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PREFACE. 



Although, the ** Easy Introduction to Hindustani," pub- 
lished in the autumn of last year, was intended to suit 
all classes of learners, many of those among whom the 
book has circulated have expressed an opinion that it is 
not sufficiently short and simple to serve as a Primer, 
or first book. The present little work has, therefore, 
been written to meet the wants of beginners, especially 
those whose minds, without being stocked with much 
learning, have at least been trained to comprehend the 
common principles of grammar. As its title implies, 
its aim is merely to explain the first rules and rudi- 
ments of the language, in such a manner as shall com- 
mend them to Englishmen of average capacity, whose 
scholastic discipline has not been greater than is usually 
imparted at national schools. This has been no easy 
task. As the subject developed itself, I became con- 
scious that I could not eflFect anything satisfactory, even 
of an elementary nature, unless I gave my learners credit 
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for a certain faculty of apprehension, a certain native 
vigour of intellect, and acquaintance with the struc- 
ture of their mother-tongue. My plan, therefore, has 
been to keep in view as far as possible, the formation, 
of English ; and, by comparing it with Hindustani, to 
mark the differences and resemblances that exist in 
the two languages. Nevertheless, in pursuance of my 
method, I have thought myjself justified in assuming 
ignorance as to the meaning of the common terms of 
grammar. Experience has convinced me that many 
advanced students would be puzzled if asked to give 
a clear and definite explanation of the terms, Noun^ 
Adjective, Verb, &c. In a Primer, then, it is hardly 
possible to be too ftdl and explicit in making these 
points perfectly plain. 

The vocabulary of useful words on various subjects, 
appended to the grammatical part of this work, will, I 
hope, add greatly to its practical utility. With a view 
to the exhibition of such words only as are commonly 
used in India, I have sought the assistance of Hindu- 
stani scholars who have associated with the natives in 
those districts of Hindustan where the purest idiom is 
spoken. The selection has therefore been submitted to 
the Rev. R C. Mather, to Captain Henry J. W. Carter, 
and to Professor Cotton Mather, and I have to thank 
these gentlemen for the kind aid I have received from 
them in revising the proof sheets. 
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Notvdthstanding the pains I have taken to be 
simple and intelligible, I fear I have not always been 
successful. The blame, however, must not be laid 
entirely at my door. Primers and grammars of every 
kind are, after all, necessary evils, only to be borne 
because not to be avoided, and even, at their best, coni- 
posed of much nauseous matter, which is pajHi and parcel 
of their very natme, and which no amount of sweeten- 
ing can render palatable. 

No grammar, however ingenious, especially on a 
subject like Hindustani, could ever be made pleasant 
reading to an Englishman. If the present little work 
prove successful in removing any of the difficulties 
of idiom which have hitherto debarred the mass of 
European residents in India from proper intercourse 
with the natives, its utmost purpose will be accom- 
plished. 

In conclusion, I may briefly repeat what I have 
stated at full in my Preface to the larger work, that 
if we hope, not merely to preserve our Indian empire, 
but to avert a worse catastrophe than the mutiny of 
1857, we must endeavour to break down the partition 
which has hitherto separated the European and Asiatic 
races. This can only be eflFecteid by free communica- 
tion with the natives, by studying their character, and 
leading them to st\idy us, until Englishmen, Hindus, 
and Mussulmans are brought to perceive that, as 
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fellow-men and fellow-subjects, they have many in- 
terests, tastes, and views in common with each other. 
Who can doubt that the first step to be taken in this 
(Jirection ought to be a fixed resolution, on the part of 
every British resident in the East, to make himself 
master of the Indian vulgar tongue ? It is hardly too 
much to aflSrm that the honour, the safety, the very »! 

existence of Englishmen in India depend on the 
fulfilment of this duty. 

M. W. 

Cheltenham, October, 1859. 
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HINDUSTANI PRIMER. 



1. HiND^ST^Nf, though spoken more or less all over 
India^ is properly the language of that part of the 
country which lies towards the north-west, of which 
Delhi is the chief city. 

LETTERS. 

2. Like English, and all other languages, Hindustani 
is made up of words formed and joined together accord- 
ing to fixed rules, called rules of grammar. 

3. A word is the sign of a thing or of a thought, and 
may be either spoken or written : that is to say, it is 
either a spoken sound, or a collection of written marlts, 
employed by men as a means of making known to each 
other what is passing in their minds. 

4. In writing a word in English we use the marks 
formerly employed by the Eomanfi, and these we call 
letters. They are twenty-six in number, as follows: 
a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, 1, m, n, o, p, q, r, s, t, 
u, V, w, X, y, z. These, when written in their order, 
are called the alphabet (from alpha beta, the names of 
the first two Greek letters) ; and when two or more 
letters are taken together to form one sound, this single 
sound is called a syllable (the word * syllable ' mean,ing 
* taking together'). 

5. The larger form of the twenty-six Eoman letters 
is called capital or head, because the first or chief word 
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in a s(jiitence, as well as the names of persons or places, 
always begins with one of these letters. They are. A, B, 
C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N, 0, P, Q, E, S, T, 
U, V, W, X, Y, Z. 

6. In English we use these twenty-six Eoman letters 
to mark the sounds which our mouths utter in various 
ways, by the movement or action of what are called the 
organs of speech, — that is, the throat, the palate, the 
tongue, the teeth, and the lif>s. 

7. Those simple sounds, which are uttered by merely 
opening the mouth, with little movement of the other 
organs of speech, are called vowels. The marks of these 
are, a, 6, i, o, v^ 

[Note, — Two of the above five marks joined together may some- 
times stand for one vowel sound ; thus, ai, au. These are called 
diphthongs.'] 

8. The other letters are called consonants (that is, 
sounding together) because they cannot be uttered with- 
out the help of vowels, and then only by the direct 
action of either the throat, palate, tongue, teeth, or 
lips. 

9. Thus, ky c, gr, A, g, are marks of sounds uttered 
chiefly by the throat ; j and y by the palate ; r by the 
tongue ; t, d, n, I, by the tongue and teeth ; s by the 
teeth ; j9, fe, /, m, v, ^e;, by the lips. 

HOW TO SOUND THE V0WEI.S IN HINDUSTANI. 

10. Every letter, whether vowel or consonant, ought 
to stand for one sound, and never to be used for any 
other sound. But in English we do not keep to this 
rule. Thus, the letter a may stand for five different 
sounds; some short, and some long; in the English 
words, ^tape,' *tap,' *tall,' ^tar,' ^mortar;' and each of 
the five vowels, a, e, % o, u, may stand for the sound 
of u in * giiH,' as in ^ organ,' *her,' ^ sir,' *son,' ^ sun,' and 
the sound of a in * tall ' is differently marked in six 
words; thus, ail, or, taught, groat, thought, George, 

So also the consonant c may sometimes stand in 
English for the sound of k, and sometimes for that of 
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8y as in *cup ' (sounded *kup'), and in *city ' (sounded 

^sity'). 

11. But in using the Boman letters to write Hindus- 

ttoi words we make a fixed rule, that each letter shall 

ALWAYS STAND FOR THE SAME SOUND. 

12. The letters which stand for vowel sounds are 
always to be sounded as follows : 

13. a is always to be sownded as a in ^ organ,' or as 
u in * gun ' (never as a in * man,' * mat,' * mate '). 

14. € is ativays to he sounded as the first e in * there,' 
or as ay in *pay,' i as i in 'pin,' o aso in *so,'ua8 u in 
*bull.' 

15. For the long or broad sound of a in 'cart, 

* call,' the letter a is still used in Hindustani, but always 
with a stroke over it, so, d (' c4rt,' ' c&\l\ 

16. Again, for the long soft sound of ^ in 'police,' the 
letter i is still used, but always with a stroke over it^ 
thus, i (' police ') ; and for the long sound of u in ' rule,' 
u is used (' rule '). 

17. For the common English sound of i in 'high,' 

* fire,' which is often found in Hindustani, we never use 
i but always ai; and for the common sound of ou in 
' our,' we never use ou, but always au. Such words as 
' high,' ' our,' would therefore be written haigh, aur. 
But when any other vowels but a and i, a and u, are 
joined together, they must be sounded separately. 
Hence such words as gai, de, Idun, must be sounded in 
two syllables, thus ga-i, dr^, Id-un. 

18. Thus we have ten marks for the vowels in writing 
Hindustani, a, d, 6, i, i, o, u, u, ai, au; and these 
never change their sounds. 

[19. Note, — The natives of India sometimes sound the owels 
more deeply from the throat than we do ; something in the same 
manner as a native of London often sounds words like air, as if 
written Jiair, To note this deep sound from the throat, a mark * 
is placed before a vowel so sounded. Thus the English word air, 
as pronounced by a Londoner, might be written *air. But in 
common speech the mark * before a vowel is hardly sounded at 
all by the Hindus ; though Muhammadans pronounce it distinctly. 

20. If the mark ' is |)laced after a vowel, it properly marks a 
still deeper sound down in the throat, which is said to be like the 

B 2 



4 HINDUSTANI PRIMER 

cry of a sheep or calf; thus the first two letters of the word bad 
might be said to be sounded like the bleat of a sheep. But in 
common speech hdd would be sounded much as if written in 
Hiudiistiini, hadJ] 



HOW TO SOUND THE CONSONANTS IN HIND^STlNf. 

21. 5, d, /, jy ky ly m, ti, j>y s, f, and Vy are to be 
sounded as in English. 

22. The letter c is not used in writing Hindustani, 
excepting to form the letter cA, which is held to be a 
single letter (not formed by joining c and h together), 
and always has the sound of cA in ^ church,' * chin,' &c. 

23. t and d stand for the usual sounds of these letters 
in most English words, though a native of India would 
sound t and d in such words as tin and din more through 
the teeth than we do. 

24. But in some Hindustani words t and d are sounded 
with a dull, heavy sound, almost like an English r, the 
tip of the tongue being turned up towards the roof of 
the mouth, as in a few English words like true^ drip. 
This -sound is marked by placing a dot under t and d, 
thus, ^ true,' * diip.' 

25. g^ always stands for the sound of ^ in the English 

* go,' never for g in ' gin,' which would be written in Hin- 
dustani ^jin.' In some Hindustani words, g is sounded 
like gh in the English * ghost,' but more from the throat, 
as when gargling. This is marked by a dot, so that 

* ghost' would be written *gost.' 

26. h ip sounded like the English h in * hero,' but is 
often much stronger, even stronger than h in *hand.' 
When at the end of a word it is sometimes hardly 
sounded. 

27. When it is uged after the letters 6, chy d, dy gr, k, 
h Vy Ti ^9 ty (thus, hhy chhy dhy ^h, ghykhy jhy phy rA, thy 
thy) the sound of h must be plainly heard, as in the 
English words * ab-hor,' * ink-horn,' where h is clearly 
sounded after b and k. 

28. Hence th and ph are never like th and ph in 
the English Hhe,' ^physic,' but like t^h in * ant-hill,' and 
p-h in ^ up-hill.' 
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29. A; has the sound of our English A, and all words 
like the English * cat/ ^ cut/ would be written with k 
in Hindustani. 

30. There is also in Hindustani a sound of k from 
the throat, like the sound of ch in the Scotch word 
^ loch,' or like the harsh, hissing sound made in clearing 
the throat. This is marked by khy with a dot under* 
neath the h Thus the Scotch ^ loch ' would be written 
lokh, 

[31. Note. — The letter w, when it comes after kh,\s not sounded; 
so that khwdb is sounded as if written kkdb,'] 

32. 71 is like our English n, but when marked with a 
small stroke underneath is merely nasal ; that is to say, 
it has not then the sound of our 7i, but is only used to 
show that the soimd of the vowel which comes before it 
is forced through the nose. 

33. q is sounded nearly as fc, but more by pressing 
the root of the tongue upwards against the throat. It 
is a little like q in ^ quoit.' 

34. r is always sounded more plainly and clearly than 
in English. When it has a dot under it (so, r), the 
tongue must be turned up towards the roof of the 
mouth, as in uttering t and d. 

35. sh is sounded like sh in the English *she,' but is 
held to be a single letter (not formed by joining s and h 
together). 

36. w and y are never used, as in the native cha- 
racter, for vowels, but are sounded like w and y in ' we,' 
and ^ye.' 

*37. z is very common in Hindustani, and is sounded 
like our English z in * zeal.' In a few words zh is used 
for the sound of in * glazier,' * azure.' 

[Note. — The letters w, y, and z, are not strictly speaking Eoman 
letters ; as, in Latin, w can only be used in modern names, and 
y and z in words originally Greek. These letters are now, how- 
ever, adopted into European alphabets. The letter x although a 
Roman letter, is not required in Hindustani.] 

38. We now give a table of the whole Hindustani 
alphabet, with the proper sound of the letters, in regular 
order: — 

B 3 



6 HINDlJsTANf PEIMBB. 

THE ANaLO-HINDtfSTANf ALPHABET, WITH THE POWEKS 

OF THE LETTEBS, 

A' 4 - art, all. m', 'd d*, I ^f t^^ally pronounced 

^CT, on, asottinspattt.. 'ilC/; *att, J ^^wea Dy , 

J9, 6, as in b\it, 

CH, ch, • — church, 

D, rf, — cfuke. 

jp, dy — drsLin^ the tip of the tongue being turned upwards. 

JE, c, — there. 

F,f, -/ind. 

(^» i?* — ^host, but more from the throat, as in gargling. 

Hjhf — Aero. 

/, I, — in '/, *i, t*, "I Gutturally pronounced when 

^^i ^ — police. . '/', *f, f , J preceded or followed by '. 

*^^y» — yust. 

K, kf — Aeep. 

KH, khy — ch in locA. 

L, I — /ittle. 

My m, -^ man. 

2V, 71, — Mose. 

A', «, nasal, as in the French word *bon.* 

O, o, as in go. 

J^'iPt — joat. 

Q, 9, — j'uoit. 

ii, r, — race. 

Ry r, strongly aspirated, as in the French 'etemel.* 

o, Sy as in «in. 

SHy shy — she, 

Ty ty — ^n. 

Tyty — frue, the tip of the tongue being turned upwards. 

Uy M, — bull. . . 'C7i *M, u\ 1 Gutturally pronounced when 

U^ w, — rwle. . . *U\ *w, w*, J preceded or followed by '. 

F, Vy — vine. 

Wy Wy — u^as. 

Yt Vi — you. 

Zy Zy — zeal. 

OF THE DIFFEBENT SOBTS OF WOBBS IN HINDtoiNf. 

39. Every language, then, is a collection of spoken 
or written words, and Hindustani, like English, is a 

mixture of the speech of several nations. As the 

number of words is, of course, too great to admit of 
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our treating of them one by one, we must, arrange them 
in classes, that is to say, we must keep all the words of 
the same sort together, and make rules for each sort 
separately. 

40. Now in English we may count seven sorts of 
words, as follows : — 

1st. Substantives. — That is, all words which stand 
for a substance, or anything we can think of as 
existing, whether it be a person, a place, or a 
thing; thus, tahle^ chair, many woTnan, cvty, are 
substantives. This kind of word is sometimes 
called a nAmn, because it is the name of a thing, 
person, or place (the word noun coming from a 
Latin word Tumien, which means name). 
2nd. Adjectives. — That is, all words added to sub- 
stantives, to mark their quality, nature, or condi- 
tion ; thus, m^n is a substantive, and if we want to 
show what sort of a man is meant, we must add 
some word like good or bad to the substantive 
Tnan, and this added word is called an adjective. 
So if we say a clever boy, the word boy is the 
substantive, and clever the adjective or added 
word, denoting the quality of the boy. 
3rd. Pronouns, — That is, any short word, such as 
7, thouy hCy used instead of a substantive or noun. 
Thus, if, instead of saying the man writes, we say 
he writes, we use the word he in place of the noun 
man, and the word he is, therefore, called b, pronoun 
{p7'o, in Latin, meaning /or). 
4th. Verbs. — That is, all words which stand for what 
is said of a thing. Thus, when we say the sun 
shines, it is easy to see that the word sun is the 
substantive or thing spoken of, and the word shines 
is the verb or what is said of the thing. 

INote, — The verb generally expresses doing something; 
as, when we say, ' the soldier striies^ we say of the soldier 
that he strikes something.] 

5th. Adverbs.— Thsit is, all words added to verbs, to 
mark manner, degree, &c., as when we say, the sun 
shines brightly, the word brightly is added to the 

B 4 
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verb shmes, to mark the manner in which the sun 
shines. 

[Note. — Adverbs may also be added to adjectives, to 
mark manner and degree, as, *a most clever boy,'' where 
most 18 an adverb.] 

6th. Prepositions. — ^That is, short words put before, 
or sometimes after, substantives and pronouns, to 
mark the relation which they bear to other nouns 
and pronouns, as, the sun is in the sky ; where the 
preposition in is put before the substantive shy, to 
show its relationship to the substantive snru Sa 
again, the daughter of the king, where of shows the 
relationship of the word daughter to king. The 
chief English prepositions are at, after, by, in, 
into, near, of, off, on, out, over, to, under, up, 
upon, with, within, vjithout Longer words are 
often used, as, underneath, between, concemi/rhg,&xi. 

7th. Conjunctions, — That is, short words which join 
words or sentences together, as, the moon and the 
stars, where the words moon, stars, are joined 
together by the conjunction and. The chief 
English conjunctions are, and, also, as, but, for, 
ify or, since, than, that, then, therefore, because^ 
yet, however^ moreover, 

[41. Note, — Besides the above seven sorts of words, there are 
one or two other kinds in English, such as Articles, or short words 
like a, an, the, put before nouns ; and Interjections, or short words 
like ah ! alas ! oh ! but these are not numerous.] 

42. As in English, then, so also in Hindustani, we 
number seven sorts of words. 1. Substantives, or Nouns; 
2. Adjectives ; 3. Pronouns ; 4. Verbs ; 5. Adverbs ; 6. 
Prepositions; 7. Conjunctions. 

We now proceed to give rules for each sort in order. 



SUBSTANTIVES, OR NOUNS. 

43. These may be either common or proper. Common 
nouns, or names, are those which many have in common 
with one another; as, larhd, *a boy,' fcutta, ^a dog,' jahdz, 
^ a ship.' Proper nouns are names of single persons. 
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things, or places; as HdtiTn, the name of an Arab chief; 
Kalkatta^ the name of the city of Calcutta, &c. 

DIFFERENCE OF aENDER, 

44. Substantives may differ from each other in gender, 
in number, and in case. First, then, what is gender ? 
, 45. We have seen that a substantive is the name of a 
substance or thing, and we know that things must be 
either living or without life. Living things must of course 
differ from each other in sex; that is, they must be 
either male or female. This difference is called geiider; 
and things which are male are said to be of the mascu- 
line gender, and those which are female, of the feminine. 
In English we have a third gender, called neuter (that 
is, neither of the two\ and all things without life are 
said to be of the neuter gender. But in Hindustani 
there is no neuter gender, and nearly all names of 
things, whether living or without life, must belong either 
to the masculine or feminine gender. A few only are 
both masculine and feminine. 

46. Most names of living things in Hindustani will 
be known at once to be masculine or feminine from their 
meaning ; thus, hetd, ^ a son,' mard, * a man,' qdzi, ^ a 
judge,' feAai^ ^ a brother,' rdjdy 'a king,' are of course 
m^culine ; and betiy ' a daughter, larld, ^ a girl,' ^aurat, 

* a woman,' are feminine. 

47. As to the names of the things without life, it is 
not so easy to fix their gender in Hindustani. We 
may, however, lay down a few general rules for the 
guidance of the learner, as follows : 

How to distinguish Feminine Nouns. 

48. Nouns ending in i and t and sh are mostly 
feminine ; as, roti, ^ bread,' bat, ' a word,' bakhshish^ ' a 

gift.' 

49. But five common nouns in i are masculine; 
'pdniy ^ water,' ghi, * clarified butter,' j{, * life,' TYwti^ ^ a 
pearl,' rfaAi, ^ curdled milk.' 

50. The following ending in t are also masculine: 
6aM^, ' fortune,' but^ ^ an idol,' ddnt^ ^a tooth,' darakht, 

* a tree,' dast, ^ a hand,' dost, * a friend,' (/osA^, ^rneat/ 

B 5 
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khet, *a field/ poaty *skiii/ sharbaty *a drink,' taiM, 
^a throne,' waqt, Hirne.' 

51. The following ending in sh are also masculine: 
dosh, ^ a fault,' fa/rshy * a carpet,' hoshy * sense.' 

How to distinguish Masculine Nouns. 

52. Nouns ending in a or d, or any other letter 
but i, <, and sh^ are mostly masculine ; as, banda, * a 
slave,' bachchay * a child,' or * the young of anything,' 
darydy ^a river,' muifc, *a country,' c?ii, *the heart,' 
pdnWy * the foot,' sir, * the head,' w/unh, 'the mouth,' 
6d^, * a garden.' 

53. Some ending in a are, however, feminine; as, 
baldy 'evil,' chd, 'tea,' dunydy 'the world,' du'd, 
' prayer,' dawd, ' medicine,' hawdy ' air,' parwdy ' care,' 
j3u/d, 'worship.' 

54. A good many ending in r and ti are also femi- 
nine; as, dstiny 'a sleeve,' bahdvy 'spring,' bhefy 'a 
sheep,' diwdvy 'a wall,' dukdny 'a shop,'^AT, 'thought,' 
faJTy 'morning,' jdny 'life,' muhvy 'a seal,' Tio^r, 'a 
gift,' qadvy 'worth,' sarJcdVy 'government,' talwdvy 'a 
sword,' ^umr, 'life,' 2^u6d7i, 'the tongue,' zaminy 'the 
ground.' 

55. The following common nouns not ending in i, if, 
and shy are also feminine ; ^arZy 'a petition,' 'agi, 'wis- 
dom,' dgy 'fire,' driM, 'the eye,' d^yd0, ' voice,' banduq, 
'musket,' feu, 'smell,' cM^, 'a thing,' ddky 'the post' 
(for letters, &c.), faujy ' an army,' fathy ' victory,' 'ic?, 
'a festival,' ^'ife^, 'the tongue,' jagahy 'a place,' jaTigy 
' war,' jAiZ, ' a lake,' fci^dfe, ' a book,' fcAdfc, ' dust,' Tnez, 
'a table,' masjidy 'a mosque,' majlisy 'an assembly,' 
manzily 'a day's journey,' 'a stage,' masnad, 'a throne,' 
'a raised seat,' Timd, 'sleep,' ndky 'the nose,' tiojZ, 'a 
story,' qasamy ' an oath,' saldhy ' counsel,' ' plan,' svlh, 
'peace,' subhy ' early morning,' shdmy 'evening,' top, 'a 
cannon,' tap, ' fever,' tarah, ' manner,' tarafy ' side.' 

DIFFERENCE OF NUMBER AND CASE. 

56. A substantive or noun which is the name of any 
OTte thvng is said to be of the singular number. 



NUMBEB AND CASE. II 

67. If it be the name of more titan one thi/ngy it is 
said to be of the plural number. 

58. In English, we mark the plural by adding 5, or 
sometimes en, as ' chair,' * book,' ^ ox,' are singular ; 

* chairs,' ' books,' ^ oxen,' are plural. In a few words 
we mark the plural by changing the vowel of the 
singular, as *man' becomes *men' in the plural, and 

* foot ' becomes ' feet.' 

59. In Hindustani, dn, en, on, add^d to words are 
signs of the plural, and sometimes words ending in d 
change that letter to e; but we cannot form the plural 
of any word in this language until we know first the 
gender of the word, and next its case. 

60. The gender may in most cases be found by the 
rules already given. The meaning of case must be 
explained. 

61. A number of words joined together to express 
some sense or meaning, is called a sentence. Now we 
know that all the words in a sentence depend on each 
other as it were for support, hanging together like the 
links of a chain. Thus in the following sentence, the 
master struck the hoy*s back with a cane, all the words 
lean as it were, or are dependent on each other ; little 
prepositions like with, or extra letters like % which 
have no meaning of their own, being employed to con- 
nect the more important words so as to express a com- 
plete sense or sentiment, which would not be expressed 
by each word separately. 

62. Nevertheless there is always one word in a 
sentence which is more independent of support than 
the others, standing as it were more upright, .and 
requiring no prepositions or extra letters to connect it 
with other words. This word is called the Nomina- 
tive, and is always a substantive or pronoun in its 
first and unchanged form. Thus, in the sentence the 
master struck the boy*s back with a cane, the word 
master is the nominative ; but if the form of the word 
Tnaster were changed into master^s, as boy is changed 
into bo}fs, or if a preposition like with, were placed 
before it as before the word cane, then it could no 
longer be the nominative or most upright word in 

B 6 
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the sentence, but would need to lean, as it were, on 
some other word on which it would be dependent. 
In English the nominative often comes first in the 
sentence, and answers the question ^who?' or *what?^ 
as if the question be asked ^who struck?' the answer 
is, *the master.' A pronoun may of course often be 
the nominative in place of the noun, as in the sentence 
* he struck,' &c., the pronoun ^ he,' takes the place of 
' the master,' and is therefore the nominative. 

63. If we think, then, of the nominative as the most 
upright word in a sentence, we suppose it to be the only 
word which is not in any case. All the other words 
may be said to fall as it were for support on each other, 
and to be, therefore, in some case (the word * case' mean- 
ing ^fall'). Thus, taking the two words whey's back,' 
from the former sentence, we may suppose that these 
two words lean as it were on each other ; that is to say, 
they depend on each other and are closely connected, 
so that one means nothing without the other. This 
falling or dependence of the word boy on back is called 
the Genitive case, and is expressed in English either by 
adding 's to the word boy, or by putting of before it, 
thus, the boy^s back, or the back of the boy ; boy*8 and 
of the boy being both in the genitive case. 

64. The other cases in English are expressed by 
prepositions, or little words like to, from, in, on, by, 
ivith, put before other words. Thus by placed before 
a word marks the Agent which is often used in Hin- 
dustani for the nominative, as, * that letter was written 
by me,' for * I wrote that letter.' 

65. Again, to placed before a word marks a case 
which is called Dative, as in the sentence, * I give this 
to John,' *to John' is in the dative case. 

66. So also from and with put before words ex- 
press a case which is called the Ablative, as, ' 1 came 
from London,' * he hit me with a stone.' 

67. So again, in and on express a case which for 
convenience we will call the Locative, as, * he lives in 
London,' * put that on the ground,' where ^ in London * 
and * on the ground ' are in the locative case. 

68. In calling to a person and addressing him, we 
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sometimes in English place *0' before a word; thus, 

* John ! ' ^0 my son ! ' * God I' This is called the 
Vocative case, or the case which expresses calling. 

69. There is, however, one case in English in which 
no preposition is used, and that is the case which 
expresses the object of a verb of action or doing. We 
know that when we do anything, the doing must either 
remain with the doer, or pass over to something else. 
Thus if we say ^ the sua shines,' the doing remains with 
the sun. But when the doing passes over to something 
else, then the thing to which the doing passes is the 
object, and is said to be in the Objective or Accusative 
case. In English, this case does not differ in form from 
the nominative, but it generally comes after a verb and 
not before it ; as, ^ the master strikes the boy,' where 

* the master ' is in the nominative, and * the boy ' in the 
objective or accusative case. 

70. In Hindustani the cases are expressed by little 
words like the English *by,' *of, *to,' ^from,' 'in,' &c. ; 
but these in Hindustani, instead of being placed before, 
are placed after a noun to form a case. Thus the 
Agent is expressed by Tie placed after a noun. 

71. The Grenitive case is expressed by either M, or 
ke, or fei, placed after a noun ; the Dative by ko ; the 
Ablative by se; the Locative by mm or par. 

72. The Accusative (or Objective) is expressed either 
by ko like the dative, or, as in English, it is the same 
in form with the nominative. 

73. The Vocative case is expressed by placing ai 
before a word, in the same way as * 0' in English. 

74. The Nominative is, as we have seen, the first 
form of a word, and the only word in a sentence which 
is not in any case. If singular , it is always unchange- 
able in Hindustani. 

75. So also the nominative plural of all masculi/ne 
words in Hindustani which end in any other letter but 
d or a is unchangeable. 

76. But if a masculine word end in d or a then d or 
a are changed to e in the nominative plural ; thus, betd^ 

* a son,' becomes betCy ^ sons,' in the nominative plural, 
and banda, * a slave,' becomes bande, ^ slaves.' Many 
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learned Muhammadans, however, retain banda both in 
singular and plural. 

77. If a feminine word end in i it adds an in the 
nominative plural, as betiy ^ a daughter,' becomes beti» 
an, ^daughters.' 

[78. Note, — In the same way, /orw, * a wife,' makes joru^dn^ 
' wives.* Masculine words ending in i, like sipdhif * a soldier/ are 
of course unchangeable in the nominative plural ] 

79. If the word end in d or any other letter but i or 
u^ and be femininey then en is added in the nominative 
plural ; thus, bald, * evil,' becomes bald-en, * evils,' and 
bdt, ^ a word,' becomes bdt-eny * words,' in the nomina- 
tive plural. , 

[80. Note. — Masculine words ending in <i, like rq;Vi, * a king,' 
are of course unchangeable in the nominative plural.] 

81. Nearly all masculine words ending in a change 
that letter to e in all the cases of the singular, as well 
as in the nominative plural. 

82. Every noun in the language of whatever gender, 
and whether ending in vowel or consonant, must add 
on in all the cases of the plural, that is in all other forms 
of the plural noun, but the nominative. 

83. The vocative plural, however, rejects the n and 
leaves o. 

84. Taking then the four kinds of nominative plural 
at Eules 75, 76, 77, 79, we have four sorts or classes 
of nouns, two for the masculine, and two for the feminine. 

Observe. — ^l^he nominative plural is the mark of dif- 
ference between the four classes. 

85. First Class. — Masculine Nouns. 



JNpm. Sing. Mard, a man. 

I Agent. Mard ne, by a man. 
Gen. Mard kd, or ks, or M^ of 

a man. 
Dat. Mard ko, to a man. 
Ace. Mard Tto (or mard),, a man. 
Ab. Mard se, from a man. 
Loc. Mard men, in a man. 
Voc. Ai mard, O man. 



{Norn. Plural. Mard, men. 
Agent. Mardon ne, by men. 
Gen. Mardon kd, or ke, or ki^ 

of men. 
Dat. Mardon ko, to men. 
Ace. Mardon ko, (or mard), men. 
Ab. Mardon se, from men. 
Loc. Mardon men, in men. 
Voc. Ai mardo, O men. 
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86. Second Class. — Masculine Nouns. 



fNoin. Sing. Betd, a son. 
\ Agent. Bete «c, by a son. 
Gen. Bete kd, or ke, or Ai, of a 

son. 
Dat. Bete ho. to a son. 
Ace. Bete ho (or h€td\ a son. 
Ab. Bete se, from a son. 
Loc. Bete men^ m a son. 
Voc. Ai bete, O son. 



{Nom. Plural. Bete, sons. 
Agent. Beion ne, by sons. 
Gen. Beton kd, or he, or Ai, of 

sons. 
Dat. Beton ko, to sons. 
Ace. Beton ko (or bete), sons. 
Ab. Beton se, from sons. 
Loc. Beton men, in sons. 
Voc. Ai beto, O sons. 



87. Third Class. — Feminine Nouns. 



f Nom. Sing. BeU, a daughter. 

\ Agent. B^ ne, by a daughter. 
Gen. Beti kd, or ke, or Ai, of a 

daughter. 
Dat. Beti ko, to a daughter. 
Ace. Beti ko (or beH), a daughter. 

Ab. Beti 86, trom a daughter. 
Loc. Beti men, in a daughter. 
Voc. Ai'beti, "O daughter. 



r Nom. PI. Beti-dn, daughters. 
\ Ag. Beti'on ne, by daughters. 
Gen. Beti'on kd, or ke, or ki, 

of daughters. 
Dat. Beti'On ko, to daughters. , 
Accus. Beti- on ko (or beti-dn)^ 

daughters. 
Ab. Beti'on se, from daughters. 
Loc. Beti-on men, in daughters. 
Voc. Ai Beti'O, O daughters. 



88. Fourth Class. — Feminine Nouns. 



{Nom. Sing. Bdt, a word. 
Agent. Bdt ne, by a word. 
Gen. Bdt kd, or ke, or Af, of a 

word. 
Dat Bdt ko, to a word. 
Ace. Bdt ko (or bdt), a word. 
Ab. Bdt se, from a word. 
Loc. Bdt wic«. in a word. 
Voc. Ai bdt, word. 



fNom. Plural. Bdt-en, words. 
\ Agent. Bdton ne, by words. 
Gen. Baton kd, or ke, or Ai^ 

of words. 
Dat. Bdton ko, to words. 
Ace. Bdton ko (or bdten), words. 
Ab. Bdton se, from words. 
Loc. Baton men, in words. 
Voc. Ai bdto, 6 words. 



OF THE THREE WATS OP FORMING THE GENITIYE. 

89. In all Hindustani nouns, the genitive is forined 
in one of three ways, either, firstly, by adding kd ; or^. 
secondly, by adding ke ; or, thii-dly, by adding H. It is 
most important, then, to know whether kd, ke, or Id, has 
to be used, and in order to explain this subject more 
clearly, we will, for shortness, call the noun which is in 
the genitive case (formed by the addition of either kd. 
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or key or K) the genitive noun. And, first, let it be 
noted, that as words ending in d are generally mascu- 
line> and those ending in i feminine, so, in the same 
manner, Jed is masculine, and Jd feminine ; but we are 
not, therefore, to suppose that when a word is masculine 
it must take kd, and when feminine take H, to form the 
genitive. 

90. In truth the choice of kd, or fo, or fci, to form the 
genitive, has nothing to do with the gender of the 
genitive noun itself, but only with the gender of that 
other noun in the sentence to which it is most closely 
joined or related. The other noun (which we may call 
the governing or directing noun) may either come before 
or after the genitive noun, as in English ; thus, * the 
man's shoe,' or * the shoe of the man ; ' where the genitive 
noun is *man' (in Hindustani 7nard\ and the governing 
noun which is to direct us in forming the genitive is 

* shoe ' {juti). Now juti, * a shoe,' in Hindustani hap- 
pens to be feminine ; therefore the genitive noim, Toardj 

* a man,' although masculine, must take the feminine 
H to form the genitive. Hence ^ the man's shoe ' in 
Hindustani will be mdrd ki jutL So also in a sentence 
like * the daughter's pitcher,' heti kd ghard, the genitive 
noun, beti, ' a daughter,' does not form its genitive with 
H, although beti is feminine, but with kd, because the 
governing or directing noun ghard, *a pitcher,' is 
masculine. 

91. When, however, the directing noun is masculine, 
and not in the nominative singular, then the genitive 
noun must take ke instead of kd, just as nouns like beta 
and ghard change d to e in all other forms of the sin- 
gular but the nominative ; thus, * in the pitcher of the 
daughter,' would be in Hindustani beti ke ghare men ; 
ke b.eing used instead of M, because ghare men is not 
in the noTYivnative singular. 

92. The fact is, that a noun in the genitive case may 
be regarded as a kind of adjective agreeing with th^ 
word to which it is joined, just as in English, we change 
a genitive noun into an adjective when we say * a golden 
platter ' for * a platter of gold,' expressed in Hindust^af 
by aone ki Hkdbi, The genitive noun being thus made 
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into a kind of adjective, generally goes before the noun 
to which it is joined, just as an adjective goes before its 
substantive in English; thus, sone ki rikoMy gold-of 
platter,' or ^ golden platter,' Tnanrd fci juti * man-of shoe.' 

{Note^ however, that in many books framed on the Persian 
model, this order is often reversed ; as, rikdbi sone hiy * dish gold- 
of,' ^M^f mard Ai, ' shoe man-of.'] 

The following three rules will now be clear, and must 
be carefully learnt by heart : — 

93. Eule 1. — The genitive noun (that noun which in 
English is either preceded by o/, or ends in '«) takes M, 
when the other noun to which it is joined is masculine 
and in the nominative singular; thus, mard kd beta [or 
beta mard kd'], ^ the son of the man.' 

94. Eule 2. — The genitive noun takes ke when the 
other noun to which it is joined is masculine, but not in 
the nominative singular. (Also, when the other noun is 
a masculine substantive in any case or form but the 
nominative used adverbially, some preposition being 
generally understood) ; thus, Tnard ke bete [or bete mard 
Tce\, ^ the sons of the man,' mard ke bete ae [or bete se 
mxird ke\, *from the son of the man,' mard ke age 
[or €bge Tnard ke\, * in front of the man.' 

95. Eule 3. — The genitive noun takes fci when the 
other noun is feminine, whatever its case, and whether 
singular or plural. (Also when the other noun is a 
feminine substantive in any case or form but the nomi- 
native used adverbially) ; thus, mard ki beti [or beti 
mard H], ^ the daughter of the man,' mard H oeti-dn 
[or beti-dn mard H], Hhe daughters of the man,' 
Tnard ki beti se [or beti se Tnard K], ^ from the daughter 
of the man, Tnard ki beti-on se, ' from the daughters 
of the man,' shahr ki taraf, * towards (in the direction 
of) the city.' 

[96. Note,— ^ThQ Persian genitive is sometimes used in Hin- 
dustani, and is formed by putting the vowel i, or sometimes c, in 
the place of the English ' of;' thus, shahr-i-Bagdad^ * the city of 
Bagdad,' handa-i-KHudd^ * a servant of God.' After a word ending 
in d, w, or o, the vowel e is used ; as, pd'e-takfU, * the foot of the 
throne,' ru-e-pariy * the face of the fairy.'] 
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ADJECTIVES. 

97. The meaning of the word adjective is explained at 
Eule40. Adjectivesgenerally go before their substantives, 
as in English, and, unless they end in a, have no change 
of number, gender, or case. A good many common ad- 
jectives, however, in Hindustani, end in d. These change 
d to e or i, according to the number, gender, or case of the 
substantive they qualify ; the rule being the same as for 
kdy ke, hi (Eule 90 &c.); thus, bard, * great,' remains un- 
changed when it agrees with a masculine noun in the 
nominative siTigular, but becomes bare when it agrees 
with a masculine noun in any other form but the nomi- 
native singular ; and bari, when it agrees with a fem/ir- 
nine noun in any form, singular or plural ; the plural ter- 
minations, an, en, on, not being added to adjectives ; 
as, bard mard, * a great man,' bari hitdb, ^ a large book/ 
bare mard kd, ^ of a great man,' bari hitdb men, ^ in a 
large book,' bari hitdbon men (not barion hitdbon 
men), ^ in large books.' So, again, gord larkd, * a fair 
boy,' gore larke fco, * to a fair boy,' gori larki, * a fair 
girl,' gori larkidn (not goridn larlddn), * fair girls.' 

[98. Note — A few adjectives ending in d, of Arabic and Per- 
sian origin, do not change dtoeori; as, ddnd mard, ' wise men,' 
ddnd mard Ao, ' to a wise man,* &c.] 

99. All other adjectives remain unchanged, as, pdk 
mard, ^a pure man,' ^pure men,' pdk ^auraten, ^pure 
women;' khub kitdben (not khuben kitdben), *fine books.' 

[100. iVbfe.— The word sd^ meaning *like,' and sometimes used 
like the English ish to imply in a small degree, sometimes like 
' very ' to imply much, is changed to se and «i, like adjectives md; 
thus, tujh id ddmi^ ' a man like you,' pari si ^aurat, ' a fairy-like 
woman,' kdld sd ghord, ' a blackish horse,' bahut se ghore, ' a great 
many horses.' 

101. In Persian phrases the vowel i, and sometimes e (see r. 96), 
is used to connect an adjective with a substantive, in which case 
the adjective comes last, as zubdn-i'shirin^ *a sweet tongue 
(shirin meaning * sweet'), ru-e-zebd, 'a beautiful face' (zebd mean- 
ing * beautiful') .] 
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COMFABISON OF ADJEGTIYEa* 

102. Adjectives in English have sometimes endings 
which show difference of degree. Thus, an ending in er 
expresses the difference of one thing as compared with 
some other thing, and the adjective ending in er is said 
to be in the comparative degree. So also an ending in 
est expresses the difference of anything as compared 
with many others, and the adjective in est is said to be 
in the superlative degree. 

103. But in Hindustani the adjective undergoes no 
change to express difference of degree in comparing two 
things together ; all that is required is to put the word 
with which the comparison is made in the ablative case 
by adding se to it; thus, sulh jang se achchhi hai^ 

* peace is better than war;' wuh sultan se bard hai^ 

* he is greater than a king,' — where se is used much in 
the same way as our English ^than,' but comes after its 
word instead of before it. 

104. The superlative degree may be expressed ])y 
sab se (* than all ') ; as, sab se bard, ^ greatest of all ' 
(* than all greater '). 

105. Sometimes the adjective is doubled, as achchhd 
achchhd, * good good,' that is, ' very good.' 



PRONOUNS. 

« 

106. The meaning of the word pronoun is explained 
at Eule 40. 

English pronouns vary in gender, in number, and in 
person. Thus, he is masculine, and she feminine ; thou 
and he are singular, you and they plural. The word 
personis used to distinguish three descriptions of people: 
1st, those who speak ; 2nd, those who are spoken to ; 
3rd, those who are spoken of. Thus, the pronouns / 
and we, being used for the speaker or person speaking, 
are said to be of the first person ; thou and you, being 
put for the person spoken to, are said to be of the second 
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person ; he^ she, it, being put for the person spoken of, 
are said to be of the third person. 

107. In Hindustani, pronouns have no difference of 
form to express diflference of gender. They differ only 
in number and person ; thus : — 



108. 



First Pekson. 

MaiUy I. 



f Nom. Sing. Main, I. 
\ Agent. Main ne, by me. 

Gen. Merd, or ittere, or merx 
(mujh M &c.), of me, my. 

Dat. Ace. Mujh ho, or mujhe, to 
me, me. 

Ab. Mujh 86, from me. 

Loc. Mtfjh nien, in me. 



fNom. Plural. Ham, we. 
-j Agent. Ham ne, or hamon ne, 
I by us. 
Gen. Hamdrd, or hamdre, or 

hamdri, of us, our. 
Dat. Ace. Ham ho, or hamen^ 

us. 
Ab. Ham se, from us. 
Loc. Ham men, in us. 



109. 



Second Person. 

thou. 



f w. 



{Nom. Sing. Tu, or tain, thou. 
Agent. Tu ne, by thee. 

Gen. Terd, or tere, or teri (tujh 
hd, &c.), of thee, thy. 

Dat. Ace. Tvjh ho, or iujhe, to 
thee, thee. 

Ab. Tujh 86, from thee. 

Loc. Tujh men, in thee. 



f Nom. Plural. Turn, you. 
i Agent. Tum ne, or tumhon ne^ 
[ by you. 
Gen. Tumhdrd, or tumhdre, or 

tumhdri, of you, your, 
Dat. Ace. Tum ho, or tumhen, to 

you, you. 
Ab. Turn 86, from you. 
Loc. Tum men, in you. 



110. 



Third Person. 

Wuh, he, she, it, that. 



fNom. Sing. Wuh, he, she, it, 
J that. 
[Agent. U8 ne, by him. 

Gen» Us hd, or he, or hi, of him, 
of her, his, &c. 

Dat. Ace. U8 ho, use, to him, him, 

her, &c. 
Ab. Us 86, from him, from her, 

&c. 
Loc. Us men, in him, in her, &c. 



Nom. Plural. We, or umh, 
they, those. 

Agent. Un ne, or unhon ne, by 
them, &c. 
Gen. Un hd, or he, or hi, or 

unh hd, &c., or uuhon hd, &c., 

of them, &c. 
Dat. Ace. Un ho, or xmhen, or 

unhon ho, to them, them, &c. 
Ab. Un 86, or them, &c. 

Loc. Un men, in them, &c. 
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111. 



Yihy he, she, it, this. 



(Norn. Sing. Yih, he, she, it, 
this. 
Agent. Is Jiff, by him, by her, 
Dj this, &c. 
Gen. Is kd, or he, or ki, of him, 

of her, &c. 
Dat. Ace. Is Ao, or ise, to him, 

to her, &c. 
Ab. Is se^ from him, from her, 

from this, &c. 
Loo. Is merty in him, in her, in 
this, &c. 



Nom. Plural. Ye^ or yih, they, 

these. 
Agent. In ne, or inhan ne^ 
by them, &c. 
Gren. In kd^ or ke, or Ai, of 

them, &c. 
Dat. Ace. In ho, or tnAen, or 

inhon ko, to them, &c. 
Ab. In scy from them, &c. 

Loc. In men^ in them, &c. 



112. Observe here that the first and second personal 
pronouns main *I,' tu, *thou,' ai'e very irregular in their 
formation. Their genitive cases take rd and drd, in- 
stead of the usual kd; but the truth is, that the forms 
fnerdy terd^ &c., are rather pronoun adjectives, used like 
our English *my,' Hhy,' *our,' &c., and that mujh kd, tujh 
kd, are the proper forms of the genitive, though they 
rarely appear except in poetry, or when the pronoun 
is separated from kd (the sign of the genitive case) 
by another word, or rarely before adverbs governing the 
genitive; thus, merd betd, ^my son;' but Tnujh kam- 
bakhf kdy *of me ill-fated,' mujh pds (for mujh ke pds), 
^near me.' So also the sign of the agent (ne) is added 
to the nominative forms main and tUy and not to mujh 
and tujhy unless the ne be separated from its pronoim 
by another word ; thus, m/iin ne, *by me,' but Tnujh 
kam-bakht ne, ^by me the ill-fated.' 

113. The pronoun which answers to who, which, 
in English, is jo or jaun (nominative singulai* and 
plural). This pronoun is called the relative. The cases 
of jo are formed exactly like those of yih at Sule 111, 
the only difference being that the letter j is put before 
each; thus, gen. sing, jis kd, gen. pi. jin kd, dat. 
and ace. sing, jis ko or jise, and so on. 

[X14. Note, — The relative jo is sometimes joined to hoi and 
kuchh to express the English 'whoever,' 'whatever,' &c. ; thus,yo 
koii 'whoever,' ' whosoever,' ^b ktichh, 'whatsoever.'] 

115. The pronoun used in asking a question, like 
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*who?' *which?' in English, is kaun (nominative sin- 
gular and plural). In forming its cases we have merely 
to put k for the j of the relative at Rule 113 ; thus, 
Ida kdy km kd, &c. Another useful pronoun, kyd, used 
like *what?' *how?* makes kdhe kd, kdhe ko, &c. Kyd 
may be used with plural nouns, but has no plural cases, 
116. In English the pronouns he, that, they, thoae^ 
that samey answer to the relative pronouns who^ which, 
whoever, whatever, &c. In Hindustani the pronoun 
often used in connection with jo is wuh at Eule 110, 
but the proper pronoun which answers to jo is so or 
taun for the nominative singular and plural (the cases 
being formed by putting t before the cases of yih; thus, 
tie kd, tin kd, &c.). 

[117. Note. — The pronoun which answers to Jo often comes in 
the latter part of the sentence ; thus, the English sentence, ' I will 
do that which you order,' would be in Hindust^i, * whatever you 
order, that same will I do.*— See Rule 223.] 

118. The pronoun which answers to the English ^self,' 
in Hindustani is dp (nominative singular and plural), 
and this word dp may equally stand for ^myself,' * thy- 
self,' ^himself,' 'themselves,' &c.; thus, main dp, 'I my- 
self;' dp dyd, 'he himself has come,' dp de, 'they 
themselves have come.' 

119. The genitive case of dp, 'self,' is apnd, or apne, 
or apni (never dpnd or dp kd) ; and the accusative used 
in books is either apne tain or dp ko. For the- ablative 
and locative, dp se and dp men are found ; and in the 
plural a phrase dpas men, is common, to express 'among 
themselves.' 

120. But of all forms of this pronoun the genitive 
apnd (changed to apne or apni, according to the rules 
for kd, ke, M, see Rule 93) is the most useful, and may 
equally stand for any of the adjective pronouns, *my,' 
*thy,* 'his,' 'our,' 'your,' 'their,' when they refer to the 
ncyminaiive of the sentence. In English we often apply 
the word 'own' in the same manner to all the persons; 
thus, U8 ne apnd kdm kiyd, 'he did his own work;' 
whereas us ne us kd kdm kiyd would mean 'he did his 
work ' (meaning some other person's work). So again. 
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main apni khushi se, *I of my own free will;' vmh apne 
ghar men gay a, * he went into his own house.' Whereas 
to express *my,' Hhy,' 'his,' 'our,' 'yoiu:,' 'their,' when 
they do not refer to the nominative of the sentence, the 
genitive case of the personal pronouns must always he 
used; as, 'he went into my house,' ^(;uA mere ghar Tnen 
gay a; 'I did your work,' Trvain Tie tumhdrd kdm hiyd. 

121. The learner must be most careful not to confound 
the pronoun op, 'self,' 'oneself,' 'one's own,' used in 
the manner just described, with another op, called 
the honorific 'pronoun (because used like the English 
*your honour,' 'your worship,' 'your highness,' 'your 
lordship,' 'your majesty,' 'you, sir,' to show respect 
in addressing a person of rank). The genitive case of 
this last op is op fed, fee, hi, not ajpnd^ ne, ni; thus, dp Id 
tawajjuh se, 'by the favour of your honour.' The 
accusative is dp ho, ablative dp se, agent dp ne. It 
is often used without intending much respect, in the 
same manner as in English we say 'sir.' 

[122. Note — The plural of the pronouns may often be used 
for the singular out of respect ; but it does not always follow- 
that, because the plural is used for the singular, any real respect is 
intended. In fact, the singular of the pronouns is seldom used at 
all, except in addressing the Deity and in speaking of one^s self. 
So in English, we use you for thou and thee. 

Although it is a mark of good taste to use main in speaking of 
one's self, yet ham in Hindustani constantly means *!,* not *we.' 
To mark the plural, the word log, ' people,' is often added ; thus. 




whereas unhon ne, unhon kd, unhon ho, inJion ne, &c., are the forms 
more in use for the plural, and are not used for the singular 
unless respect is intended.] 

123. It may be taken as a general rule, that, in 
addressing equals as well as superiors, the honorific dp of 
Bule 121 should be used. In speaking to inferiors, or to 
servants, the plural turn, ' you,' should always be used. 
Indeed, it would be as unusiial to use tu in such cases, 
as it would be to say 'thou' in English. 

124. In addressing Grod, however, the singular M, 
* thou,' is always used in Hindustani. 



24 HINDlJSTANI PBIMEB. 

125. In speaking of one's self, the singular main, 
^ 1/ should be used rather than Jiam, ^ we.' It is bad 
taste to apply the plural to one's self even in speaking 
to servants. 

126. In addressing gentlemen and superiors, such 
words as sdhib, khuddwandy &c. (like our English * sir,' 
* your honour,' &c.), are as common as dp ; and just as 
in England we speak of ourselves as ^ your humble ser- 
vant,' ^yoiu: obedient servant,' 'your faithful servant,' &c., 
so a Hindu, instead of saying, ' I,' often speaks of him- 
self as guldm, ^ your slave,' fidwi, ^ your faithful one,' 
haTida, your devoted slave,' &c. Observe. It is Trtost 
important to study these poi/nts, if we wish to speak 
politely y and not give offence needlessly. 

127. There are one or two other useful pronouns in 
Hindustani, such as fcoi, * any one,' * some one,' kuchh^ 

' * some,' ' any,' ' anything ;' the former being generally 
applied to persons, and the latter to things. Kuchhy 
however, may now and then be used for persons as well 
as things. These two pronouns are changed, the first 
(fcoi) to hwi^ and the second (kiichh) to kisUy in the cases 
singular, but in the plural koi and kuchh stand for all 
forms. They are sometimes used like our * a,' * an,' * a 
certain;' thus, kisi gdnw men^ 'in a certain village;' 
koi larkd, ' a certain boy.' Ek, ' one,' is used in the 
same way ; thus, ek bddshdhy ' a certain king.' 

[128. Note. — Some useful adjectives in d (changeable to e and 
i by rule), expressing likeness and quantity, are formed from the 
pronouns yih^ wuh, kaun^ jaun, and taun ; thus, aisd, \this-like>* 
'such-like,' 'such;' iina^ 'this much,' 'so many;' waisd^ 'that- 
like,' 'such;' tUnd, 'that much;' haisd^ 'what-like?' 'how?' 
Mind, 'how many?' jaisdy ' which-like,' 'as;' jitrid, 'as many;* 
taisdf ' such-like,' ' so ;' Hind, ' so many.'] 



VERBS. 

129. A verb, as explained at Eule 40, is a word which 
stands for what is said of a thing. In fact, we cannot 
assert anything about any subject whatever without 
using a verb. Thus, in such a sentence as * the grass 
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grows,' we say of the grass that * it grows ;' and * grows' 
is, therefore, the verb. The thing of which we speak, as 
for example, ^ grass ' in the above sentence, is sometimes 
called the subject of the verb, and is always in English 
the nominative of the sentence. 

130. As, however, what we say of a thing generally 
marks doing or action of some kind, and as whenever 
there is a doing of anything there must be a doer, it 
follows that the thing of which we speak, or the subject 
of the verb, may generally be regarded as the doer 
(otherwise called the agent). Thus when we say * the 
sun shines,' ^ the soldier strikes the man,' the sun is the 
doer (or agent) in the one case, and the soldier in the 
other. 

131. The subject of the verb, therefore, in Hindus- 
tani, that is to say, the thing which we speak of as 
doing anything, may be called the doer or agent, and 
the agent is generally in the nominative form, except 
in certain cases to be afterwards noted, when it may 
have a form marked by the little word ne, like by in 
English. (See the examples of nouns at pages 14 
and 15.) 

132. Now if we take the two sentences above given, 
^ the sun shines ' and ^ the soldier strikes the man,' we 
may note that in the first the doing or acting remains 
with the sun, and in the second it passes over to the 
man. 

133. It is most important, then, to remember that 
all those verbs are called Active in which the doing 
passes over to something else, as in the verb * to strike.' 

134. And all those verbs are called Neuter in which 
the doing remains with the doer, as in the verb Ho 
shine.' 

135. Active verbs, in fact, must have an object acted 
on, which is in the accusative case ; thus, * I praise James,' 
' he hits the dog,' ^ the carpenter makes a table,', where 
' James,' * dog,' * table,' are the objects acted on. 

136. Neuter verbs, on the other hand, need have no 
object; as, ^I run,' *he sleeps,' *you walk,' Hhey awake.' 
• 137. Again, nearly all verbs may take what is called a 
Passive form, or a form which marks the suflfering of 

C 
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the action. Thus, if instead of saying *the soldier 
strikes the man,' we wish to mark the suffering rather 
than the doing of the action, we should say, * the man 
is struck by the soldier,' where * is struck' is the passive 
form of the verb ^ to strike.' 

138. Hindustani verbs, then, are of three kinds, 
1. Active, 2. Neuter, 3. Passive; and just as nouns 
have difiference of forms to express variation of case, so 
every verb in Hindustani may have different endings 
and formations to express difference of time, of number, 
of person, and of gender. 

139. Difiference of time is called Tense, and as time 
may be past, present, or future, so verbs vary in form 
according as the tenses are past, present, or future. 

140. It will be sufficient to reckon six tenses to mark 
the difference of time in which any action is done ; thus, 
1. Present, as ' I strike ' (to mark an action done at 
the present time) ; 2. Impebfect, as, ^ I was striking ' 
(to mark the action as past, but imperfect^ not perfectly 
done) ; 3. Perfect, as, ^ I struck,' or ' have struck ' (to 
mark an action in past time) ; 4. Past Perfect, as, ^ I 
had struck ' (to mark an action past and completed at 
a time spoken of); 5. General (called in grammars 
Aorist*), as, ^I may, might, should, would, can, will 
strike,' ' let me strike ' (applied uncertainly, when the 
time is not clearly marked) ; 6. Future, * I will stiike * 
(to mark an action in future time). 

141. Now it is a rule that every verb in Hindustani 
must agree with its subject or nominative in number, 
person, and gender. (See Eule 219.) It follows, then, 
that each tense must not only have a singular form and a 
plural form for the difiference in number, but also three 
singular forms for the three singular persons, /, thxyiiy 
he, and three plural forms for the plural persons, we, you, 
they. Moreover each form must have a masculine ending 
and a feminine ending, for. the difiference in gender. 

142. When we say, then, that a verb must agree 

* This tense is usually called in grammars * the Aorist,' from a 
Greek word signifying indefinite^ because the time it marks is un- 
defined ; we prefer to call this the General Tense, for the reason 
stated in Rule 168. 
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with its subject or nominative (otherwise, the doer of 
the action or agent) in person, we mean that if the 
nominative is of the first person, the verb must be in 
the first person also ; and if the nominative is of the 
second or third person, the verb must have a change 
of ending to mark the second or third person, just as in 
English we say *I strike,' Hhou strikest,' *he strikes,' 
when the form * strike,' for the first person, becomes 
changed to strikest for the second, and to strikes for the 
third ; whereas if we were to say, * I strikes,' then the 
nominative and the verb would not agree in person. 

143. So again, when we say a verb must agree with 
its subject in number, we mean that if the doer of the 
action or nominative is singular, the verb must be 
singular also; and if plural, the verb must have a 
change of ending to' mark the plural ; just as in English 
we say *he has ' (not * he have') for the singular, but 
* they have ' for the plural. In English, however, the 
verb has not always a change of ending for the pliu*al. 

144. Lastly, when we say a verb must agree with 
its subject in gender, we mean that if the doer of the 
action or nominative is masculine, the verb must be in 
the masculine form; and if feminine, the verb must 
have a change of ending to mark the feminine. This 
is peculiar to Hindustani. The English verb has no 
change of ending to mark gender. 

145. It remains, then, to state the different forma- 
tions of the Hindustani verb in each tense, according to 
the variation of person, number, and gender ; but, before 
doing so, we must explain what is meant by two very 
useful parts of the verb called Infinitive and Parti- 
ciple. 

146. The Infinitive (usually marked in English by 
Ho,' aa, Ho speak,' Ho strike') expresses the substan- 
tive idea of the verb without any limit of time or 
person. It is in fact the substantive farm of the verb, 
or a verb substantive, and, like a substantive, has dif- 
ferent endings for the masculine and feminine genders, 
and for the singular and plural. 

147. Tlie Participle, on the other hand, is the adjec- 
tive form of the verb ; that is, it expresses, in the form 
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of an adjective, the idea belonging to the verb (the 
word participle meaning * partaker' of the nature of the 
verb). 

148. Most verbs have two kinds of participles ; 1. 
active (expressive of doing something) ; and 2. passive, 
(expressing the suffering of doing.) In English, active 
participles end in ing, as, * calling, ^speaking,' * striking,* 
whilst passive usually end in ed or en, as, * called,' 
'stricken.' The English participles have no changes of 
ending to mark difference of number or gender, but the 
Hindustani participles have. There is one useful par- 
ticiple, however, in Hindust^i, which has no change. 
It is called conjunctive (because used in joining together 
different parts of a sentence). 

FORMATION OP THE VERB. 

149. In forming the Hindustani verb, we begin with 
the Infinitive, or substantive form. The Hindust^i 
infinitive always ends in nd ; thus, mdr-ndy * to strike,' 
hol-^dy ^ to speak,' kar-ndy * to do.' 

150. It is treated like a substantive of the second 
class (see Eule 86); that is, nd is changeable to tie, 
and cases may then be formed with M, ke^ M, ko, 
&c. ; thus, Tndme kd, or ie or fci, * of striking,' md/ime 
Ico, ^ to striking,' &c. (See Kule 244.) 

[151. Note.— It is also often joined like an axijective to a noun, 
and then agrees with the noun in gender and number. — See 
Rule 245.] 

152. Observe; — if we drop the nd of the infinitive, 
we get what is called the root, or the shortest and most 
simple form of the verb, and this may be used in 
commanding or ordering (called in grammai's the im- 
perative mood) ; thus, from mdmd, bohid, kamdj we 
get the roots mar, * strike,' bol, * speak,' kar, ^ do.' 

153. The Hindustdm Present Participle is formed 
by changing the nd of the infinitive to td, thus, mdr-tdy 
^striking,' bol-td, ' speaking,' fear-M, Moing.' But this 
id is only used for the masculine singular. It is changed 
to te for the masculine plural, to ti for the feminine 
singular, and to tin, or ti-dn, for the feminine plural. 
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154. The Past Participle is formed from the infini- 
tive Tia, by dropping the n; thus, mdr-d, 'struck,' 
bol'dy * spoken.' Some few require a change of the part 
of the verb which precedes the nd, see Eule 157. The 
d is liable to the same changes as the td of the present 
participle. (See Eule 153.) 

155. Verbs ending in vowels always put y before the 
d ; thus, buldndy * to call,' becomes buldyd (not buldd) ; 
and dkond, * to wash,' dhoyd (not dhod), 

156. If, after dropping the nd of the infinitive, the 
root consists of two syllables, of which the second has a 
short a in it, then this a is dropped ; thus, nihal-ndy * to 
issue,' makes nildd in the past participle. This rule ap- 
plies also to the general (or aorist)t€nse, and to the future. 

157. Six verbs require a change of the part of the 
verb which precedes the nd; thus, from kar-ndy 'to 
do,' comes Jciy-dy * done ' (fem. H, pi. kiye, fem. kin) ; 
from jdrndy ' to go,' gay-d ' gone' (fem. gori or gay-i, 
pi. ga-e or gaye^ fem. goAn or gayin) ; from ho-ndy ' to 
be,' hu-d, * been ' (fem. Au-i, pi. Au-e, fem. hu-in); from 
de-nd, 'to give,' diy-d, '^ven ' (fem. di, pi. diye, fem. 
din); from le-nd, 'to take,' liy-d, 'taken' (fem. K, pi. 
liye, fem. lin) ; from Tnar-n^, ' to die,' mu-d ' dead ' 
(fem. mu-iy pi. mu-e, fem. mu-in). 

158. The Present tense is formed from the pre- 
sent participle, and is in fact the same ; thus, rtidrtdy 

* striking,' may be used for ' I strike,' ' thou strikest,' 

* he strikes ' (fem. rrw[,rti\ and the plural, mdrte, for ' we 
strike,' 'ye strike,' 'they strike' ( fem. mdr^'n., or mdrtidn). 
But to make the present tense more definite, or to express 
in Hindustani ' I am striking,' ' thou art striking,' &c., 
the following formations of what is called an auxiliary, 
or helping verb, are added : — 



Main hun, I am. 
Tu hai, thou art. 
Wuh hai, he, she, or it is. 



Ha/m hain, we are. 
Turn ho, you are. 
We hain, they are. 



thus, Toain mdrtd hun, ' I strike,' or ' I am striking,' 
&c. 

[159. Note, — ^The Present tense is sometimes used in a sense 
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which is best expressed in English, by ' would,* * would have,* * had,' 
' did,* &c. (See Rule 246.)] 

160. The Imperfect tense is the same in form with 
the present participle, with the following formations of 
the helping verb added : — 



Fem. 
Main thd, I was. (thi). 
Tu thd, thoTi wast. {thi). 
Wuhthd,heoritwas. {thi). 



Fem. 

HaTYh the, we were, (thin). 
Turn the, you were, (thin). 
We the, they were, {thin). 



thus, main mdrtd thd, * I was striking,' ham mdHe the, 
^ we were striking,' &c. 

[161. Note. — The above two tenses of the helping verb are also 
used by themselves to express mere being, or existence.] 

162. The Perfect tense is the same in form with the 
past participle ; thus, mdrd, * struck,' may be used for 
' I struck,' * thou struckest,' ^ he struck' (fem. mdri), and 
the plural, Tndre, for * we struck,' * you struck,' ^ they 
struck ' (fem. mdrin). But to make this tense more defi- 
nite, or to express ^I have struck,' &c., the first tense of 
the helping verb (that is, hun, hai, hai, hain, ho, hain) 
must be added. 

163. The Past Perfect tense is the same in form 
with the past participle, with the second tense of the 
helping verb (that is, thd, thi, for the singular, and the, 
thin, for the plural) added. 

164. Observe, however, that it is a rule in Hindustani, 

TO WHICH GREAT ATTENTION MUST BE PAID, that in the 

perfect and past perfect tenses of active verbs, like 
Tndrnd, ' to strike,' the past participle, which is then 
passive, agrees with the object acted on, instead of 
with the doer of the action ; thus, instead of say- 
ing ^ the boy struck the girl ' (larJcd larTd ho mdrd), we 
say *the girl was struck by the boy' (larke ne larJd 
mdri) ; where the girl, who is the object of the active 
verb (that is, the sufiferer of the striking) becomes the 
nominative with which the verb agrees, and the boy 
becomes the agent, formed with Tie. (See 70, 85.) In the, 
same way, * the boy had struck the girl ' would be larke 
ne larJd mdri thi. 
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165. Sometimes, however, ho is addfed to the object, 
in which case the verb does not agree with it, but 
remains unchanged in the masculine form ; thus, ^ the 
boy struck the girl ' would be larhe ne larki ko mdrd. 

166. The GrENERAL tense (called in grammars the 
Aorist) is formed from the root (or that simple form of 
the verb which is left when the nu of the infinitive is 
dropped), by adding un, 6, e, for the three siugular per- 
sons, and en, o, en, for the three plural ; thus, mdrun^ 
mdre^ Todre, mdren, mdro, mdren. This is the only 
tense which remains the same for both genders. 

167. Verbs ending in vowels may or may not put a w 
before e and en; thus, un, we, we, wen, o, wen; so Idnd^ 
' to bring,' becomes Idrun, Idwe or Id-e, Idwe or Id-e, 
Idwen or Id-en, Ida, Idwen or Id-en. This applies to 
the future also ; thus, Idungd, Idwegd or Idegd, & c. 

168. This tense we call General, because it may be 
used in a general manner to express a great many senses 
or moods (called in grammars, Potential, Subjunctive, 
Conditional, and marked in English by ' may,' * might,' 
* could,' 'would,' * should,' &c.); thus, main mdrun, 
^I may strike,' 'I should strike,' &c. (See Eule 247.) 

169. It may also be used in commanding or ordering 
(called in grammars the Imperative mood), but in the 
second person singular, the ending e is then dropped, 
^nd the root stands alone ; thus, Tndr, ^ strike,' ' do thou 
strike.' It may even sometimes be used for the present 
and future. (See Rule 247.) 

170. Observe; — it is common in Hindustani to use 
what is called the Eespoctful form of the General tense 
to soften a command or order. This is done by putting 
iy before uti^ e, e, en, o, en, the endings of the general 
tense ; thus^ iyun, iye, iye, iyen, iyo, iyen. The end- 
ings iys, iyo, are, however, the most common ; thus, 
mdriye, mdriyo, ' be pleased to strike.' 

171. Five verbs require a peculiar change of the 
root in the respectful; thus, kamd, *to do,' makes 
Ujiye ; dend, * to give,' dijiye ; lend, ' to take,' lyiye ; 
pind, ' to drink,' pijiye ; hond, ^ to be,' hujiye. 

172. The FuTUKE tense is formed by adding gd to 
the singular endings and ge to the plural endings of 
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the general tense ; thus, ungd, egdy egd, enge, oge, enge. 
Hence we have main Tndrungd, ^ I will strike/ ham 
mdrengey ^ we will strike.' The feminine of course adds 
gi for the singular, and gin for the plural. 

It appears, then, that all the tenses of the Hindustani 
verb may be included under six heads. Other tenses are 
given by grammarians, but they are not sufficiently com- 
mon to deserve notice here. There are, however, other 
formations of the verb which have still to be explained. 

173. Thus, there is a common participle called con- 
junctivCy because by its aid sentences may be joined 
together without the use of conjunctions. (See 40.) 
It is formed by adding to the root of the verb any of 
the following endings, e, te, kar^ karke, karkar. But 
the root alone, without any ending, may also stand for 
this participle. It is usually rendered by the English, 
^ having ;' thus, wm'y mdre, Tndrke, Tndrkar, Tndrkarlce, 
TndrkarkaTy all mean ^ having struck.' 

174. The past participle of the verb hond^ *to be,' 
{hud) is often added to the present and past participles 
of all verbs when they are used adjectively; thus, 
present, mdrtd hud (fem. radrti hui, plur. nidrte 
hue^ fem. nmrti huin), ^striking;' past, mdrd hud 
(fem. mdri hu% plur. mdre hue^ fem. mdH huin), 
^ stricken.' 

175. What is called an adverbial participle is. 
formed from the present participle by changing td to 
tCy and adding hi. This form of participle is rendered 
in English by * immediately on,' or sometimes by 
^ whilst in the act of;' thus, mdrte hi, * immediately on 
striking,' jdte hi, * whilst in the act of going.' 

176. What is called a noun of agenncy, usually ex- 
pressed in English by the ending er (as, ^beater,' * striker,' 

* doer '), is formed from the infir Itive by changing nd to 
ne, and adding wdld; thus, mdme-wdld, 'a striker.' 
This ending, wdld, is common, and may be added to 
substantives as well as to infinitives ; thus, Dilli-wdldy 

* an inhabitant of Dilli,' basti^wdld, ^ a villager.' 

177. The Passive verb (see 137, 248) is formed by 
putting the past participle of any active verb before 
the tenses of the neuter Yeih jdnd, ^ to go ;' thus, mdrd 
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jdnd, ^to be beaten,' main mdrd jdun, ^I may be 
beaten.' The participle of course changes to agree 
with a plural or feminine nominative. Thus, we Tndre 
jdenge ^ they shall be beaten,' wuh mdrijdegiy ^ she will 
be beaten.' The past participle of jdnd is gayd (fern. 
ga-i or gayi^ plur. ga-e or gaye, fem. gain or gayin). 

178. We now give examples of four verbs in the six 
common tenses; 1st the active verb Tndr-nd, ^to strike;' 
2nd the neuter verb hoUnd, Uo speak; 3rd the neuter 
verb ho-nfidy Ho be' or * to become ;' 4th the neuter verb, 
jdr-Tidy ^ to go ;' which last is used in the formation of 
passives (see 177), 

179. First Example. 
Mdr-7idf ^ to strike.' Verb Active. 

Infinitive or verb substantive, mdr-nd, to strike, striking; mdme 

kd or ke or ftt, of striking, &c. 
Koot and 2nd sing, imperative, mdr^ strike thou. 
Present participle, mdr^td^ fem. rndr-ti, plur. mdr'te^ fem. wdr-ffw, 

striking. 
Past participle, mdr-d, fem. mdr-i, plur. mdr-e, fem. mdr-in, struck. 
Conjunctive participle, mar, mdr-e, mdr-ke, mdr-kar, mdr-karke^ 

mdr-karkar, having struck. 

Present. Masculine form. 
I strike, or, with huriy &c., am striking. 



Main mdrtd (hun)^ I strike. 
Tu mdrtd (hai), thou strikest. 
Wuh mdrtd (hat), he strikes. 



Ham mdrte (hain), we strike. 
Turn mdrte (ho), you strike. 
We mdrte (hain), they strike. 



The feminine requires, sing, mdrti ; plural, mdrtin and mdi^i hain 

Imperfect. Masculine form. 



Main mdrtd thd, I was striking. 
Tu mdrtd thd, thou was striking. 
Wvh mdrtd thd, he was striking. 



Ham mdrte the, we were striking, 
Turn mdrte the,you were striking. 
We mdrte the, tney were striking. 



The feminine requires, sing, mdrti ihi, plur. m4rt( thin. 

Perfect. The object being masculine singular. 
I struck, or, with hat, I have struck. 



Main ne mdrd (hat), I struck. 
Tti ne mdrd (hat), thou struckest. 
Us ne mdrd (Jim), he struck. 



Ham ne mdrd (hoi), we struck. 
Tum ne mdrd (hat), you struck. 
Unhon ne mdrd (hat), they struck. 
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Fast perfect. The object being masculine singular. 



Ham ne mdrd thd, we had struck. 
Turn ne mdrdthd,youh&d struck. 
Unhon ne mdrd tkd^ they had 
struck. 



Main ne mdrd thd, I bad struck. 
Tu ne mdrd thd, thou hadst 

struck. 
Us ne mdrd thd, he had struck. 

[AVhen the object is masculine plur. the forms for the perfect and 
past perfect will be mdre {hain) and mdre the; when fern. sing. 
mdri (hai) and mdri thi; when fern. plur. mdrHhain) and mdri 
thin ; thus, main ne larke mdre, * I struck the boys ;* main ne larki 
mdriy * I struck the girl/*] 

General (called Aorist), for all gejiders. 
I may, might, should, will strike, let me strike. 



Main mdrun^ I may strike. 
7'w mdre, thou mayst strike 

(mdr, strike thou). 
Wuh mdre, he may strike. 



Ham mdren, we may strike. 
Turn mdro, you may strike. 



We mdren, they may strike. 
Respectful, mdriye, mdriyo, be pleased to strike. 

Future. Masculine form. 

Ham mdrenge, we will strike. 
Turn mdroge, you will strike. 
We mdrenge, they will strike. 



Main mdrungd, I will strike. 
Tu mdregdf thou wilt strike. 
Wuh mdregd, he will strike. 



The feminine requires, sing. — gi, plur. — gin, 

180. Second Example. 
Bolr-ndy * tx) speak.' Verb Neuter. 

Infinitive or verb substantive, hoUnd to speak, speaking ; holne-hd 

or ke or hi, of speaking, &c. 
Hoot and 2nd sing, imperative, hoi, speak thou. 
Present participle, bol'td, fem. JoZ-rt, plur. bol-te, fern. hoUHn^ 

speaking. 
Past participle, hoUd^ fem. hoi-it plur. hoUey fem. hol-in, spoken. 
Conjunctive participle, hoi, hol-e, bol-ke, bol-kar, hoUharhe, hoU 

karhar, havmg spoken. 

Present. Masculine form. 
I speak, or, with hun, &c., am speaking. 



Main holtd (hiin), I speak. 
Tii holtd (hai), thou speakest. 
Wuh holtd (hai), he speaks. 



Ham holte (hain), we speak. 
Tum holte (ho), you speak. 
IVe holte (hain), they speak. 



The feminine requires, sing. hoM, plur. holtin, and hoM hain. 



* But when ko is added to the object, then the past participle 
remains unchanged ; thus, main ne larhi ko mdrd. 
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Imperfect. Masculine form. 



Main holtd tkd, I was speaking. 
Tu holtd thd^ thou wast speaking. 
Wuh holtd thd^ he was speaking. 



Ham hoUe the,, we were speaking. 
Turn holte Me, you were speaking. 
We holte the^ they were speaking* 



The feminine requires, sing, holti thi, plur. bolti thin. 

Perfect. Masculine form. 
I spoke, or, with hun^ I have spoken. 



Main hold (hun)^ I spoke. 
Tu hold (Aat), thou spokest. 
Wuh bold (kai)y he spoke. 



Ham hole (hdin), we spoke. 
Turn hole {ho\ you spoke. 
We hole (hain), they spoke. 



The feminine requires, sing, holt, plur. holin. 
Past Perfect, Masculine form. 



Main hold thd^ I had spoken. 
Til bold thd, thou hadst spoken. 
Wtth hold thdj he had spoken. 



Ham hole the^ we had spoken. 
Turn bole the, you had spoken. 
We bole the, they had spoken. 



The feminine requires, sing. hoU thi, plur. boU thin, « 

General (called Aorist), for all genders. 
I may, might, should, will speak, let me speak. 



Main holun, I may speak. 
Tu bole^ thou mayst speak (pol, 

speak thou). 
Wuh hole, he may speak. 



Ham holen, we may speak . 
Turn holo, you may spes^. 

We bolen, they may speak. 



Kespectful, holiye, boliyo, be pleased to speak. 



Future. Masculine form. 



Main boliingd, I will speak. 
Tit bolegdf thou wilt speak. 
Wuh hwegd, he will speak. 



Ham bolenge, we will speak. 
Turn hologe, you will speak. 
We bolenge, they will speak. 



The feminine requires, sing, -^gi, plur. —gin. 



181. Third Example. 
Ho'-ndy ^ to be,' or * to become.' Verb Neuter. 

Infinitive or verb substantive, ho-nd, to be, being ; hone hd or he 

ojr hi, of being, &c. 
Koot and 2nd sing, imperative, ho, be thou. 
Present participle, ho-td, fem. ho-ti, plur. ho-te, fem. ho-On, being. 
Past participle (see Rule 157), hu-d, fem. hii-i, plur. hi-e^ fem. 

hu'in, been. 
Conjunctive participle, ho^ hu-e, ho'he, ho'har, hO'harhe, ho" 

karhar, having been. 

C 6 
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Present. Masculine form. 
I become, or, with Amw, &c., I am becoming. 



Main hotd (hun), I become. 
Tu hotd (Jifii), thou becomest. 
Wuh hotd (hat), he becomes. 



Ham hote (hain), we become. 
Turn hote (ho), jou become. 
We hote (hain), they become. 



The feminine requires, sing, hoti, plur. ho-iin and hoti Jiain, 
Imperfect. Masculine form. 



Main hotd thd, I was becoming. 
Tu hotd thd, thou wast becoming. 
Wuh hotd thd, he was becoming. 



Ham hote the, we were becoming. 
Turn hote the, you were &c. 
We hote the, they were &c. 



The feminine requires, sing, hoti thi, plur. hoH thin. 

Perfect. Masculine form. 
I became, or, with hun, I have become. 



Main hud {hun), I became. 
Tu hud (hat), thou becamest. 
Wuh hud (hai), he became. 



Ham hue (Jiain), we became* 
Turn hue (ho), you became. 
We hue (hain), they became. 



The feminine requires, sing, hiii, plur. huin. 
Past Perfect. Masculine form. 



Main hud'thd, I had become. 
Tu hud thd, thou hadst become. 
Wuh hud thd, he had become. 



Ham hue the, we had become. 
Turn hue the, you had become. 
We hue the, they had become. 



The feminine requires, sing, hui ihi, plur. hui thin. 

General (called Aorist), for all genders. 
I may, might, should, will be, let me be. 



Main houn, 

or hon, 
Tu hoe*, or 

ho, 
Wuh hoe, \ , , 

or ho, J ^^ ^^^ ^^' 



I may be. 

thou mayst be 
(ho, be thou). 



Ham hoen*,! _ , 
or hon; 'I we may be. 

^7^*""' *«• J you may be. 



Respectful hujiye, hiijiyo, be pleased to become. 
Future. Masculine form. 



I will be. 
• thou wilt be. 



we will be. 



Main houngd, 

or hungd, 
Tu hoegd, or 

hogd, 
Wuh hoegd, Ug^aibe 

or hogd, J 

The feminine requires, sing. — ^ plur. —gin. 



Ham hoenge^ ^ 
or honge, \ 



Tum hooge, 1 .„ , 

or h>gV P'"'''^^^- 

""'orZSM^y--^''^ 



* By Rule 167, hoe might be written AoM>e, and Jioen, howen. So 
also we might write howegd kowenge in the future. 
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182; Fourth Example, 
Jd-ndy * to go.' Verb Neuter. 

Infinitive, jVi-nfi, to go, going ; jdne kd or ke or Af, of going, &c. 
Boot and 2nd sing, imperative, Jd, go thou. 
Present participle, yd-^d, fem.jd-H, plur.yd-fe, fem.jd'ttn, going. 
Past participle (see 157), gayd, fern, gai, plur. gae. fern, ^ai^, gone. 
Conjunctive participle, yd, ^'d-e, jd-ke, jd-kar, jd-karke, jd'karkar, 
having gone. 

Present. Masculine form. 

I go, or, with huHy &c., I am going. 



Mainjdtd {hun\ I go. 
Tujdtd (hai)y thou goest. 
Wuh jdtd (hai\ he goes. 



Ham jdte (hain), we go. 
Tumjdte (ho)^ you go. 
We jdte Qiain% they go. 



The feminine requires, %mg,jdti, plur. jd/in and/d/iAatn. 
Imperfect. Masculine form. 



Ham jdte the, we were going. 
Tumjdte the, you were going. 
We jdte the, they were going. 



Mainjdtd thd, I yras goin^ 
Tujdtd thd, thou wast going. 
Wuh jdtd thd, he was going. 

The feminine requires, sing, jd^i ihi, plur.^d^i ihin» 

Perfect. Masculine form. 
I went, or, with hurt, I have gone. 
Main gayd Qi'&n), I went. / Ham ga-e (hain), we went. 

Tt^^a^d (Aaz), thou wentest. I Turn ga-e (ho), yon went, 
Wt3i gayd (hai), he went. I We ga^e (hain), they went. 

The feminine requires, sing. gO'i, plur. ga-in. 
Past Perfect. Masculine form. 



Main gayd thd, 1 had gone. 
I'H gayd thd, thou hadst gone. 
Wtdi gayd thd, he had gone. 



Ham ga-e the, we had gone. 
Turn ga-e the, you had gone. 
We ga-e the, they had gone. 



The feminine requires, sing, ga-i thi, plur. ga-i thin. 

General (called Aorist), for all genders. 
I may, might, should, will go, let me go. 



Matnjd-un, I may go. 
Tujd-e*, thou mayst go (jd, go 
Wuh jd'e, he may go. [thou). 

"Respectful, jdiye, jdiyo, be pleased to go. 
Future. Masculine form. 



Hamjd-en*, we may go. 
Tumjd'O, you may go. 
Wejd-en, they may go. 



Mainjdungd, I will go. 
Tujdegd, thou wilt go. 
Wuhjdegd, he will go. 



Hamjdenge, we will go. 
Tumjdoge, you will go. 
Wejdenge, they will go. 



The feminine requires, sing. — gi, plur. — gin, 

* By Rule 167, jde might be written ydtt?^, and jden, Jdwen ; so 
also we might ^rite jdwengd^jdwerige in the future. 
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RULES FOR FORMING ACTIYB VERBS FROM NEUTER, 

AND FOR CAUSALS. 

184. Verbs which mean causing to do anything, or mak* 
ing any one do anything, are called causal. There are 
certain rules for forming causals from active verbs, and 
for forming neuter verbs from active, thus — 

185. Eule 1. — To form an active verb out of a neuter, 
add long d to the root. It may be made causal by 
putting w before d; \h.\x^^ jpah-nd, ^to be cooked,' j^afcd- 
tia, ^ to cook,' pahwdnd, * to cause to cook.' 

186. Active verbs, on the other hand, are made causal 
by d, and doubly causal by wd; thus, sun-nd^ *to hear,' 
aundnd, Ho cause to hear,' »unwdndy *to cause to 
cause to hear,' or, ^ to have informed by another.' 

[187. Note, — Hoots of two syllables, like samajhnd^ 'to under- 
stand,* drop the second a before adding d ; thus, samjhdndy ' to 
cause to understand,* ' to inform.*] 

188. Eule 2. — Eoots having long vowels or diphthongs 
between two consonants generally change the long 
vowel to a short one (d, i, e, being changed to i or some- 
times a; u and o to u) before adding d and wd ; thus, 
bhej-nd, *to send,' bhijdnd^ *to cause to send,' &c.; 
boUndy * to speak,' makes buldnd^ * to call,' bulwdnd^ 
* to cause to call;' phenk-nd, * to throw,' phankdndy ^ to 
cause to throw,' phankwdndy ^to have thrown by 
another.' 

[189. Note, — Roots ending in vowels, after shortening the 
Towel, add I ; thus, khd-nd^ ' to eat,* khildnd, ' to cause to eat,' 
khilwdndj *• to have fed by another.*] 

190. Bule 3. — Eoots of neuter verbs having short 
vowels generally lengthen those vowels to form actives 
or causals; thus, from mamdy *to die,' mdrnd, ^to 
kill;' from kkulnd, *to be open,' kholnd, *to open;' 
from bandhndy ^ to be tied,' bdndhnd, to tie.' 

COMPOUND VERBS. 

191. When two verbs are joined together, they ai'e 
called compound. Three kinds of compound verbs are 
formed by putting a root before a verb : — 

192. 1st. — When a root is put before a verb, it often 
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makes the verb more forcible, the root which comes first 
conveying the main idea, and the verb at the end giving 
force to it; thus, phenknd alone is simply ^to fling,' 
but phenh-dend is ^ to fling down ; ' mdr-Qid is simply 
*to kill,' but mdr-ddlnd is Ho kill outright.' 

193. 2nd. — ^When saJcnd, Ho be able,' is put after a 
root, it means ' being able to do anything ;' as, kar-saJcnd, 
Ho be able to do.' 

194. 3rd. — When chuknd, ^to be finished,' is placed 
after a root, it expresses completion of an action ; as, 
pi-chuknd, ^ to have done drinking ; ' main khd-chuJcd, 

* I have done eating.' 

Two kinds are formed by putting a past participle 
before a verb: — 

195. 1st. — To express the habit of doing, or doing 
frequently, by putting a past participle before the verb 
kwrnd, ^ to make ;' thus, jdyd kamd, ^ to make a practice 
of going' (jdyd being used for gayd in these com- 
pounds); likhd kamd^ Ho make a practice of writing.' 

196; 2nd. — To express desiring or wishing to do, or 
sometimes being about to do, by putting a past partici- 
ple before the verb chdh-nd, ^ to wish ;' as, mard (not 
w/Cbd) chdhdy * he wished to die,' or ^ was about to die.' 

197. Two kinds are formed by joining an infinitive 
in ne; first, with lagnd, *to begin;' secondly, with 
dendy ^ to give ; ' thus, kah-ne lagd, * he began to say,* 
jd-ne dend, ^ to give leave to go.' 

ADVERBS. (See Rule 40.) 

A few of the most common are here given. 

1 98. Of time. — Ab, ^ now ;' Jcab, ^ when ? ' jab, * when f 
tab, ^ then ;' us-waqt, ^ at that time ;' pahle, ^ before.' 

199. Of place. — Yahdn, ^here ;^ wahdn, ^there fkahdn, 

* where?' jahdn, * wherever;' tahdn, Hhere;' idha^r, 
^ hither ;' udhar, ^ thither ;' kidhar, * whither ? ' jidhar, 
^ whither ;' tidhar, ' thither ;' upar, ^ above.' 

200. Of manner. — Yun or yon, ' thus,' ^ in that way;' 
kyim, 'how?' *why?' kyunkar, kyunki, *why? be- 
cause;' jyun, OTJon, or jaun, 'as;' bahut, 'much.' 

201. Of likeness. — Aiad, 'like this,' ' in this manner ; ' 
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waisdy ^]ike that,' *iii that manner;' kaiad, ^like what?' 

* how ? ' jaiad, ^ like which ;' taisdy * so.' 

202. Of number. — Itndy ^ this many ;' utndy * that 
many ;' hitndy * how many? ' jitndy * as many/ titnd^ ^so 
many.' 

203. By adding i, or hi, or hin (English, * very,' * in- 
deed '), some of the above adverbs and a few pronouns 
are made more forcible ; thus, yih-i, ^ this very ;' wuh-i, 

* that very;' ab-hi, *now,' ^ at this very time ;' yun-hin, 
*in this very way, time, place;' wun-hin, or luuhiny or 
won-hiriy * in that very way, time, place ;' jon-^hin, * as 
soon as.' 

OTHER ADVERBS. 

204. A'j, ^to-day;' dlchir, *at last;' bhi, *also,* 
*even;' hamesha, ^always;' is liye, or is waste, ^on 
this account;' kabki nahin, ^ never;' kal, * yesterday,' 

* to-morrow;' kis waste, ^why?^ mat, ^do not*;' Tia, 

* hotf ;' nahin, * notj ;' nahin to, ^otherwise ;' tah, or 
talak, * up to,' * until ;' to * then ;' ziydda, ^ more ;' 
bi'UjVl, ^at present,' *now;' ittifdqan, ^by chance;' 

Jl-lr-fuiqiqat, 4n truth ;' fauran, * immediately ;' aUqissd, 

* in sho;:t.' 

ADVERBS (called ALSO PREPOSITIONS) REQUIRING THE 

GENITIVE WITH fe. 

205. A'ge, * before ;' ba!d, ^ after ;' bdhir, * without ;' 
bich, ^ among;' liye, * on account of;' mdre, * by reason of;' 
mazdik, ^ near ;' pds, ^ near,' ' by ;' pichhe, ^ behind ;' ru- 
ha-ru, ^in presence of;' sabab, ^by reason of;' sdmhne, 

* in front of;' sdth, ^ along with ;' waste, ^ on account of;' 
yahdn, ^at the abode of.' 

ADVERBS (called ALSO PREPOSITIONS) REQUIRING THE 

GENITIVE WITH H. 

206. 5d6a^, * concerning;' Md^ir, * for the sake of;' 
Tndnvnd, *like;' taraf, ^towards;' tarah, ^in the manner 
of.' 

* Mat is used with the imperative and respectful only. 
t- Na with the imperative and other tenses. 
4: Nahin with all but the imperative ; — thus, bhuliyo mat, * don't 
forget,* aisd na kar, * don't do so.' 
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PREPOSITIONS, 
OR SHORT WORDS, PUT BEFORE NOUNS. (Eule 40.) 

207. Az, ^from;' ha or h% 4n,' *by;' har, *in ;' barde, 
*on account of;' bd, ^with;' be, * without;' dar, ^in;' 
/i, ^in;' ma\ ^with.' 

CONJUNCTIONS. (Rule 40.) 

208. Agar, *if;' agarchiy * although;' aur, 'and;' 
halhh, 'but;' ham, 'together,' 'also;' harchand, 'al- 
though,' 'however much;' jo, 'if,' 'when,' 'that;' Id, 
'that,' 'because,' 'than;' JJdH, 'in order that;' kyUnki, 
'because;' par, 'but;' so, 'therefore;' to, ' then;' wa or 
o, 'and;' yd, 'or.' 

INTERJECTIONS. (Rule 41.) 

209. Afsoe! 'alas I' 'what a pity I' hdelhde! 'alas I 
alas!' wdhl wdhl 'oh!' 'bravo!' ahdbddh! 'bravo!' 



1 eh. 

2 do. 

3 tin. 

4 char. 

5 pdnch 

6 chhah. 

7 sdt 

8 d^A. 

• 

9 nau* 

10 das. 

1 1 igdrah or 

gydrah. 

12 bar ah. 

13 ^era^ 

14 chaudah. 

15 pandrah. 

16 solah. 

17 satrah. 

18 ojthdrah. 

• 

19 ix/Mi« or uriTiis. 



210. NUMBERS. 

20 6is. 

21 ifcfcis or e&^. 

22 fed-is. 

23 fe-is. 

24 chaubis. 

25 pachis. 

26 chhabbis. 

27 satd-is. 

28 athd-is. 

• 

29 UTi^is. 

30 ^is. 

31 ifciis. 

32 6attis or 6a- 

33 <m^is or tom- 

34 chauntis or 

cAau^is. 

35 pavntis. 

36 chhattia. 



37 saintis. 

38 ath-tis. 

• 

39 unitdZis. 

40 chdlis. 

41 iJddMa. 

42 be-dlis. 

43 tentdlis or 

^am^diis. 

44 chau-dlis. 

45 paintdlis* 

46 chhiydlis. 

47 sai/ntdlis. 

48 afhtdlis. 

49 unchds. 

50 pachds. 

51 ikdwan. 

52 bdwan. 

53 tirpan. 

54 chauwan. 

55 pachpan. 



56 chhappan. 

57 sattdwan. 

58 dthdwcm. 

• 

59 unsatlu 

60 sdth, 

61 iksath, 

62 bdsath. 

63 tirsath. 

9 

64 chausath. 

65 painsath. 

66 chhiydsath. 

67 satsath. 

68 athsath. 

69 unhattar. 

70 aattar. 



NUMBERS. 

71 ikhattar. 

72 bahattar. 

73 tihoMar. 

74 chauhattar, 

75 pachhattar, 

76 chhihattar. 

77 sathattar. 

78 athhattar. 

m 

79 itno^i. 

80 ossi. 

81 ifcosi. 

82 6e-asi. 

83 tirdsi. 

84 chaurdsi, 

85 pachdsi. 
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86 chhiydsi. 

87 satdai. 

88 athdsi. 

• 

89 nau-ofii. 

90 nauwe. 

91 ikdnawe- 

92 bdnawe. 

93 tirdnawe. 

94 chaurdnawe. 

95 pachdnawe. 

96 chhiydnawe. 

97 satdnawe. 

98 athdnawe. 

99 nindnawe. 
100 sau or sai. 



211. Numbers noting Order. 



1st, pahld QT pahUd. 
2nd, dtl«ra. 
3rd, ^isra. 
4th, chauthd. 
5th, pdnchwdn. 



6th, chhatwdn or ckhathd, 

7th, sd^^c;d7l. 

8th, dthwdn. 

9th, 7lau^«;dn or Tiau'drt. 

10th, dast«;d7i. 



And so on by adding ?^d7i to the other numbers. 
212. Collective Numbers. 



ganddy * collection of 4.' 
grdM, * collection of 5.' 
fcori, * a score.' 
chdlisd, ^ collection of 40.' 
ckilldf *a period of 40 
days.' 



saihrdy * a hundred.' 
JvazdVy ^ a thousand.' 
ZdiA, *one hundred thou- 
sand.' 
Jcaror, *one hundred Ukhs,' 
or * ten millions.' 



213. Collective numbers add cm for the nominative 
plural when they are used to express uncertainly large 
numbers: thus, karoron khilqat, *tens of miUions of 
creations;' hazdron guLdTn, thousands of slaves;' Zd- 
khon rupai, * hundreds of thousands of rupees;' saikron 
shahr, ' hundreds of cities.' 
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LETTEHS AND SYLLABLES PUT TO THE BEGINNINa OR 
ADDED TO THE END OF WORDS. 

214. i to added words forms substantives from ad- 
jectives, and adjectives from substantives ; thus, khub^ 

* good,' khub'iy * goodness ; ' ddnd, ^ wise,' ddna-i, wis- 
dom;' bdzdvy *a market,' bdzdr-i ^belonging to the 
market; ' Hindustdn, ^ Hindustan,' ffindustdn-'i * of or 
belonging to Hindustan.' 

215. m, m, or sometimes i, added to words, makes 
fetninine substantives from masculixie ; as, from sundr^ 
' a goldsmith,' sundr^n, * a goldsmith's wife ; frona sker^ 

* a tiger,' sher-niy * a tigress ; ' from Brahman^ ^ a Brah- 
man,' Brdhmani, ^ a Brahman's wife.' 

216. a, an, 6e, Id, ornd, put to the beginning of a word, 
alters the meaning in the same manner as the English 

* in,' * un,' ' im,' * less,' &c. ; thus, a-chal, ^ immovable,' 
an-jdn, ^unknowing,' be-wafd, * unfaithful,' Id-ckdr, 

* helpless,' Tid-haqq, 'unjust.' 

A FEW EULES FOR THE FOEMATION 

OF SENTENCES. 

217. Arrangement of Words. — In English it is usual 
to place the nominative first, then the verb, and then 
the object or accusative case, as in the sentence ' He 
struck my son.' In Hindustani, the nominative or 
agent generally (though not always) comes first; but 
the verb instead of being placed in the middle of the 
sentence almost always comes last ; thus, us ne mere 
bete ho mdrd. 

m 

218. The Verb must agree with the Nominative 
Case in number, person, and gender ; as, burhiyd boli, 
Hhe old woman spoke;' wuh chald gayd, *he went 
away ; ' mam hyd jdnun, ^ what should I know ; ' char 
dd/nii wahdngae, * four men went there.'(See Rule 142.) 

219. But in the perfect and past peorfect tenses of 
a^ive verbs, the verb agrees with the object acted on 
instead of with the nominative or doer of the action. 
(See Eule 164.) In fact, the object acted on then be- 
comes the nominative, and the doer no longer remains in 
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the nominative form, but takes the agent sign ne ; thus, 
huUe ne pdni piyd, ^ the dog drank water ' ( or, ^ by 
the dog water was drunk '), where kutte ne is the agent, 
from hittdy * a dog,' and piya is the masculine form of 
the past participle, which is then made passive, and 
agrees with the object jpdni in the nominative mascu- 
line. So again, raain Tie apne ghar ki rdh li, ^ I took the 
road to my own house,' the object rdh being feminine. 

220. In these cases ko is sometimes placed after the 
object (see Eule 165), the past participle then remain- 
ing unchanged in the masculine singular ; thus, Jcutte 
ne haddi ko chhord, * the dog dropped the bone,' for 
kuUe ne haddi chhoH. 

221. Adjectives go before their Substantives, and 
those that end in chanaeable d must agree with them 
IN NUMBER AND GENDER. (See the examples at Eule 97.) 

222. The Relative ^ who,' ^ which,' may be expressed 
either by jo (which has no distinction of gender, nor 
indeed of number, in the nominative case), or by the 
Persian ki (which is unchangeable). The relative jo 
must agree with the noun to which it is related in 
number ; and both jo and fti, if they relate to a plural 
or feminine noun, will require the plural or feminine of 
any verb to which they may be joined in the latter part 
of the sentence ; thus, larke jo hdzir the, ^ the boys who 
were present ; ' ek aur fauj ki pahli fauj ae bari tM^ 
* another army which was larger than the former army.' 

823. The relative generally qomes in the first part of 
the sentence, and the pronoun which answers to it in 
the latter ; thus, jo kuchh farmdo so karungd, ' what- 
ever you order that same I will do.' The arrangement 
is sometimes the same as in English, and sometimes the 
pronoun which answers to the relative is left out, just as 
in English we say, ^ tell me what you have to do,' in- 
stead of ^ tell me that which you have to do.' 

224. Genitive Case^ — The rules for the use of fax, ke, 
kiy are given at Rule 89. When two or three nouns are in 
the relation of genitive cases to each other, each noun 
will assume M, ke, or ki, according to the gender, num- 
ber, and case of the noun to which it is most nearly 
joined; thus, uski qismat ke bag meUy ^in the garden 
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• 

of the destijiy of him ; ' uake hap ke ghar kd bd^^ ^ the 
garden of the house of the father of him.' 

225. The sign ke may sometimes he dropped, especially 
before the adverbs at Eiile 205 ; thus, hakim pas, for 
hakim ke pas, * near the physician.' 

[226. Note. — The genitive case, especially when joined to the 
verb ho-nd, ' to be,' is used to express possession ; thus, us ke bakut 
Ttaukar the^ * he had many servants i meri ek heti hai, ^ I have a 
daughter.'] 

227, Dative and Accusativb Cases. — The sign ko is 
often used to express the object for which anything is 
done; as, kuchh kdm ko, ^for some purpose;' khdne ko, 
^for eating; ' dekhne ko, *for the purpose of looking.' 

228, It is frequently used to express time; as, rdt 
kOf * at night,' aubh ko, ^ in the morning.' 

229, After active verbs ko is joined to the object 
acted on; as, dushmxin ko mdrungdy *I will kill the 
enemy,' m,ujh ko qahul kijiye^ ^ be pleased to accept me; ' 
main ne shahr ko dekhdy ^ I saw the city.' 

230, Nothing is more common, however, than for the 
nominative form to be used in place of the accusative 
for the object acted on ; thus, bdten kartd Iiai, ^he is 
making words ' (that is * discoursing '), gharidn ginne 
lagdy ^ he began to count the hours ; ' yih kitdb Tnujh 
ko dsy * give me this book.' 

231, Verbs of motion generally require ko; as, wuh 
apne ghar ko chald, * he went to his own house.' 

[232. Note. — The dative case with ko is sometimes used with 
kond, ' to be,* and dnd, * to come,* to express * passing into any 
state,* or ' possessing any quality ;* thus, mendki ko zakdm hud, 
* the frog has caught cold.*] 

233. Ablative Case. — As the agent by whom, is de-. 
noted by the sign ne, so the instrument with which is 
denoted by the ablative sign se ; thus, qainchi se mere 
8W ke bdl kdto * cut the hair of my head with scissors.' 

234. The sign se is constantly used where in English 
we use *from;' thus, us makdn se ^from that place,' 
Tnain ne kapre badan se utdre, * I took off (my) clothes 
from (my) body;' lotd munh se chhutd, ^ the metal pot 
fell from (his) mouth.' 

235. Se is used with kahnd, *to say,' and puchhnd. 
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,*to ask;' thus, main ne us se kahd, *I said to him, 
main ne bap se puchhd, ^ I asked (my) father.' 

236. Verbs of ^fearing' and ^filling' require»se; thus, 
KHudd se dar, ^ fear God ;' ghard pdni se bhar diyd, 

* he filled the pitcher with water.' 

237^ Locative Case. — The signs men and par may be 
used after verbs of motion as commonly as ko; thus, 
shahr m^n gayd, ^ he went into the city ;' jab darwdze 
par gaydy * when I arrived at the gate.' 

238. The sign Tnen is often used where in English 
we use * between,' ^ among;' thus, in donon m^n^ * be- 
tween these two;' wuh un Ttienfi na thd, ^he was not 
jamong them.' 

[239. Note. — The following are other examples of the use of 
par and men : — Bhdi par gusse hai, ' he is angry with his brother ;' 
rneri kdlat par rahm kijiye, 'be pleased to take pity on my condi- 
tion ;' bap par yih bipat biti hat, ' this calamity nas befallen your 
father;' jo hichh mujh par gnzrd, 'whatever has happened to me ;' 
hot merejdne par razi tia hud, 'no one assented to my departure ;* 
sdrd yih mulhmere hukm men thd, 'all this empire was subject to 
me ;' jis mewe parji chale hhdyd karo, * continue to eat any fruit 
you may have an inclination for.'] 

240. The two lo(»tive signs m^n and par are some- 
times used with the ablative sign se, to express *from 
among,' * from off;' thus, un Tnen se, *from among them;' 
gliore par se, * from off the horse.' 

241. Pronouns. — ^The third personal pronouns wuh, 

* he,' * she,' and yih, * he,' * she,' when used in any of 
their cases for 'of him,' ^of her,' *to her,' 'his,' 'her,' 

* their,' &c„ must always take kd, ke, ki, &c. ; thus, us 
ke kuUe kd, ' of his dog ;' un ke kutte ko, ' to their dog ;' 
us kd bdp, ' the father of him ;' is kd betd, ' his son,' 
But when the cases of wuh and yih are used for ' that,' 
'this,' 'those,' &c., they do not take kd, ke, ki; thus, us 
kutte kd, ' of that dog ;' is kutte kd, ' of this dog ;' un 
kutt&n kd, 'of those dogs.' (See also Eules 120, 121.) 

242. Eepetition op Nouns, Pronouns, &c.— Instead 
of using words like the English ' each,' ' every,' it is 
common in Hindust^i to repeat words ; thus, apni apni 
rdh U, ' each took his own way ;' ghari ghari, ' every 
hour ; har ek k(f pdmch pdnch rupae detd, ' to each he 
gives five rupees.' Participles are sometimes repeated 
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to show that the action is continually going on ; thus^ 
rote rote^ * continually weeping.' 

[243. Note. — ^Two words which have the same meaning are often 
repeated to produce a jingle of sounds like oup ' hodge-podge,* 
' hurly-burly,' &c. ; thus, jhuth-muthy * falsehood,* navkar-cTidkar^ 
' servants.' 

244. Infinitive. — This form of the verb is often used 
as a substantive, as in the following examples: is se 
Tnaimd bhald hai, ' dying is better than this ;' bolne Jd 
tdqat, * power of speaking ;' lakridn torne ke waste, ^ for 
the sake of breaking wood ;' mujhe baithne ko kahd, * he 
told me to sit down ;' ek tukrd khdne ko do, * give me 
a morsel to eat.' 

245. It may be joined adjectively to a noun, when it 
must agree with the noun ; thus, bdten bandnin * the 
putting of words together ;' taklif deni, * the giving of 
trouble ;' ddstdn kahni, * the relating of a story.' 

246. Pkesent Tense. — This tense often implies habit 
of doing, when it becomes rather like an imperfect, 
the tJid of the helping verb being omitted ; thus, jab 
hittekodekhte, * whenever they saw (were seeing) the dog;* 
iab jittd, ' when he used to win ;' girde uake age pkenk 
dete, ^ they used to fling down round loaves before him.' 
When a^ar, 4f,' goes before, it is sometimes used in a 
kind of past perfect sense; thus, agar main jdtd, 4f I 
had gone;' agar wuh pdni na Idti, * if she did not bring 
the water.' 

Past Tenses. — The use of these tenses is explained 
at Rules 164, 219, 

247. GrENERAL Tense. — The most usual use of this 
tense is denoted by * may,' ^ might,' * should ;' as, jo 
Tnarzi men dwe, * whatever may come unto your wish.' 
It may often be used in a sense which is expressed by 
the English * to ;' thus, sab ko kah do ki hdzir rahen, ^tell 
them all to remain in attendance.' It is sometimes used 
for the future. In proverbs it may have a present sense ; 
as, dndhi pise kuUd khde, ^ (when) the blind woman 
grinds, the dog eats.' 

248. Passive Verbs. — The mode of fonning the pas- 
sive is explained at Eule 177. Examples of this form of 
the verb are not very common, because the past parti- 
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dple with the agent, as explained at Kule 164, usually 
takes the place of the passive past tenses. "\^lien the 
agent is not expressly mentioned, the passive form is 
generally employed ; thus, qimat di jdegi, * the price 
shall be paidf taqdir se lard nahinjdtd, 4t is not con- 
tended (one cannot contend) with destiny. 

249. Present and Past Participles.— These forms 
of the verb are often used adjectively, but the past par- 
ticiple of hond, Ho be' (Md, Eule 181), is then generally 
placed after them ; thus, yih kahtihui chali gaiy * saying 
this she went away ;' wuh dud detd hud chald gayd, *he 
went away uttering blessings ;' wuh baithd hud bdten 
kame lagd^ * he being seated began to converse.' They 
may even take the ending «, when connected with a no- 
minative or with a feminine noun ; as, rasai hdth rami 
pakre hue dtd thd^ * he was coming along (with) the 
cord held in his hand,' or ' having held the cord in his 
hand,' &c. ; ek andhd thUiyd kdndhe par liye hue, * a 
blind man having taken a pitcher on his shoulder,' &c. 

250. Conjunctive Participle. — By means of this 
participle sentences may be joined together without the 
aid of the conjunction ' and.' It is usually expressed by 
the English * having;' thus, darwdze par a ddi se 
kahdy * having come to the door he said, to the nurse,' 
instead of ' he came to the door and said to the nurse.' 
So also, yih bdt pasand kar i/n^dm dekar us ko rukhsat 
Tdydy ^having approved this matter, having given a 
reward he dismissed him.' Again, ndn-hdi rotidn 
nikdl detd tha, wuh pdni men hhigokar khdtd thd^ 
the baker having taken out loaves was giving them, he 
having moistened (them) in the * water was eating 
(them). This participle is one of the most useful and 
important parts of speech in Hindust^uii. 
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LIST OF USEFUL NOUNS. 

Words ending in i, t, and sh may be considered 
feminine, unless marked (m.) 

Feminine words not ending in i, t, or sh are generally 
marked (f.). Most other words may betaken as masculine. 



251. Relating to Heaven. 

Angei, Jirishta, 

A god, dewtd. 

God, KHudd, Bhagwdn, AJOah. 

Heaven, bihisht, dsmdn. 

Sky, dsmduj dkd». 

252. Relating to Hell. 

Deyil, thaitdn, ihlis. 

Demon, &Au/(m.),/7r«^(m.), dev. 

Hell, narak, jahannam, dozakh, 

253. The Hindu Elements. 

Air, hawd (f.), pawan (f.). 

Earth, zamin (f.), bhum (f.) 

Ether, dkds. 

Fire, dg (f.)- 

Water, pdni (m.),ya^ <ii. 

254. Rdatimg to Air, Sky. 

Atmosphere, hawd (f.). 
Climate, db o hawd. 
Cloud, bddal^ abr. 
Comet, dumhdla sitdra. 
Fog, mist, huhrd^ ktthdsd. 
Gale, dndhi, tufdn. 
Lightning, btjli, barq (f.) 
Moon, cMnd, mdhtdh. 
Moonshine, 4:hdndni. 
Rain, menh^ bdruh, pdni (m.) 
Star, sitdra, tdrd. 
Storm (hurricane), tufdn. 
Sun, suraj, dftdb, (beam) kiran. 
Sunshine, dhup (f.). 
Thunder, garj (f.), garjan (f.). 
Wind, hawd (f.). 



255. Rdaiing to Earths 

Chalk, hhari-mittt 

Clod, ^held, chhdr (f.) 

Drj land, khiuhk{ (opposed to 

tarit water). 
Dust, gard (f.), (soil) mitti. 
Earth (soil), khdh (f.), mUtL 
Field, AA«/ (m,). 
Gravel, sangreza, kankar. 
Ground, zamin (f.). 
HiU, pahdt% (hillock) tOd. 
Island, tdpu, dip^jazira. 
Land, soil, ndUL . 
Mine, hdn {^'^khdn (f.) 
Mountain, pahdr, bardpahdr. 
Mud, klchar (f.). 
Railroad, liAanf sarak (f.). 
Road, ro^ftz, rdA (f.), (highroad) 

sarak (f.) 
Rock, chatdn (f.), pahdr. 
Sand, re/ (f.), ^aZw (fO^ 
Stone, patthar, 

256. Relating to Fire^ 

Ashes, rdkh (f.). 

Cinders, Ao^/d, angdra. 

Coal, Aoe2<i. 

Firewood, ^M. 

Flame jM>a/a (t), shu'la^tem (f.). 

Smoke, ^u-dn. 

Spark, chingdri. 

257. Relating to Water, 

Bank (of river), <ir, Atndra. 
Brook, ndld, (small) nahr (f.), 

(watercourse) naUd. 
Dew, cw (f.). 
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Ditcb, khandaq, khdL 

Drop, hund (f.). 

Foam, froth, phen* 

Frost (hoar), pdld^ harf^ 

Hail, old. 

Harbour, bandar. 

Ice, harf^ yakh. 

Lake, jM (fl), tdl, (tan^) taldb. 

Ocean, sea, samwndary samttdr, 

kdldpdni, daryd. 
River, naddi, daryd. 
Sand-bank (shoal), cftar. 
Shore, hindra^ Hr, 
Spring, fountain, sot, chashma. 
Tide (ebb and flow), jawdr 

bhdtd,jodr hhdtd. 
Vapour, steam, bdph (f.), hit- 

khdr. 
Wave, mauj (f.), lahar (f.), 
WeU, kud, inddrd, bdoli, 

258. Relating to Man. 

Boy, larhdy chhohrd. 

Child, bachcha. 

Girl, larki^ chhoJtrL 

Man (male), mard. 

Man (lium^i being), ddm{ (m.), 

mdnus. 
Woman, ^aurat, randi, 

259. Kvnd/red. 

Aunt, (father's side) phuphiy 

(mother's side) khdld^ kkma. 
Brother, bhdiy bhaiyd^ (in law) 

sdld. 
Cousin, (father's side) chacherd 

bhdi^ (mother's) mamerd bhdi. 
Daughter, beti. 
Father, bdpy pUd, 
Father-in-iaw, sasur^ su^rd. 
Grandfather, dddd. 
Grandmother, dddt 
Husband, ddmi, khasam, khd- 

wind. 
Mother, md, (in law) sds, 
Nephew, bhatijd, bhdnjd. 
Niece, bhatiji, bhdnji. 
Sister, bahin, (in law) sdli. 



Son, betd, put, (in law^ ddmdd. 
Uncle, (father's side) chachd, 

(mother's side) mdmu, 
Wke^joru (f.), istri, qdbUa (m.) 

260. AnimaUi Beasts, 

Ass, gadhd, gadhi. 
Bear, bhdlu, richh. 
Beast, jdnwar^ (wild) jangli 

jdnwar. 
Boar, suar. 
Calf, bachhrd. 
Camel, unt, (female) unpii. 
Cat, biUi, (male) billd, bildo, 
Colt, bachJierd, 
Cow, gde (f.), gdw (f.). 
Deer, hiran, (antelope) mirg. 
Dog, kuttd. 
Elephant, ?idthi (m.), (female) 

hathni. 
Fox, hmri. 

Goat, bakrd, bakri (f.). 
Horse, ghord, (gelding) akkta. 
Hyena, Likar-baghd, 
Jackal, fridar. 

Lamb, bher kd bacficha, ; 
Lion, sher-babar. 
Monkey, bandar. 
Mouse, chuhd. 
Mule, khachchar. 
Ox, bail. 
Pony, tattu. 
Rat, bard cJf&hd^ (musk) chhU" 

cTihimdar, 
Sheep, bher (f.), bUeri, 
Stallion (or bull), «4nr, sdn4» 
Tiger, bdgh, sher. 
Wolf, bheriyd, 

261. Birds. 

Cock, tnurg. 
Crow, kauwd. 
Duck, batak (f.). 
Fowl, murg. 
Goose, JidnSy rdihans. 
Hawk, bdz, chu. 
Hen,' murffi. 
Owl, mZZm. 
Parrot, tetd. 
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Partridge, Htar. 

Peacock, mor, (female) momi. 

Pigeon, kabtUar* 

Quail, batef. 

Raven, jangli homed. 

Sparrow, gavriya (f.). 

262. Fishes. 

Crab, kekrd. 
Fish, nMchhllf machchhL 
Mango-fish, tapsi'tnachhli. 
Oyster, kasturd (f.). 

263. InsectSy RqptileSy 
&c. 

Alligator, magar. 

Ant, ckunti, ckuntd. 

Bee, mumdkhi, (humble) hhan' 

voar^ bhringi. 
Bug, KhatmaL 
Boa-constrictor, nigar. 
Butterfly, Htri, titti, parwdna. 
Crocodile, ghafiydl. 
Flea, pissH, 
Fly, makkfiL 

Frog, mendak^ mendki (f.). 
Grasshopper, phangd^ tiddd. 
Leech, ^onA (f). 
Lice,yM^. 
Lizard, gifgit (m.). 
Locust, tiddL 
Mosquito, maehchar. 



Moth, patanga, parwdna 
Scorpion, bichchhu. 
Snail, gh&ngd. 



Snake, sdmpy ndg. 
Spider, makri. 
W asp, bimi. 



Spider, maki 
W asp, bimi. 
Worm, kird. 



264. Treesy Plants, Fruits, 
Vegetables, &c. 

Acacia, babul (f.). 
Almond, bdddm, \ 

Apple, «eo, sevj (costard) ska- 

rffa. 
Avenue, ndkd^ raunsh. 



Bamboo, bdns. 

Banyan-tree (Lidian fig), hof* 

Barley, jau. 

Betel-nut, supdri. 

Cabbage, kobi. 

Carrot, gdjar (f.). 

Cauliflower, phuUkobi. 

Cocoa-nut, ndriyal. 

Cotton, rui, (thread) sut. 

Cresses, hdlim. 

Cucumber, khird. 

Cypress, ^arr. 

Date, chhuhdrd. 

Fig, arair^ (Banyan tree) bar. 

Fir (pme tree), deoddr. 

Flower, oAty, eW. 

Fruit, mewa, phaL 

Ginger, adrak (f.). 

Gourd, kaddu. 

Grain, andj^ ddna, (parched) 

chabend. 
Gram (chick-peas, given to 

horses), chand. 
Grape, angur. 
Grass, ghds (f.), (hay) sukhi 

ghds. 
Greens (vegetables), tarhdri^ 

sdgf sabzt 
Herbs (kitchen), sdg. 
Lidian com (maize), bhuUd. 
Jasmine, chambelij ydsmiri. 
Leaf, patti, 
Lemoh, nimbu. 
Mango (fruit), dm. 
Melon (musk), kharb^iza^ (wft* 

ter) tarb^iza. 
Mint, podina. 
Onion, piydz (f.). 
Orange, ndrangi. 
Pea, matar* 
Pine-apple, anannds. 
Pipal (holy fig-tree), pipal. 
Plantain, (fruit) held, (tree) 

held hi per. 
Pomegranate, andr. 
Potato, dl^. 

Pulse (millet), ddl (f.). 
Radish, muli. 
Rice, Qn husk) dhd% (out of 

husk) chdntoal, (boiled) bhdL 
Rose, giddbj gtd. 
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Sandal, (wood) chandan, (tree) 

chandan ki per. 
Shrubs hnsh Jhdf. 
Spinage, sdg^ palak,^ 
Tamarind, anUi, indu 
Tree, dardkht (^m.), per (f.). 
Tulip, lala. 
Turmeric, hcddi. 
Turnip, shalgam. 
Walnut, akhrot. 
Wheat, gehun. 

265. Relating to ike 
Courdry and Farming. 

Axe, basuld, kidhdri. 

Cart, edri, chhakrd, (two-bul- 

locli5 dobailwdlu 
Crop, (autumnal) Icharif^fasU 

i'kharif, (spring) rabV, fasU 

i-rabr, (this year's) fasl-i. 
Country, (not town) dihdt, (in 

Bengal) miifassal. 
Garden, bag, (flower) phvl- 

wdri, (kitchen) bdgicka, 
Harrow, hengd. 
Hoe, phdord, kuddli. 
Husbandry, kheti. 
Landowner, zamijuidr, jdgirddr. 

Park, ramna. 

Pickaxe, kuddl, phdord. 

Plough, ?iaL 

Sickle, scythe, hansud. 

Sieve, chalni. 

Spade, phdord, kuddli, beUcha, 

Straw, bichdli, puwdl. 

Village, ^aww, basH. 

"Villager, ganwdr. 

Waggon, chhakrd, 

266. Metals, Minerals^ &c. 

Brimstone, ganddk (f.). 
Brass, pUal, birinj. 
Copper, tdtnbd, mis. 
Diamond, hird^ aimds. 
Emerald, zumurrud. 
Gold, soTid, 
Iron, lohd, 
Jevrel^jawdhir, 
Lead, sisd. 



Quicksilver, pdra. 
Salt, nimahf namak* 
Silver, chdndi. 
Steel, fatddd. 
Talc, abrak, 

267. Relatmg to the 
Body. 

Ankle, takhna, ghuti. 
Arm, bdnh (f.)» 
Back, pUh (f.). 
Beard, ddrhi. 
Belly, pet (m.). ^ 
Blood, kkdm, lah&. 
Body, badan. 
Bone, ha^i. 
Breast, chhdii. 
.Calf of the leg, piv^lu 
Ear, hdn. 
Elbow, kuhni. 
Eye, dnkh (f.)> 
Eyebrow, bham (f.)> (eye- 
brows) bhawen. 
Face, munJi, miM, chihra. 
Finger, unglU 

Fist, nrntthi. 

Flesh, nidnsy gosht (m.). 

Foot, pdnw* 

Forehead, mdthd. 

Hair (of head), bdl. 

Hand, hdth. 

Head, sir, sar. 

Heart, hirdd, dil, 

Horn, sing. 

Knee, ghutnd. 

Leg, pdnto. 

Lip, honth. 

Mouth, mmh, tntdth. 

Mustachios, muchh. 

Nail, ndkhun. 

Neck, gald, gardan (f.)* 

Nose, ndk (f.)* 

Palm of the hand, hatheli. 

Shoulder, kdndhd. 

Skin, chamrd, post (m.)* 

Skull, khopri. 

Stature, qadd, dU, 

Thigh, jdrtgh (£.), tdng (f.). 

Throat, gald. 

Thumb, anguthd. 
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Toe, pdnw hi unglt 

Tongue, jibk (f.), (language) 

zuhdn (£.). 
Tooth, ddnt (m.). 
Whiskers, gul-muchky or gal- 

muchh. 
Wing, par, 

268. Relatmg to Diseases. 

Bruise, chot (f.). 
Cholera, Iiaiza, 
Cold, sardi, (disease) zuhdm. 
Disease, Mmdri. 
Fever, tap (f.), bukhdr. 
Headache, sir kd dard. 
Medicine, dawd (f.). 
Physician, hakim, baid. 
Rheumatism, bdi. 
Small-pox, mdtd ki bimdri. 
Sore, wound, ghdo, zakhm. 
Surgeon, jarrdh. 

269. Trades, Professions. 

Apothecary, pansdri. 

Armourer (polisher), saiqaH- 
gar, saql-gar. 

Artisan, kdrigar, mistari. 

Attorney, wakU. 

Baker, roti-wdld. 

Banker, mahdjan, sarrdf, sdhu^ 
kdr. 

Barber, ndi, hajjdnu 

Bearer, bahrd, kahdr, (palan- 
quin) pdlki-wdld. 

Blacksmith, lohdr, 

BookbindQr, jild-gar. 

Bookseller, kitdb-farosh. 

Bricklayer, rdf, intwdld, mC 
rndr, 

Brickmaker, intiodld. 

Broker, dalldl, * 

Builder, rdj. 

Butcher, qassdi. 

Butler, khdn-sdrndn. 

Carpenter, barhai. 

Civilian, rmdk'giri kd sdhib. 

Clerk (scribe), muharrir, kr&ni. 

Coachman, gdri-bdn, kochwdn. 

Confectioner, halwdi. 



Cook, bdwarchi. 

Currier (leather-seller), chamdr. 

Doctor (physician), hakinij ddk^ 

tar-sdhibi 
Druggist, pansdri. 
Dyer, rang-rez. 
Farmer, kisdn. 
Farrier, noCUband. 
Fisherman, machhiffd. 
Gardener, mdli, bdg-bdn. 
Glazier, dina-wdld, 
Groldsmith, sundr, zar-gar. 
Grain-merchant, banjdrd. • 
Grasscutter, ghasiydrd^ghdskaU 
Grocer, baniyd, pasdri. 
Groom, sd(s. ^ 
Husbandman, kumbt. 
Interpreter, mutarjim, dobhd- 

shiyd. 
Jeweller, jauharL 
Journeyman, kamerd. 
Knifegrinder, saiqal-gar, saql" 

gar. 
Labourer, mazdur. 
Manufacturer, kdrkhdna-ddr, 

(factory) kdr-khdna. 
Mason, sang-tardsh, rdj. 
Master, ustdd, 
Matmaker, ehatdi-iodld. 
Merchant, «atfrf<ig*ar, (travelling) 

baipdri. 
Messenger, qdsid, harkdra. 
Midwife, ddi-jandi. 
Milkman, gwdld, dudh-wdld. 
Navvy (excavator), bel-ddr. 
Nurse, ddi, dyd, (wet) ddU 

pildi. 
Officer, ^uhde-ddr. 
Porter (carrier), qtdi, motiyd. 
Potter, kvmhdr, (potter's clay) 

chikni mitti. 
Printer, chhdpe-wdld. 
Saddler, mochi, 
SaUor, khaldsi, malldh, jahdzi. 
Schoolmaster, Idld, miydn-ji, 

dkhun, TKulld. 
Sculptor, but'iardsh. 
Servant, naukar, ckdkar, (at 

table), khidmat-gdr. 
Shoemaker, mochi. 
Shopkeeper, dtikdm-ddr^ 
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Silversmith, sondr. 

Soldier, sipdhi. 

Steward, khdn-sdmdn. 

Surveyor, paiindish'Wdld* 

Sweeper, mihtar. 

Tailor, darzi, khalifa, 

Thatcher, ghardmi. 

Tobacconist, tam-kherd. 

Torchbearer, masKcd-chL 

Waiter (table attendant), hhid' 
mat-gdr. 

Washer-man, dhobi, (washer- 
man's wife), dkobin. 

Watchman, chaukiddr. 

Water-carrier, bihishtt 

Weaver, juldhdy juldhi^ jtddh. 

Wheelwright, barhai, 

270. Food, Meals y &c. 

Beef, gde kd goskt, 

'Beer^bir'shardb, bozd. 

Bread, rdti. 

Breakfast, hdziri. 

Butter, mahkhan, TnaskOj (clari- 
fied) ghi (m.). 

Cake (unleavened), chapdti. 

Champagne, simkin-sliardb. 

Cheese, pantr. 

Claret, tdl shardb. 

Coffee, qahwa. 

Com, ddna. 

Cream, dahi (m.). 

Dinner, khdnd. 

Duck, batak, murgdbt 

Egg, anda 

Flour, dtd. 

Food, khdnd, ddna pdni. 

Goose, hdns, rdjhans. 

Jam (preserves), murabba. 

Jelly, murabba. 

Meat, gosht (m.). 

Meat and drink, khdnd pind. 

Milk, dMh, 

Mustard, rdL 

Mutton, bher ka eoshL 

Oil, tel, (mustard) sarson kd tel. 

Pepper, (Cayenne) Idl-mirchj 
(black) goUmirch, 

Fork, 8uar kd gosht 

Fotato, dlu. See 264, 



Rice, (boiled) bhdt, (not cooked) 

chdnwal. 
Salt, nimak, namak. 
Sugar, chini, (candy) rnUH* 
Tea, chd (f.). 
Veal, bachhre kd gosht. 
Vegetables (greens), tarkdr% 

sag. 
Vinegar, sirka. 
Water, pdni (m.). 
Wine, shardb, (f.). 

271. Dress. 

Boot, but, (boots and shoes) 

buf-juti. 
Braces, gdlis. 
Cloth, (clothes) kapra, (broad) 

bandt. 
Coat, kurti. 
Brewers pde-jdma. 
Glove, dastdncL 
Handkerchief, rumdL 
Hat, topi. 

Neck-tie, gald-band. 
King, angushtari. 
Shirt, gamis. 
Shoe, iutd, juti, 
Stockmgs, socks, moza. 
Trowsers, pattalun, pde-jdma. 
Turban, pagii. 
Waistcoat, mirzd-i, 

272. Houses, Buildings, 
(fee. 

Area (compound), ihdta (f.). 
Balcony, nikdstd, bdld-khdna. 
Bank, mahdjan hi kothi. 
Brick, int, inth, (kiln) bJmtti. 
Bridge, jomZ. ' 
Building, Hmdrat, makdn. 
Casement, jharokhd. 
Ceiling, chhat, chhat-band. 
Cellar (vault), tah-khdna. 
Cement (mortar, &c.), masdUh 
Church, girja-ghar. 
Cistern, hauz. 
Compound (round a house), 

ihdta (f.). 
Cottage (or shedi), jhompri. 
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Dwelling, makdn. 

Drain, nili, mori. 

Hall, ddldn. 

House, khdna, haweliy (brick) 
pakkdmakdn,kofhi, (thatched) 
bangld, (tiled) khaproU, 

Inn, sard. 

Kitchen, hdivarchi-khdna. 

Lock-up house, chauki. 

Manufactory, kdr-khdna. 

Market, bdzdr. 

Mill, (hand) cJiakki, (water) 
panc?iakki. 

Niche (recess), tdq. 

Pillar, stUuTi, khambd, 
. Flatform (raised seat), chabvird. 

Police-station, thdna. 

Prison, jel-khdna. 

Railing (fence), kathard. 

Roof, chhat. 

Room, kamard^ hothri. 

School-building, maktab. 

Screen, chik. 

Shop, duhdn (f.). 

Stable, istdbal. 

Stairs, sxrhi^ pcdri. 

Summer-house, hdrah^dari. 

Temple, (Hindu) mandir, (idol- 
house) bttt'khdna. 

Threshold, dewrki. 

Tile, khaprdf nariyd. 

Tower, burj. 

Wall, diwdr (f.), bhit (f.). 

Well, kud. 

Window, khirki. 

Windmill, hawd^hdkki, 

273. Articles iTiside a 
House, &c. 

Basin (for washing hands), 

chUamcht 
Bed, bedding,|>aiai^, Uchhaund, 
Bedstead, chdrpdi. 
Blacking, siydhi. 
Blanket, kammal. 
Box, mnduq(t m.), sanduq-cha. 
Brush, barush^ brush. 
Candle, batH. 
Carpet, farsh (m.), shairanji, 

fjdlichay galicha. 



Chair, chavki^ kursL 

Clock, ghantd. 

Cup, piydla. 

Dish, bdsan, barton, rikdbi. 

Firewood, lakri, (fagot) balhL 

Fork, kdntd. 

Glass, (material) shisha, (goblet) 
skis?ie kd piydla, (looking- 
glass) dina. 

Ink, datodt, siydhL 

Ink-stand, dawdt-ddn* 

Jug, ghard^ surdhi. 

Kettle, degcha. 

Key, chdbi, hmji. 

Knife, chkuri, (knife and fork) 
chhuri kdntd, (penknife) ^a- 
lam-tardsh. 

Lamp, chirdg. 

Lock, qufl^ tdld. 

Looking-glass (miinror), dfna. 

Mat, matting, chaidL boriyd. 

Oil, tel 

Paper, kdgaz. 

Pen, qalanij (case) qalamddru 

Pillow, takiya. 

Pitcher, ghard. 

Plate, rikdbi, bdsan. 

Razor, ustura. 

Saucepan, (large) degcha, 
(smallj degchi. 

Scissors, qainchi. 

Sealing-wax, Idkh, Idh, Idh. 

Sheet, chaddar, chddar. 

Soap, sdbun. 

Spoon, chamcha. 

Table, mez f., (cloth) dastar* 
khwdn. 

• 

Tea-cup, chd kipiydli. ' 
Tea-pot, chd-ddn. 
Umbrella, chhdtd, chhattar. 
Walking-stick, sotUd, bent, 

chhaH. 
Watch, ghari. 
Wax, Tnom, 

274. TooUy Implements^ 
Utensils. 

Anvil, sinddn (f.). 

Bag, thaili. 

Barrel, pipd, (of a gun) ndlL 
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Basket, tokri, (large) tokrd. 
Bellows, bhdthL 
Bucket, dol, dokhi^ hdUL 
Cask, oijpd. 

Chisel, rukhdni, ckheonl, chheni. 
Edge (of a tool), dhdr (f.). 
Engine, Aa/, (steam) dukh&nihd. 
Hammer, (large) gAan,(smailer) 

hathord. 
Handle, mu^A, mvUhL 
Lock, tdZd, qufl. 
Mould (for bullets), «diicAd. 
Nail, ka (f.), mekk (f.). 
Needle, sut 
Notch, ddntU 
Pail, hm. 

Peg (pin), mekk (f.), 
Pinc^s, chimtd. 
Rope, rassL 

Sack, ^071 f., (large) gardra. 
Scissors, genchi. 
Screw, peclu, (driver) pech-kash. 
Shears, hdii. 

Shovel, bel, (small) heUcha. 
Steam-engine, dvkhdni koL 
lApe^fUa, niwdr (cy 
Ton^, gtuMsi, ionsi. 
Tools, hathydr. 
Varnish, rogaru 
Water-bag, masJdi (f.), ^okhi^ 

pakhdi (f.). 
Wedge, chkeoni, chkeni. 
Wheelbarrow, kath-gdrt 

275. Soldiers artd War. 

Aide-de-camp, musdkib. 
Ammunition, goli-hdHU. 
Axmjffaig (f.), laahkar, 
Arsenu, gUdh-khdna. 
Artillery, top'kkdna. 
Artillery-man, gol-anddz^ top^ 

cmddz. 
Band, hdjd-wdle, bdjd. 
Barrel (of gun), ndlL 
Battalion, paltan {£.), 
Bayonet, mngin (f.). 
Bullet, goH, 
Camp, maqdm^ muqdm, pardo, 

(intrenched) morchdl (i.). 
Cannon, gun, top (f ). 
Cantonment, chndani. 



Captain, (native) «u£a-<2fir, 

(European) kaptdn, 
Cartouch-box, tosh-ddn. 
Cartridge, tanfd^ totd, kdrtus. 
Cavalry, risalL, (b&cer) risale 

kd sdhib, (native) risdla-^r. 
Colonel, kamel-sdhib. 
Commander - in - chief, sipdh- 

sdldr^ sdldr-i-fat^jjangi-tdr^ 

adhib, sendpak. 
Corporal (native), nd^ik. 
Court-martial, lashkari *addlat. 
Cross-belt, partald. 
Drum, iambury (drummer) 

tambur'chi. 
Enlistment, bkarii, bharti kamd. 
Equipment, saramdm. 
Fort, qira^ (small) garhi. 
Furlough, razd ki ckkuiti. 
Guard, chauki, (house) chauki. 
Gun, top (f.), (gun-fire) top^dagu 
Gunner, gol-anddz. 
Hammer and screw, mdrtol 
Horse-soldier, sawdr, [maroru 
Infantry, paidal, 
Intrenchinent, morchdl (f.). 
Lieutenant (native), janCa-ddr, 
Magazine, bdriU-khdrui. 
Manoeuvres, qawiid. 
Mess-house, mes-kot. 
Musket, banduq (f.)\ 
Non-commissioned officer, ckko' 

td ^uhde-ddr, 
O&cer, ^uhde-dar. 
Parade, paret. 
Patrol, j9ajfo2, shah-gard. 
Pistol, tamancha^pistoly (pair of) 

tamanche kdjord' 
Post, pahrd. 

Powder, bdruL \bhart%. 

Recruit,9ta^a sipdhi, (recruiting) 
Redoubt, qiTa-cha, 
Regiment, paltan (f.), (Euro- 
pean) gore lt( paltan. 
Rine, rdfal'banduq. 
Sentinel, pahre-ddr. 
Serjeant, kawdl-ddr, . 
Soldier, sipdhL 

Sword, (native) tcdwdr(i,\ (Eu- 
ropean straight sword) kirich 
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Tent, derd. 

Treasury, (paymaster's) bakJisM- 
Mdna, (revenue) tahsU-^hdna, 
Waist-belt, kamar-band, 

276. ShipSj Boats^ &c. 

Abaft (sSi), pichhwdrd. 

Aboard, jahdz-par. 

Afloat, bahtd. 

Aground, atkdy kindre par athd. 

Anchor, langar. 

Ashore, kindre. 

Barge (for pleasure), hmrd. 

Boat, kishti, (large pleasure- 
boat) bajrd. 

Cstbin^jahdz hi kothri. 

Cable, zanjir (£.)• 

Canvass, tdt (m.). 

Captain, kaptdn, ndhhudd^ ra-is. 

Cask, pipd. 

Crew, jahdzi log, khaldsi log. 

Deck, takhta^ 

Fleet, bahr (£.), bahri, philU, 

Harbour, bandar. 

Land, kindra. 

Landing-place, ghdt (m.). 

Marines, jahdz he sipdhi. 

Mast, mastul. 

Master, (head man of a boat) 
mdnjhi, (of a ship) ra-is, 

Navy, jangi jaTidzon hi bahr. 

Oar, £^71^;^. 

Rudder, patwdr (£,), 

Sail, pdl (m. f.). 

Sailor, kluddsi, jahdzf, maUdk, 

Salt water, samundar kd pdni, 
lond pdni, db-isJior, 

Ship, jahdz. 

Steam-vessel, dhuwdn-kash or 
dhudn-kash, agin-bot. 

Telescope, durbin. 

Wharf, ghdt (m.). 

277. Quarters of Compass. 

East, purab. 

North, uttar. 

West, pachcTihim, 

South, dakhan, [kond. 

South-east, dkkhan pHrab kd 
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278. Time. 



Afternoon, do pahar ke bcCd^ 
tisrd pahar, 

D&y, roz, (opposed to night) din. 

Evening, shdm (f.), sdnjh (f.). 

Fortnight, do-hafta. 

Hour (Indian), ghari, ghania^ 

Last night, kal-rdt. 

Midnight, do-pahar rat. 

Minute, lamha. 

Moment, sa!at. 

Month, mahind, mas. 

Morning, subh (f,)^fajr(f,), (be- 
fore noon) do pahar he d^e. 

Night, rdt. 

Noon, do-pahar, do-pahar difi. 

Second, pal, daqiqa. 

To-day, dj, dj ke din. 

To-morrow, kal, (day after) 
parson, (to-morrow night) 
kcd-rdt. 

To-night, dj-rdt, dj ki rdt. 

Week, hafia, athwdra. 

Year, baras, sdl, (date) san. 

Yesterday, kal, (day before) 
parson, (day before that) 
tarson, 

279. Seasons. 

Autumn, khizdn (f.). 
KaiAS, barsdt kd mausim. 
Spring, basant. 
Summer, garmi kd mausim. 
Winter, jdre kd mausim^ sardi 
kd Tnausim, 

280. Months of the Yea/r, 

January, Mdgh, 

February, Phdgun, 

March, Chait (m.). 

April, Baisdkh. 

May, Jeth, 

June, Asdrh, 

July, Sdwan, 

August, Bhddun, Bhddon. 

September, KH-dr. 

October, Kdrtik. 
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November, Aghan, 
December, Pus. 

281. Days of the Week. 

Sunday, Itwdr, [Ptr. 

Monday, Somwdr, or Sombdr^ 
Tuesday, MangaL 
Wednesday, Budh, 
Thursday, JunCa-rdt^ Brihaspat 
Friday, JwnCa^ Svkr, 
Saturday, Sanichar, 

282. Other common Twuna. 

Action, hdm^ harkat 
Affair, bdt (f.), hdm. 
Age, (time, epoch) aam/dna^ 

(period) muddat 
Anger, khafgi, gussa, 
Ammal, Jdnu'ar, haiwdn^ 
Arrangemsent, band^o^bast. 
Assistance, madad (f.), upakdr. 
Baby, bachcha, bdbd, chkohrd* 
Book, kiidb (f.). 
Breadth, chaurdi. 
Burden, bqjh. 
Capital (in money), mdl. 
Cage, pinjrd. 
Cause, sababy bd^is^ (in court of 

law) nmqaddama. 
Child, bachcha, bdbd, chhokrd. 
Christian, ^Tsdi, Kristdn, 
City, shahr, nagar, pattan. 
Cold, y^ird, thand. 
College, mcuirasay kdlaj-ghar. 
Colour, rang. 

Companion, sdtM, musdhib, raftq. 
Contrivance, bavd-O'bast, hit' 

mat 
Copy (of an original), naql (f.). 
Cord, ras'st, (thick) moti rassi. 
Countenance, chihra. 
Country, des, mtdk. 
Crime, gundh, qusur. 
Darkness, andherd. 
Death, matit (f.). 
Desert, jangal, maiddn, sahrd. 
Dirt, mail (f.), khdk. 
End, khdiima, tamdm^ dkhir. 



Examination, imMhdn, 
Famine (time of), akdl. 
Fat (of animals), charbi. 
Fate, qismat, nasib, taqdir {£.), 
Fault, qudur, taqsir (f.), gvndh, 

dosh (m.), dos. 
Fear, dar, dahshat 
Food, khdnd. 
Force, quwat. 
Form (shape), daidy s&rat. 
Fortune (lot), nasib, qismat. 
Friend, dost, ydr. 
Fun (jesting) thatthd, hhel, hansu 
Gain, (eammg) kamdi, (profit) 

fdida, naf'a. 
Gift, bakhshish, ddru 
Glass, shisha. 
Gratitude, shvkrdna, ihsdn- 

mandif namak-haldli. 
Grief, uddsi, afsos, gam. 
Guard, (watchman) chavkiddr, 

(house, station) chauki. 
Guess, aikal. 
Harm, nugsdn. 
Half-caste, do-nasla. 
Haste, jaldi. 
Health, tan-dwrvsH, 
Heap, dher. 

Heat, garmi, (of sun) dhup, ghdm. 
Height, unchdi, lambdi. 
Home, ghar, 

Hope, ummed (f.), bharosd, dsd. 
Hunger, bhiikh (f.). 
Jail, jel'khdrva, qaid-khdna. 
Idea, khiydl, gttmdn, (conjec- 
ture) alkal. 
Ignorance, ndddni, jahdlat, 

(simplicity) bhold-pan. 
Job (work), kdm, tahal (f.). 
Journey, safar, 
Joy, khushi. 
Justice, insdf. 
Kick, lot. 
Kind (race, sort), qism (f.), ra- 

qam ({.),jins (f.), zdt, , 
Kindness, mihrbdni. 
King, (Hindu) mahd-rdjd, (Mu- 

hammadan) bddshdh, suUdn. 
Kiss, chiimd. 
Knowledge, Him. 
Labour, mihnat, koshish. 
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Lady, bibi, Mem sdkib, (Mu- 

hammadan) hegam. 
Lane, gali. 
Language, holi^ zubdn (f.), 

bkdkhd (f.). 
Learning, Him. 
Leather, chamrd. 
Letter (epistle), chiUhi,hhatt m. 
hie,jhuth, 
Life,y{ (m.),ydn. 
Light, roshni, n&r. 
Load, bojh^ bhdr. 
Loaf, roti. 

Love, 'ishq, muhahbat 
Manner, tarah (f.). 
March, kuch. 
Market, bdzdr. 
Marriage, shddij bydh^ nikdh. 
Master, (owner) m<i/iA, (teacher) 

Idld, parhdne-wdld^ miydn-ji, 

ustdd, sikhdne-wdld. 
Mind, dil, man, mat. 
Misfortune, hipatf musibat. 
Mistake, chuk (f ), bhul-chuk (f.), 

galati^ galat, khaid (f.). 
Money, rupiya, rupai^ (ready 

money) naqd. 
Needle, sui, sozan (f.). 
Noise, dwdz (f), bdng (f.). 
Oath, qasam (f.). 
Opium, afim (f.). 
Original, cud (f.), (copy from 

it) naql (f.). 
Outfit, saranjdm. 
Pain, dard, aukh. 
Patience, sabr (f.). 
Pattern, namuncu 
Pay, tcUab (f.), tankhwdh (f.), 

(monthly') mahind^ (dally) 

rozina^ (livelihood) rozgdr. 
Pearl, moti, (m.) 
People, log. 
Petition, ^arzi. 
Pity, rakm, tars. 
Plan, batid'O'basty (on paper) 

Pleasure, khusht 

Post, (for letters) cAzttAf hi ddk 

(f.), (office) ddk-ghar. 
Prayer, rfw a (f.), namdz; (f.), ^arz 

(f.), rfw^ai. 



Presidency, t'Aiito (f.). 

Price, ddm, molj qimat. 

Property, mdZ, mdl matd*. 

Province, suba. 

Purse, rupiyon hi thaUij chhoH 

thaili. 
Quarantine, chilld. 
Queen, (Hindd) rdni, (Muham- 

madan) malika, begam. 
Race, (running) dour, (horse) 

ghur-dattTy (generation) nasL 
Religion, din, mazhab, dharm. 
Rest (quiet), drdm. 
Reward, irCdm, bakhshigh^ (re- 

turn,recompense)&a<2Zd, U'tooz. 
Riches, datdat 
Right, haqq. 
Risk, kkatra. 

Road, rasta^ (high-road) sar€ik f . 
Root, ^ar (£.). 
Rope, rassi, moti rassi. 
Saddle, zin. 

School, nudUab^ shUl-ghar. 
Seal, muhr. 
Season, mausvn. 
Seed, bij. 
Shame, sharm, Idj, 
Sickness, bimdri. 
Sm,pdp,do8h (m.), dos^gunah. 
Sleep, nind (f.). 
Song, gity rdg. 

Sort, qism (f.), raqam^jin»y (f.), 
Sound, dwdz (f.), bdng, (f.) 
Speech, boli, zubdn (iV). 
Stain, ddg. 
Step, qadam. 

Street, hucha, (lane) gaU, 
Sunbeam, hiran. 
Tail, dum (f.). 
Tale, kcUhd (f.), naql (f.), gissa, 

hikdyat. 
Thanks, shvkry shtthrdna. 
Thing, chiz (£.). 
Time, waqt (m.). 
Town, shahr. [ran/. 

Trouble, mashaqqaiy (of mino) 
Use, Aam. 
Viceroy, nawwdh. 
Wages, mazduriy talab^ km" 

khwdh (f.). 
Wax, mom^ (sealing) Idhh. 
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Wheel, pahiyd, cliakkar. 
Wickediiess, khardbi, hardm-' 

zddagi^ biidi. 
Wonder, ta^ajfub. 
Wood, kdth, (firewood) lakH, 



Wool, pashm (f.), tin (£,). 
Word, bdt (f.). 
Work, ham. 

World, jahdn, *dlam,jagat^ Min- 
«dr, (age) zamdna. 



283. A FEW USEFUL ADJECTIVES, ETC. 



Angry, JAfl/d, gazab, guase, (that 

is ^ in anger ^) gazab-ncJi. 
Bad, Ichardb^ burd, 
Bi^, bard, mold, bhdri. 
Blind, andhd. 
Broad, chaurd. 
Clean, sdf, pdk. 
Cold, thanda. 
Cruel, be-rahm^ be-dard. 
Damp, gUd. 
Dark, andherd. 
Dead, mud. 
Dear, mahangd. 
Deep, gahrd, (depth) gahrdi. 
Dirty, maild. 
Dry, suhhd, khushh. 
Dumb, gungd. 
Easy, talis, sahaj. 
Empty, khdli. 

Fair (in complexion), gord. 
"False, jhutM. 
Fat, motd, tdza, charb. 
Few, thofd, ihore, chand. 
Full, purd, bhard. 
Good, achchhd, khub. 
Grateful, ihsdnmand, shukv' 

guzdr. 
Great, bard. 
Hard, sakht, hard. 
High, unchd, lambd. 
Hot, garm. 
ELind, mihrbdn. 
Laree, bafd. 

Litue, thord, (small) chhotd. 
Low, (in stature) nich-qadd, 

(mean) pdji. 
Many, bahut. 
Moist, gUd. 
Obliged, ihsdnmand. 
Old, purdnd, (man) buddhd, 

bUrhd, (woman) hufhiyd, 

hUrhi. 



Open, hhuld. 

Pale, gord, (sallow) sdnwld. 

Ripe, vakhd, pukhta, 

Bouno, gol. 

Short, chhotd, nich-qadd. 

Simple (artless), bhold. 

Slow, dhista, dhista-rau* 

Small, chhotd. 

Soft, Tharm, middim. 

Strong, mazbut, (hard) hafd^ 

(tea) karwi, kari. 
Tall, iambd, unchd. 
Tepid, nim-garm, shir-garm. 
Useful, hdm hd. 

Vain (useless), 66-/atda, be-kdrn. 
Warm, garm. 
Wet, bhigd, bhingd, gdd. 
Wise, ddnd, ^aqlmand, siydna. 
Young, jawdn. 

284. Colours. 

Auburn, bhtird,^ 

Black, hdld. 

Brown, (pale or light brown) 
sdnwld, bhurd-rang, (dirty) 
khdki. 

Blue, nUd, lU, (sky-blue, light- 
blue) dsmdni. 

Green, hard, saht. 

Bed, Idl, surkh. 

White, sufed, dhauld^ (said of 
fair persons) gord. 

Yellow, zard, pud. 

285. Colov/re of Horses. 

Bay, humait. 
Chestnut, surang, Idhhi, 
Cream-coloured, swlchdy dhauld. 
Grey, aabz, sabzi. 
Piebald, ablaq. 
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Able, to be, saJt-nd^ v. n. 
Abuse, to, gdli de-nd^ v. a. 
Act, to, Aar-wd, v. a. 
Alight, to, ti/ar-nd, v. n. 
Apply, to, lagd-nd, v. a. 
Ascend, to, charh-nd, v. n. 
Ask, to, puchh'Jidf Y. a. 
Awake, to, jdgnd, v. n. 
Bathe, to, nahdndj v. n., gusl 

kar'Tid, V. a. 
Be, to, ho-nd, v. n. 
Bear, to, sah-nd, v. n. 
Become, to, ho-nd, v. n., ho-jdnd^ 

V. n., ho-rahnd, n., bau'iid, n. 
B^n, to, lag-ndy y. n., shuru^ 

kar^nd, y. a. 
Bind, to, bdndh-nd^ v. a. 
Bite; to, kdt-ndj y. a. 
Bless, to, du^d de-nd, y. a. 
Bom, to be, paidd ho-nd, y. n. 
Break, to, tor-nd, y. a., (to be 

broken) tut-nd, v. n. 
Bring, to, Id-nA, y. n., le-dnd, n. 
Bum, to, jald-nd, y. a., (to be 

burnt) jal-nd, y. n. 
Bury, to, gdr^ de-nd, y. a. 
Buy, to, mol le-nd, y. a. 
Cau, to, bidd-nd, y. a. 
Carry, to, uthd-lend, y. a., uthd' 

lednd, v. n., uihd'lejdnd, n., /e- 

j<in<:i, Y. n., pahunchdttdy y. a. 
Convey, to, pahunchdnd, y. a. 
Cook, to, pakd-ndy v. a. 
Cry, to, (out) bol-utknd, y. n. 

pukdrnd, y. a., chilidnd, y. n. 
Cut, to, Adf-wd, Y. a., (to cut oflT) 

kdt'ddlnd, v.a., (be cut) Aaf- 

nd, Y. n. 
Desire, to, chdh-nd, y. a. or n. 
Die, to, mar-nd, y. n., (in battle) 

Jujh'Tid, Y. n.,jujh mar-nd, n. 
Dig, to, khod-nd, y. a. 
Discover, to, darydft kar-nd, a. 
Dive, to, |f<?to mdr-nd, y. a. 
Do, to, kar^nd, y. a. 
Draw, to, khainch-nd, v. a. 



Dress, to, kaprd pahin-ndj V. a. 
Drink, to, pi-nd, y. a. 
Dwell, to, rdh-nd, bas-nd^ v. n. 
Eat, to, khd'Tid, y. a., (up) kkd" 

jdnd, Y. n. 
Educate, to, tarbiyat kar-nd^ a. 
Fall, to, gir^ndf y. n.,joar-7Mi, n., 

(fall down)^'r par-nd, v. n. 
Fear, to, ^r-nd, y. n., (Jar ^d- 

nd, Y. n., ^r khd-nd, v. a. 
Fight, to, lar-nd, y. n. 
Finish, to, ckyk-nd, y. n. 
Fill, to, bhar-nd, y. a. 
Find, to, pd-nd, y. a. 
Fire, to, (a gun) top chhor-nd^ 

a., or ddg-nd, &,, or cfuddrui, a. 
Flee, to, bhdg-nd, y. n. 
Fly, to, (as a bird) wr-nd, v. n. 
Forget, to, bhid-nd, y. n., &Au/- 
• jdnd, Y. n. 
Get, to, pd-nd, y. a. 
Give, to, de-nd, y. a. 
Go, to, jd-nd, v. n. 
Have, to, rakh-nd, y. a. (Ao-nd, 

with gen. case.) 
Hear, to, sun-nd, v. a. 
Heat, to, (iron) tdo dend, v. a. 
Hide, to, chhipd-nd, v. a., (to be 

hidden) chhip-nd, v. n. 
Hit, to, mdr-na, v. a. 
Issue, to, nikal-nd, y. n. 
Jump, to, kud-nd, v. n. 
Keep, to, rakh-nd, v. a. 
Kill, to, mdr-ddlnd, v. a., (to be 

killed in battle) Jujh-nd, y. n., 

jujh mar-nd, v. n. 
Kiss, to, chum-ndy y. a., chumd 

kar-nd, y. a. 
Know, io,jdn-nd, v. a., (recog- 
nise) pahchdn-nd, v. a. 
Laugh,to, Aaw«-nd,Y.n., (to burst 

out laughing) hans-dend, v. a. 
Lay, to, rakh-nd, y. a., (eggs) 

ande de-nd, v. a. 
Lead, to, (away) le-chaJtnd, v. n., 

(a horse, &c.) ^riyd U^nd^ a 
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Leap, to, kud'Tid, v. n. 
Learn, to, sikh-nd^ y. a. 
Leave, to, chhor-ndy v. a. 
Let, to, (allow) de-nd, n. see r, 

1 97, (let go) chhor de-ndy a. 
Lie, to, (down) let-nd, v. n., 

paf-ndy V. n., rah'tid, v. n., 

(speak falsely) y^M^A bol-nd, n. 
Lift, to, uthd^nd, v. a. 
Listen, to, sun-nd, v. a., kdn 

lagd-nd, v. a. 
Live, to,ji'iidy v. n. 
Look, to, dekh-nd, v. a. [v. a. 
Loose, to, (let loose) chhor-dend, 
Lose, to, kho-nd, v. a., kho'dendy 

a., (one^s road) rdh bhulnd, n. 
Made, to be, ban-nd, v. n. 
Make, to, kar-nd^ v. a., band^nd. 
Meet, to, mil-ndy v. n. 
Mlz, to, mild-nd, v. a., (to be 

mixed) mil-nd, v. n. 
Mount, to, charh'nd,Y. n., sawdr 

ho-nd. 
Move, to, hild-nd, hild dend, v.a., 

(impel) chald'ud, v. a., (to be 

moved, to go) chal-nd^ v. n. 
Open, to, khol-nd, v. a., (to be 

opened) khul-ndy v. n. 
Order, to, hnkm kamd, v. a. 
Pass, to, guzar-nd, v. n. 
Pay, to, bhar-dend, v. a., add 

iamd, V. a. 
Perceive, to, moClum karvd^ v. a. 
Permit, to, de-nd, v. a., (r. 197). 
Place, to, rakh'TidyY.a.. ddl-nd^ v.a. 
Play, to, (an instrument) bajdnd, 

V. a., (play and sing) gdnd 

bajdnd. 
Put, to, rakh-nd, v. a., dhar-nd, 

V. a., ddl-nd, v. a., (to put out) 

nikdl-ndy v. a. 
Quit, to, chhor-nd, v. a. 
Kain, to, pdni par-nd, v. n., or 

baraS'Tid, v. n. 
Kaise, to, uthd-nd, v. a. 
Head, to, parh-nd, v. a. 
Recruit, to, bharti hamd^ v. a. 
Kise, to, uth-nd, v. n. 
Bow, to, (a boat) k/ieo-nd, v. a., 

^dndit kheo-ndy v. a. 



Kun, to, daur-nd^ v. n. 

Say, to, kak'fidj v. a. 

See, to, dehh-ndy v. a. 

Sell, to, bech-nd, v. a., (to be 

sold) bik-nd, v. n. 
Send, to, bhej-nd, a., bhej-dend, a. 
Set, to, rakh-nd, v. a. 
Sew, to, si-nd, v. a. 
Shoot, to, (with an arrow) Hv' 

Tndrnd. 
Shut, to, band kar-Tidf v. a. 
Sin^, to, gd-nd, v. a. 
Sink, to, dub-nd, v. n. 
Sit, to, baith'Tidy v. n. 
Sleep, to, so-nd, v. n. 
Smoke, to, (tobacco) jof-«4, v. a. 
Snatch, to, chhin le-nd, v. a. 
Sow, to, bo-nd, v. a. 
Speak, to, bol-nd, v. n., kah-ndy 

V. a., (to speak out) boUuth" 

nd, V. n., hah dend^ v. a. 
Stay, to, rah'Tidy v. n. 
Steal, to, churd-nd, v. a. 
Strike, to, mdr-nd, v. a. 
Swim, to, pair-nd, v. n. 
Take, to, (away) lejdnd^ v. n., 

le chal-ndf v. n. 
Tell, to, hah-nd, v. a., mnd-nd^ 

V. a., kah'derid, v. a. 
Think, to, soch-nd, v. a. and n. 
Throw, to, phenk-nd, a., ddl-nd^ 

a., (away, down) phenk-dend, 

a., ddl dendy a., (£at on the 

back) chit hamd^ v. a. 
Thunder, to, garaj-nd^ v. n. 
Tie, to, bdndh-nd, v. a., (be tied) 

bandhnd, v. n. 
Touch, to, (feel) chhu-nd, v. a., 

(to come in contact) lag-nd^ 

v. n., takkar hhana, v. a. 
Try, to, koshish kar-nd, v. a. 
Turn, to, phir-nd, v. n., (out) 

nikdl-dendy v. a. 
Understand, to, samajh-nd^v. a., 

ma^lum harnd^ v. a. 
Untie, to, kJiol-nd^ v. a. 
Use, to, hdm men Idnd, v. n., (to 

be useful) hdm dnd^ v. n. 
Wake, to, (rouse) jagd-ndy v. a., 

(be awake) yog'-n^, v. n. 
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Wander, to, phir-nd, ▼. n. 
Wash, to, dho-nd, v. a. 
Weep, to, ro-nd, v. n. 
Wet, to, bhigO'ud, v. a. 



Win, to, jft-nd, v. a. 
Wish, to, chdh'ndy v. a. or n. 
Work, to, hdm kar^nd, v. a. 
Write, to, likh^nd, v. a. 



287. A FEW USEFUL PHRASES .♦ 



Bring breakfast. Hdziri Ido, . 
Bring dinner. Khdnd Ido, [Ido. 
Bring a little bread. Thori si rati 
Bring milk. Dudh Ido. 
Give me some sugarcandy. 

Misri dOf or (sugar) Chini do. 
Eat (your) dinner. Khdnd kkdo. 
Light a lamp. Chirdg ialdo. 
Light a candle. BatHjaldo. 
Put out the candle. Batti bujhdo. 
Don't forget. Bhulivo mat. 
Come here. Idhar do. 
Come near. Nazdik do. 
Keep silent. Chup raho. 
Listen. Suno. 
Where have you come from? 

Kcihdn se de f [jdte ho f 

Where are you going r Kahdn 
Turn to the right. Dahne phiro. 
Turn to the left. Bden phiro. 
Go quickly. Jaldi chcdo. 
Call the porters. Motiyon ho 

(or Qulion ko) hvldo. 
Lay the table. Mez lagdo. 
Take away the things. Ashdb 

l^'do, or Bartan lejdo. 
Take away the dinner. Khdnd 

lejdo, Khdne he ashdb lejdo. 
Take away this course and bring 

the next. Khdnd barhdo. 
Take care ! Khabarddr ! 
What are your commands ? 

A'p hd huhm hyd hai f 
Very well. Bdhut achchhd. 
Search for it. Us ho dhundho. 
Get ready the carriage. Gdri 

taiydr haro. 
It does not matter. Kuchhparwd 

fuihin. Kuchh muzdyaqa nahtn. 



Pardon me. Mujhe mv^df hijiye. 
Have you made the bed ? Tiun 

ne hichhaund hichhdyd hai f 
Shut the door. Darwdza band 

haro. 
Bring my shoes. Meri juH 

Ido. 
Bring a little meat. Thord sd 

gosht Ido. 
WTio are you ? Tvm haun ho f 
Why are you come ? Kis ukiste 

dehof 
How do you do ? A^p hi tah'fat 

haisi haif or, Turn achchhi 

tarahserahte? ovAchchhitarah 

se ho ? or, TandurusH se rahtef 
How old are you? Tunihdri 

hitni^umr haif 
Don't teaze. Diqq mat haro. 
Order dinner. Khdne hd hukm 

do. 
Call the butler. Khdnsdmdn 

ho btddo. 
Call the bricklayer. Rdj-nrn' 

triho btddo. 
Repair the house. Kothi hi ma- 

rammat haro. 
Bring the newspaper. Khobar 

hd hdgaz Ido. 
Is any one there ? Koi hai f 
It is raining. Pdni barastd haL 
Say it again. Phir haho. 
Why was the gun fired ? Top 

hyun chhuti f 
Is the gentleman up? Sdhih 

uthd hai f 
Come back. Lasib do. 
I don't know. Mvjhe mdlum na- 

Afw, or simply, Malum nahfn. 



* Many of these phrases are taken from the " BOm^tist&nC 
Reader," printed at the Baptist Mission Press, Calcutta, in 1836. 
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Come and take off my stockings. 

A'Ot mere moze utaro. 
Wash your hands. Apne hdth 

dhoo. 
Wash jour face. Apnd mmh 

dhoo. 
It is very hot. Bakut garm 

hai. 
Bring cold water. Than^pdni 

Ido. 
It will rain to-daj. Aj pdni 

harsegd. 
What's the Rood of that ? Ue 

$e kydfdiaa haif 
He is drunk. Wnh matwdld 

hm, Wuh Tiashe men hod. 
There is no oil in the lamp. 

Chirdg men tel nahin. 
Please to give me a pattern. 

Mujhe eh namuna dijiye. 
Brush my hat and coat, ^opi 

aur kurtijhdro. 
Give me my hat and whip. Topi 

aur chdbuh mujhe do. 
Bring me some water to wash 

my hands. , Bdth dhone hd 

pdni mere pds Ido, 
Bring a suit of clothes. Eh 

jord iapfd Ido. 
Bring ink, pen, and paper. Da- 

wdt, qalamy hdgaz Ido, 
Who is that European ? Wvh 

gfyfd kaun hai f 
Wiose horse is thatP IVuh 

his hd ghord hai f 
What is your name? Turn" 

hdrd hyd ndm hai f 
He is very sharp. Wuh bahut 

ehdldh hai, 
€ret down, or you will fall. 

Niche utro, nahin to giroge. 
Raise the Venetians, and take 

away the dishes. Jhilmil 

uthdo, bartan lejdo. 
He received punishment. Us 

ne sazd pdi. 
Who is making a noise ? Keain 

shorkartd haif or Kaun gid 

machdtd hai f 
What are you saying? Turn 

hyd hahte ho f 



What are you eating? Tvm 

hyd hhdte ho f 
Depart, you may go. Jdiye^ 

rukhsat hai. 
Go away. Chalejdo, 
Gro straight on. Sidhe 6ge 

chalejdo. 
Wake me very early. Mvpie 

bari fajr jagdo. 
Have a little patience. Eh 

zarra sahr haro. 
Turn over that leaf. Us waraq 

ho vltdo. 
Clear away the cobweb. Mch 

hri hdjdldjhdr ddlo. 
There is much dew on the grass. 

Ghds par bahui os hai. 
Is anythmg to be got here for 

eating or drinking ? Kuchh 

hhdne pine hi chiz yahdn miUi 

hai f 
I have a pain in my head. Mere 

sir men dard hai. 
Where (fid you hear this news P 

Tumneyih khabar hahdn sunif 
He is ill with a liver complaint. 

Us ho haleje hi bimdri nai. 
What is the fare (hire of the 

boat)? Ndo hd hyd bhdrd 

haif 
Place my watch on the table. 

Meri ghari mezpar rahho. 
What's o'clock (the hour of 

the day) ? Kyd bajd hai f or 

Kitni ghari din charhd haif 
They are great cheats. We 

bafe dagd'bdz hain. 
He is deaf and dumb. Wvh 

gungd bahrd hai. 
These are very good raisins. 

Ye bahut khub hishmish hain. 
How long is this cloth ? Yih ^n 

(or haprd) hitnd lambd hai f 
He is very passionate. Wuh 

hard garm-mizdj hai. 
Can you speak English ? Tvm 

Angrezi bol sahte f 
Will you go by land or water f 

Turn Ichushhi jdoge yd tarif 
Let me smell that flower. Wvh 

phOl hamen sunghne do. 
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Unlock that door* Us darwdze 

kd qufl kholo. 
They are sound asleep. We 

be-khabar sote hain, 

• ^ 

What need for such caution ? 

Itni khabarddri ki kyd za- 

ruratf 
Sow that seed in the garden. 

Us bij ko bag men boo. 
What is the sum total of your 

account ? Tumhdre hisdb 

ki kyU'janCa kyd hat f 
What is the difference between 

these two? In donon men 

kydfarq half 
Do you intend going to Europe? 

WUdyatjdne ko irdda hai ? 
Send a servant here. Ek naukar 

ydhdn bhej do. 
Tell the groom to get ready the 

horse. Sdis se kaho ki gkord 

taiydr kare. 
Speak loud, then I shall hear. 

Pukdrke bolo^ to main su- 

nungd. 
Grind this wheat in the mill. 

Is gekun ko ckakki menpiso. 
Tell the coachman not to drive 

so fiist. Kochwdn se kaho, ki 

aisijcddi (or aisetez) na hdnke. 
Do you know at all where they 



have gone? TUm ko kuchh 
malum hai ki kahdn gae hain f 

How long is it since this book 
was printed ? Kitne din hue 
ki yih kitdh chhdpi gat f 

This is a very good cat, and she 
has two lattens. Yih bahui 
khub biUi hai, aur us he do 
bachche hain. 

Take this letter to the gentle- 
man and wait for an answer. 
Yih chitthi sdhib he pds Ujdo, 
aur jawdb ke liye baithe raho. 

1 shall dine at the gentleman's 
house, you are to go there in 
the afternoon. Main sdhib he 
yahdnkhdnd khdHngd, tumhen 
do pahar ke ba^d wahdnjdnd 
hogd. 

Take this letter to the lady ; if 
she is out, give it to the porter 
and return. Is chitthi ko Mem 
idhib kepds lejdo, agar bdhar 
gai ho, to darbdn ko dehor 
phir do. 

Go to the groom,igive this com 
into his charge, and see that 
he feeds the horse. Sdis he 
pds jdkar yih ddna us ke m- 
jmrd karo aur dekko ki wuh 
ghore ko khildwe* 



A FEW EASY STORIES. 

288. Stobt I. 

Ek bddsb^h ne apne wazir se puchM, ki, Lar^i ke 
waqt ky^ k^m k\Jk hai ? Wazir ne 'arz ki, ki, Jahdn- 
pandh, ausdn. B^dshdh ne kah^, Hathy^r aur zor kytin 
nahin kaht4 ? Wazir ne kahd, Jah^n-pandh, agar aus^n 
khat4 ho j^we, to hathy^r aur zor kis k4m dwen? 

Ek, one, often used for a^.an, see Rule 127. Bidsh^, s. m. a 
king. Wazir, s. m. a minister, Piichha, see 183. Ki, see 208. 
Lar£i, s. f. batde. Kyi, see 115. K£m knk, to be useful, *Arz, s. f. re- 
presentation, Jahin-pandh, s.£. protection of the world; a tide of kings. 
Aus&n, s. m. courage ; presence of mind. Kah4, see 183. Hathy&r, 
s.m. arms ; weapons. Aur, see 208. Zor, s. m. strength, Kyiin, see 
200. Nahin, see 204. Kahtd, see 183. Agar, see 208. Khati 
ho j&nd, to be wanting. To, see 204. 
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289. Story IL 

Koi shakhs lakri k4 ek bojh liye jdt^ thd. Bojh ke 
m^re bahut thakkar, us ne use apne k^ndhe se phenk 
diy^, aur Maut ko pukArd, Wuhm Maut h^ir hokar 
boll. Turn ne mujhe kyiin bul^yd. Us ne kah^, ki, 
mere kdndhe par is bojh ko uth^ do, is liye bulay4 
hai. 

Koi, see 127. Shakbs, a person, Lakri, s. f. fire-wood, Bojh, 
8. m. a load. Liye, see 157. J4t4 th4, see 182. Mire, see 205. 
Bahut, see 200. Thakkar, conj. part, of thak-nd, v. n. to be tired. 
Us ne, see 110. Apne, see 120. Edndha, s. m. the shoulder. 
Phenk den^ v. a. see 192. Maut, s. f. death, Puk^n^ v. a. to 
call Old to. Wuhin, see 203. Hizir, a present. Hokar, see 181. 
Boll, see 180. Turn, see 109. Mujhe, see 108. Kyun, see 200. 
BuMyi, see 188. Mere, see 108. Uthi dend, to raise up ; to lift 
up. Is lije, see 204. 

290. Story III. 

Ek hiran pyd»sd hokar pdni ke chashme pds dy^, ki 
us se p^ni pie. Wuh chashma bare g^r men th^. Jab 
pdni pikar ch^h^ ki upar charhe, charh na sak^. Ek 
lomri ne dekhkar kah^, Ai bhdi, tu ne bahut bur^ kdm 
kiy^, kyunki utarne se pahle, charhne kd rdstd dekh 
na liy4. 

Hiran, s. m. see 260. Py^d, a. thirsty, Hokar, see 181. Pdni, 
see 49. Chashma, s. m. a fountain. P4s, see 205, 225. . A'yd, see 
183. Pie, see 183. Bar4, see 97. G4r, s. m. a pit. Jab, see 198. 
Pikar, see 183. ChOi-na, v. a. to wish. Upar, see 199. Charh- 
nd, to ascend. Saki, see 193. Lomri, s. f. see 260. Dekhkar, 
see 183. Ai, see 73. Bhdi, see 259. Tii ne, see 109. Burd, see 
283. K^, s. m.' act; action. Kijd, see 157. Kyunki, see 200. 
Utarni, t. n. to descend. Pahle, see 198. Charhna, to ascend; to 
mount. Kdsti, s. m. road; way. Dekh-len^ to look for. 

291. Story IV. 

Ek andhd andheri r^t men chir^g h^th men, aur 
thiliyd kdndhe par liye hue bazdr men j4t^ th4. Ek 
shakhs ne us se puchha, ki, Ai ahmaq tere nazdik r^t 
o din bardbar hain, chir^g se tujhe ky^ f^ida ? Yih b^t 
sunkar, andhe ne bans diya aur kah^, ki, Yih chirdg 
mere liye nahin, balki tere liye hai, tdki tu andheri 
rat men meri thiliy^ na tore. 

Andhd, s. m. a blind man. Andherd, see 283. * Rat, see 278. 
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Chir&g, s. m. a lamp ; a liffht H4th, 8. m. the Tiand. Thiliy&, s. f. 
a water-pot; pitcher. Liye hue, see 157, 249. Bdz^r, 8. m. a 
market-place, J4t4 thl, see 182. Ahmaq, a.^o?wA; a/aoZ. Tere 
nazdik, near thee, that is, * as far as you are concerned,' see 205. 
O, see 208. Din, s. m. see 278. Bardbar, a. alike ; egual. Hai^ 
see 158, 161. Tujhe, see 109. Ky4, see 115. Fiida, s. m. use; 
advantage. Yih, seelll. Bat. see 88. Sunkar, see 184. Hans-deIli^ 
Y. fL to burst out laughing. Mere, see 108. Liye, see 205. Nahm, 
see 204. Balki, see 208. Tere, see 109. Tdki, see 208. Tof- 
n&, V a. to break, 

292. Story V. 

Ek larkA cMr baras kd apne kutte ko liye hue Iiaw4 
kh^ne nikld^ aur apne ghar ki r4h bhulkar ek m^d 
men jd par4. Us ke mab^p aur naukar-chdkaron ne 
ban taldsh ki, par na pdy^ ; aur yunhin tin chdr roz 
tak rote rote kalapte rahe. Ek din un ke b^warchi ne 
kah^, ki, kutta bar roz bawarcbi-khtoe men dkar gosht 
o roti lej^yd karta hai; par nahin ma'lum ki kah^. 
Yih bat sunte hi us larke ke b^p ke dil men kuchh 
khiy^l dyd, aur sochne lag^. A'khir jab wuh kutt4 
dastur ke muw^fiq us din bhi gosht o roti le-chal4 to 
wuh us ke sath ho liy^. Jab kutte ki hid^yat se us 
mtod ke p4s pahuncM, us ne apne piy^re gum htie 
bete ko roti aur gosht khdte, aur us wafaddr kutte ko us 
ke pds baithe dekhd. 

Lark4, see 97. Ch^, see 210. Baras, s. m. year. Apne, see 120. 
Kutt4, s. m. a dog. Hawd kh^n^- y. a. to take the air (lit. to eat 
the air). Niklk, see 156. Ghar, s. m. a house, KOi, s. f. a road. 
Bhul-kar, luzving forgotten ; having lost, M^d, s. f. a wUd beasts 
den, JL, see 182. Farn^ v. n. to fall. Ma, s. f. mother, B^, 
B.ia. father, Kaukar-ch^ar, see 243. Tal^sh, s. f. search. Bo, 
see 157. Par, see 208. Na, see 204. Pdy^ see 183. Yunhfn, 
see 203. Tin, see 210. Roz, see 278. Tak, see 204. Rote rote, 
see 242. Kalapnd, v. n. to be grieved, Bl,warchi, s. m. a cook, Har, 
ad. evert/, Bdwarchi-khina, s. m. a kitchen, A'kar, see 183. 
Gosht, see 50. O, see 208. Roti, see 48. Lejiy4 kart4 hai, is 
continuaHy taking, see 195. Ma^lum, a. known; ascertained, Ka- 
hin, see 199. Sunte hi, see 175, 183. Dil, s. m. the mind. Kuchh, 
see 127. Khiy61, s. m, idea; thought. Ay4, see 183. Sochnfi, 
y. a. fo consider. Lag4, see 197. A'khir, see 204. Dastiir, s. m. 
custom. Muwifiq, according to. Le-chaln4, to take away. To, see 
204. Sdth, see 205. Sdth ho len^ y. n. logo along with, Hid^yat, 
8. f. guidance ; direction. Fahunchnd, y . n. to arrive, Piyira, a. 
beloved. Gum hiid, a. lost. Be^d, see 86. Kh^4, y. a. io eat. 
Wa£k-Akr. &.fyithful. Pds, see 205. Baithnd, y. n. to sit. Dekli^, 
see 183. 
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293. THE MOST IMPORTANT ARTICLES OF WAR/ 

SECTION II. — ARTICLE 2, 



Jo kof bard jk chlio^d *ufade-d4r 
y4 8ip4hi be-adabi jk hiqdrat 
kare janer£ jk kisu bare sar- 
44r-i-faui ke haqq men ; jk hkt 
kahe ki jis se subki yk nuqsan 
un kk ho-sake, to wuh apn£ 
taqsir ke muwafiq saz4 'pkwegky 
lashkari 'addlat ya^ne kort- 
mirsbal ki tajwiz se. 



Any officer or soldier who shall 
behave himself with contempt 
or disrespect towards the ge- 
neral, or other commander- 
in-chief of the forces, or shall 
speak words tending to his 
hurt or dishonour, shall be 
punished according to the na- 
ture of his offence, by the judg- 
ment of a court-martial. 



SECTION II. — ARTICLE 3. 



Koi 'uhde-d4r jk sipHhi jo apne 
ris^e men, yk kampani, ya pai- 
-tan, yk rijmien^ men, yk aur 
kisi ris^e yk kampani men, yk 
lashkar men, yk kisi ta'inati 
par, yk thdne, yk chauki pah- 
re par, kisii sabab se kuchh 
dangi ya fasdd shuru' kare, yk 
macMwe, yk sharik kisi fitne 
men howe, tau wuh jan se mkck 
\kegk, yk aisi sazk p4weg4 jaisi 
Kort-mdrshal thahrdwe. 



Any officer or soldier who shall 
begin, excite, cause, or join in 
any mutiny or sedition in the 
troop, company, or regiment, 
to wnich he belongs, or in any 
other troop or company in the 
service, or on any party, post, 
detachment, or guard, on any 
pretence whatsoever, shall suf- 
fer death, or such other punish- 
ment as by a court-martial shall 
be inflicted. 



SECTION II. — ARTICLE 4. 



Jokoi chhotd ykhaxk 'uhde-dir 
yk sip^i, kisi dange yafasdd men 
hazir hoke, apne maqdiir bhar 
usi ko malmet na kare ; yk kisii 
dange yk us ke iride se w4qif 
hoke, turant apne sard^ ko is 
ki lljihabar na pahunchdwe, tau 
asLzk us ki kor^-mdrshal ki taj- 
wfz se qatl hogd, yk aur tarah 
ki tambih Apni taqsir ke liiq 
p&wegd. 



Any officer, non-commissioned 
officer, or soldier, who, being 
present at any mutiny or sedi- 
tion, does not use his utmost 
efforts to suppress the same, 
or coming to the knowledge of 
any mutiny, or intended mu- 
tiny, does not without delay 
give information thereof to his 
commanding-officer, shall be 
punished *by a court-martial 
with death or otherwise ao- 
.cording to the nature of his 
offence. 



* The Hindust&aS translation is slightly altered from Price's 
revision of that made in 1796 under the authority of Sir Robert 
Abercromby. It is not given as a model of good Hindustani, but 
serves to show the method of rendering military terms. 
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SECTION II. — ^ARTICLE 5. 



Koi *ulide-d^ v4 sip^i jo apne 
se bare y4 qadim *uhde-d4r ko 
m4re, ya talw4r us par khainche, 
y4 khainchd-ch&be, jk kisii aur 
nathiyir us par uthdwe, y& kis£ 
taraJb ki zabardasti namiid kare, 
kisii hujjat se ; jk apne se bare 
■yk qadim 'uhde-d4r k4 koi wdjibi 
nukm na mine, tau wuh m£r- 
dal4 j4eg4; yd aur koi aisi siyk- 
sat jo us ke gun4h ke muwafiq 
ho^, so kort-mdrsbal k£ tajwiz 
se us ko df j4egi. 



Any officer or soldier who shall 
strike his superior officer, op 
draw, or offer tx) draw, or shall 
lift up any weapon, or oflTer 
any violence against him (bein^ 
in the execution of his office,5 
on any pretence whatsoever, op 
shall disobey any lawful com* 
mand of his superior officep, 
shall suffer death, or such othep 
punishment as shall, according 
to the nature of his offence, be 
inflicted upon him by the sen- 
tence of a court-martial. 



SECTION V. — ARTICLE 1. 



Sab kof 'uhde-d4r, jk sip&hi, jo 
talab p4ke, yk dastilr muwdflq 
apne n4m naukari men likhd- 
kar, phir us se bh%en aur 
yih s4bit ho, tau un ki saz4 
maut hogi, jk aur kof siydsat 
jaisi kor^-marshal ki tajwfz se 
thahrif jiegC. 



All officers arid soldiers who, 
having received pay, or having 
been duly enlisted in the ser- 
vice, shall be convicted of hav- 
ing deserted the same, shall 
suffer death, or such other pun- 
ishment as by a court-martial 
shall be inflicted. 



SECTION V. — ARTICLE 2. 



Jo hawdl-d4r, jk aur koi chhot4 
'uhde-d4r, yk aur sip4hi apne sar- 
ddr ki rukhsat bina, apne risile, 
yk kampani, jk kisi ta'indti se, 
apne tafn gair-h4zir kare, aur 
yih us par s4bit ho, tau apni 
taqsir ke muwdfiq saz4 piwegd, 
korf-m&rshal ki tajwiz se. 



Any non-commissioned oflicer 
or soldier who shall, without 
leave from his commanding- 
officer, absent himself from his 
troop or company, or from any 
detachment with which he shall 
be commanded, shall, upon be- 
ing convicted thereof, be pun- 
ished according to the nature 
of his offence, at the discretion 
of a court-martial. 



SECTION IX. — ARTICLE 1. 



Agar koi chhotd yk bayi 'uhde- 
d4r, yk sipdhi, yih samjhe, ki 
us ke sardar, yk aur kisii *uhde- 
d&r ne us par kuchh zulm 
yk be- jd kiy4 no, tau us ko apne 
rijiment, yk ris41e, yk kampani 
ke sard4r se is bat ki nalish 
karni hogi, aur us sarddr ko 



If any commissioned officer or 
inferior officer or soldier shall 
think himself wronged by his 
superior or other officer, he is 
to complain thereof to the com- 
manding-officer of the regiment^ 
troop, or company, who is here- 
by required to summon a court- 
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chihije isi 4in ke rd se, ki kort- 
Hiirsnal ko j am*a kare far j4di ke 
insdf karne ke liye. 



martial, for the doing justice 
to the complainant. 



SECTION X. — ^ARTICLB 2. 



Jo kof haw£-d^ jk aur koi 
chhot4 'uhde-dir, jk sipahi 
b&rut ffoli jk tote jo us ko 
haw^le nile hain sark4r ke kim 
ko beche, ya jin-bujhkar jk 
gaflat se kharib kare, aur 
yih hkt paltani kort-m^shal 
men us par thahre, tau wuh jo 
chhotd 'uhded4r ho, sipdhi ke 
darje men kke mdr bhi khaegi, 
jais^ kof aur sip^hi aisd taqsir- 
w^ mkr khj^ta hai, kor^-m4r- 
ehal ki mar^i se. 



Whatsoever non-commissioned 
officer or soldier shall be con- 
victed at a regimental court- 
martial of having sold, or de- 
signedly, or through neglect, 
wasted the ammunition deli- 
vered out to him to be em- 
ployed in the service, shall, if 
a non-commissioned officer, be 
reduced to a private sentinel, 
and shall besides suffisr cor- 
poral punishment, in the same 
manner as a private sentinel so 
offending, at the discretion of a 
regimental court-martial. 



SECTION XI. — ARTICLE 1. 



Sab koi haw^-d&r, yd aur koi 
chhotd 'uhde-ddr, jk sip4hi, jo 
lashkar ke maqdm se ddh-kos 
par pde j4wen, bind apne sarddr 
ki rukhsat kl chitthi ke ; tau un 
ko aisf tambfh milegi jaisi kort- 
mdrshal ki tajwiz se thahrdi 
j6«gi. 

SECTION XI. — 

Jo koi bard 'uhde-ddr, apni 
chauki-{>ahrepar, ydta'indtipar, 
yd aur kisii khidmat par, hathi- 
ydr-bandhe hde matwdld pdyd 
jdwe ; tau is bdt ke w^te bar- 
taraf hoga; aur koi chho^d 
'uhde-ddr yd sipdhijo aisd gundh 
kare, itti mdr khdwegd jitti kort- 
mdrshal ki tajwiz men thahrdi 
jdegi. 



All non-commissioned officers 
and soldiers who shall be found 
one mile from the camp, with- 
out leave in writing from the 
commanding-officer, shall suf- 
fer such punishment as shall 
be inflicted upon them by tiie 
sentence of a court-martial. 

ARTICLE 5. 

Whatever commissioned officer 
shall be found drunk on his 
guard, party, or other duty 
under arms, shall be cashiered 
for it; any non-conunissioned 
officer or soldier so offending, 
shall suffer such corporal pun- 
ishment as shall be inflicted by 
the sentence of a court-martial. 



Kof santrf, ya'ne pahre-ddr 
sipdhf, jo apne pahre kf jagah 
par sote hue pakrd jdwe, yd us 
lagah ko chhore, ba-qd'ida badli 
ke kge ; tau wuh qatl-hogd, yd aur 



SECTION XI. — ARTICLE 6. 

Whatever sentinel shall be 
found sleeping upon his post, 
or shall leave it before he shall 



be regularly relieved, shall suf- 
fer death, or such other pun- 
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kof abi sij&Bat jaisi kort-m4r- isliment as sliall be inflicted by 
Bhal tajwlz kare wabi p4wegi. the sentence of a court-martial. 



SECTION XI. — ^ARTICLE 12. 

Jo kof *iihde-d4r, y4 sip^hi, 
dushman ke s^unline ku-cli£ 
kare, yk be-gairati se kisi 
th£ne ko jo nigahbini ke w^te 
US ke hawdle hai chhor-j4we, 
ji bdten kahe ki jin se aur log 
waisi-hi ku-ch41i karen, tau 
ch^ye ki wuh jdn se m4r4- 



Whatsoever officer or soldier 
shall misbehave himself before 
the enemy, or shamefoUy aban- 
don any post committed to his 
charge, or shall speak words 
inducing^ others to do the like, 
shall suner death. 



SECTION XI. — . 

Jo koi dushman se khatt-kit&- 
batke rii se jk znbdni 'il4qa 
rakhe, y& kp jk kisti wasue 
se kuchh khabar pahunch^we, 
aur yih hkt skhit ho ; tau j4n se 
m£ra j^g^ y^ aur koi siy^at 
jo kort-mlirshal men ^hahregi, 
80 us ko milegi. 



ARTICLE 18. 

Whosoever shall be convicted 
of holding correspondence with, 
or giving intelligence to, the 
enemy, either directly or indi- 
rectly, shall suffer death, or 
such punishment as by a court- 
martial shall be inflicted. 



SECTION XI. — ARTICLE 19. 



Agar koi *uhde-d^, jk sip^i, 
apne th^ne, jk nishin ko chhor 
kar j&we lut-p4^ ki tal4sh men, 
aur yih b4t us par kort-m4rshal 
men tahqia ho ; tau wuh qatl 
hogd, jk aisi siy^at pdweg^ jaisi 
korf-m&rshal |hahrawe. 



K any officer or soldier shall 
leave his post or colours to ffo 
in search of plunder, he shidl, 
upon being convicted thereof 
before a court-martial, suffer 
death, or such other punish- 
ment as by a court-martia^ 
shall be inmcted. 



!rHS END* 
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SCHOOL-BOOKS 



PUBUSHSB BX 



Mesbbs. LONaMAN, GEEEN, ato CO. 



English Reading-Lesson Books. 



Vorell's New Elementary Reading Book, 16mo. 2d. 

Stevens and Hole's Grade Lesson-Book Primer, crown 8vo. 8d. 

— Grade Lesson Books, in Six Parts, ISmo 5s.8d. 



The Fiftt standard 6d. 

The Second Standard M. 

The Third Standard 9d. 



The Fonrth Standard 9d. 

The FiOh Standard ls.3d. 

The Sixth Standard la. 3d. 



Aniwert to the Arithmetical Exerciaes in Standards II. III. and IV. 4d. in Standard Y. 4d. and 
in Standard YI. Sd. or complete, price 1*. cloth. 

— — — Advanced Lesson Book Jutt ready, 

— — — First Lessons in Blading, a Series of Illustrated Beading 
Sheets, in Bold Type JvMt readv, 

K'Leod's First Beading^Book, for Families and Schools, ISmo Sd. 

— Reading Lessons, in bold type, on 80 Broad-side Sheets Ss. 

— Hy First School-Book to teach me Beading and Writing, 18mo. .... 6d. 

— My Second School-Book to teach me Spelling and Reading, 18mo. . . 9d. 

Laurie's Graduated Series of Reading-Lesson Books, 5 vols; Ss. Id. 

Morell's Primer, suited to Standard L 2d. sewed, or doth 4d. 

Book L suited to Standard U. pp. 192 8d. 

Book II. suited to Standards III. and IV. pp. 254 Is. 8d. 

Book III. suited to Standards lY. and V. pp. 812 Is.Bd. 

Book IV. suited to Standard y I. pp. 410 2s. 

. Book V. Readings in the best English Literature 2s.6d. 

Isbister's Fiist Steps ia Learning Nearly ready. 

Butter's Reading and Spelling in Easy Gradations, 12mo.. Is. 6d. 

— Etymological Spelling Book and Expositor, 12mo. '. Is. 6d. 

— Gradual Primer, with Engravings, 47th £;plition, 18mo 6d . 

Simpla Truths from Scriptiire, arranged as a Readhig-Book, 18mo 6d. 

Jones's Secular Early Lesson-Book, Part 1. 6d. Part II 4d. 

— Advanced Reading-Book; Lessons in English History, 18mo lOd. 

Paul's Reading Book for Evening Schools, fcp ls.6d. 

Haroet's Willy's Stories for Young Children, 18mo 28. 

— Willy's Travels on the Railroad, for Young Children, 18mo 2s. 6d. 

•— Seasons, or Stories for very Young Children, 4 vols. 18mo eadi 2s. 

Hughes's Select Specimens of English Prose, 12mo 4s. 6d. 

Sullivan's Literary Class-Book, or Readings in English Literature, ISmo 2s. 6d. 

Mann's Lessons in Ctoneral Knowledge, with numerous woodcuts, fcp Ss, 6d. 



London : LONGMAN, GREEN, and CO. Paternoster Row« 



2 General Lists of School-Books 



CiombeB, Stevens, and Hole's Ready Writer; a Coarse of Eighteen careftally 

Graduated Narrative Copy-Books each 8d. 

Hannal of Writing, on the Method of Mnlhauser, post 8vo 2s. 6d. 

Molhauser's Writing Models :— First or Elementary Set, 2s. 6d. Second Set, 
lieditnn, or Half Text Hcnd, Is. Third Set. Fine, %t SnuOl Hai^ Is. 

lV>urth S«t, FInet or Smfell Raad Im^ 

^ Writing Boolcs. 26. t>er dozen ; Ids. per 100. Ho. 1, ndod with oiObs 
and diagonal lines. No. II. the same ruling, alternated with leaves of 
cross-lines only. No. III. for Half Text. Large Black Boards, with Lines 
for Writing Music, and Arithmetic, Sis. Easels each 128. 

M'Leod's Graduated Series of Nine Copy-Books, oblong 4to each 8d. 



1. ExerciMS in Right lined letters. 

2. Exercises ia Curvtd and Crotchet Letters. 

3. Exercises in Looped Letters, &c. 

4. Capitals, Large Hand, and Half Text 

5. Capitals, Large Hand, Half Text, and Small 

Hand. 



6. Large Hand, Half Text, and Small 

UkHi. 

7. Half Text and Small Hand. 

8. Small Hand. 

9. For Exercises in Dictation and Compo- 

sition. 



School Poetry Books, 

MTeod's FirM Poeti(»l Beadhig Book, for Families and Schools, fcp 9d. 

— SecondPoeticalReading-Book, with Explanatory Notes, fiD^..w...« laipScL 
Oobk's First Book of Poetry for Elementary Soboohk, 18mo «..« M. 

— Poetry for Schools. Seventh Edition, ISmo SiK 

Beadhigs in Poetry, fhMn the best English Poets, fcp. at.<d. 

Twvtts's Poetry for Rep«titioii, a Collection of 200 short piecee, ISrno 9a. 6d. 

Connon's First Four Books of Milton's Paradise Lost, 12mo SB.6d. 

Hughes's Select Specimens of English Poetry. Fourteenth Edition, 12mo Ss. 8d. 

PlaytUM with the Poets ; a Selection for the use of Children, hy a Last, lOmo. St. 

IBnglish Spelling-Books. 

Graham's English spelling, with Rttloe and Exensisee, 12tto. ,.., ls.M. 

Seweil's Dictation Exercises ; a New English SpelMng-Book, ISmo. is. 

^ Dictation Exercises, Nbw Ssbibb, ISmo [Juat ready. 

Carpenter's Scholar's Spelling Assistant, with the Author's C o t r ec tl uua, 12mo. la. 
M*Leod'B Improved Edition of Carpenter's Scholar's Spelling Aaaiataat, Itmo. la. 6d. 
Hongan's Practical English SpeTling'Book, Pronouncing and Derivative, Itmo. la.6d. 
Sullivan^B Speliing^Book Superseded, with Exercises <m Verbal DlntiCMtioiui . . la. id. 

Grammar and the English Langnage, 

Clere and Shaw's English Granmaar for J^mior Classes^ 18mo. « .^ ..» « v»% . 9d. 

Hiffsinaon'a SngUsh Grammar for Classical Schools, ISmo. ...... ....v* .«,... te.6A. 

M'Leod'a Explanatory English Grammar fiv Beginnen, IStto. ................ ML 

— English Grammatical Deflnittens, for Hoaae Study, 18bm>, id. 

Bain's English Grammar, fcp *..,...»... 8sk 6d. 

Mongaa^s Practical English Grammar, 12rao ».«...r., . Ss. td. 

— Abridgment of the Practical English Grammar. 18mo la»td. 

Graham's Helps to EngliBh Grammar, Spelling and Reading made Easy, fo^ .. . 9b. 6d. 

—' English, or the Art of Composition Explained, fcp. Sb* 

— English Grammar Practice, adapted to every form of Tvitiotw ftp^ . . M. td. 
Sullivan's Manual of Stymoliogy, or First StepB to KngUsh, Utaio. lOd. 

"- Attempt to SimpHfy EngUsh Grammar, 18mo la. 

Hiley's Child's First English Grammar, in Easy Leasans, 18mo. is, 

— Abridgment (rf English Grammar, 18mo is.M. 

«- Sni^h Grammar and Stylai with Advice to tiw Student, ISdm^ ^M. 
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Wlefa ExeroiBes adapted to his English Qraminar, ISmo. Ss. 6d. Key Ss. 6d. 

— Practical English CompositioD, Part I. Junior Series, ISmo. Is. Od. Key2s.6tL 

— PractioalEngIi8hComposition,PartII.— Argumentative, 18mo. 88. Key is. 

— Practical English Composition, Part in. completion, 12mo te.6d. 

Isbister's English Orammar and Analysis, for Beginners, in Two Parts, Umo, ea. 6d. 

Sadler's Stepping-stone to English Orammar, ISmo. Is. 

Smart's Aeeidence of English Grammar, 12mo. Is. 

— Principles of English Grammar ; Grammar on its true Basis, 12mo. .. 28.6d. 
Hnnter's Tezt-Book of English Grammar, 12mo 2s. 6d. 

— Introdaction to the Writing of Precis or Digests, 12mo 2s.; Key Is. 

— Manual of Letter-Writing for the use of Schools, 12mo Is. 6d. 

Graham's Ciourse of Instructions in EngUsib Style, fcp 6s. 

Maroef B Willy's Grammar, intended for the nse of Boys, 18mo 2s. 6d. 

— Mary's Grammar, intended for the use of Girls, 18mo 8s. 6d. 

«* Game of Grammar, in Counters, with a Book, in a box 8e. 

-o Canversations on Language, for the use of Young Persons, Ibp 4a. 6d. 

MonU's Essentials of English Grammar and Analysis, fcp doth 9d. ; sowed 8d. 

— Grammar of the English Language, post 8vo. 2s. or with Exercises . . 28. 6d. 

— Parsing and Analysis, on a large folding sheet 5b. 

— Table of the Farts of Speech, on a large folding sheet 5b. 

— Series of Graduated English Exercises, post 8vo Sd. 

Lowrea's Grammar of English Grammars, 12mo Ss.6d. 

— Companion to English Grammar, with Exercises, 12mo 2s. 6d. 

Edwards's History of the English Language, with Thirty-one Specimeus, 18mo. 9d. 

~ Practical Introduction to English Composition, 12mo , Is. 6d. 

Isbister's Outlines of the English Language, 3 Parts. 12mo , . , each 6d. 

Brewer's Guide to English Composition ; 120 Subjects analysed, fcp. . . . , 6s. 6d. 

Clark's Student's Handbook of Comparative Grammar, crown 8vo 7s. 6d. 

Boget's Thesaurus of English Words and Phrases, classified and arranged .... 10s. 6d. 
Mailer's (Max) Lectures on the Science of Language, 1st Series, 12s.— 2d Series, iSs. 

Paraphrasififf, Parsing, and Analysis, 

Morell's Analysis of Sentences Explidned and Systematised, Umo. ..,,.,.„,.. 2a, 

Lowree's System of English Parsing and Derivaticoi, 18mo, , , . . . Is. 

Hunter's Paraphrasing and Analysis of Sentences simplified, ISmo. Is. Sd. Key Is. 8d. 

— Exeroiaes in English Paising, progressively arranged, 12mo 6d. 

t — Shakapeaze's Hmwy tt« Biohth, with Notes and Aids, 12mo. Ss.6d. 

— Shakspeare'a JvMnu Cmmr^ with Notes and Aids, lamo. 2s. 6d. 

— Shakspeare's Temffss^. with Notes and Aids, ISmo Ss.M. 

•~ Shakspeare's KamUitt with Notes and other Aids, 12mo. Ss. 6d. 

*- Shakspeare's JTinflF £«ar, with Notes and other Aids, 12mo. '. 28. 6d. 

^ Shakspeare's if ereAonf of V9ni99^ with Notea and Aids, 12aio 28. 6d. 

. — BooksI.&II.of MUtoQ'sPara<Ui0XM«,12mo.eachBook U.6d. 

«* Questtons <» VixtaOUt Lott^ I. and IL and on the MerehaiU itf Fsmuw, Is. 

«- Milton's Oomu», VAUegro^ and IlPm§ero»o, with Notes. &o. 12mo. ls.6d. 

— Bacon's Advaneenunt qfLeamimfft Annotated Summary of. ISmo. . . 28. 

— Sohool Edition of JohiMon's RoBtekUt with Notes, &c. 12mo 28. 6d. 

M'Leod'B School Edition of ThonEison's Spr^^ with Notes, &c. 12mo 28. 

— — -^ — IFinter, with Notes, Ac. 12mo. 28. 

» ^ .. Gold8mith'sI>«Mr<MiFWa^«,withNotes,ftcl2mo. ls.6d. 

^ -..-.. -- TroMiUr^ with Notes, &o. 12mo Is. 6d. 

Bromby's School Edition of Wordswortii's Excursion, Book I. wiUi Notes, Ac. Is. 6d. 

Dictionaries ; with Manuals of Etymology. 

Latham's Dictionary of the English Language, founded on Dr. Johnson's, with 
numerous Emendations and Additions, in course of publication in Thirty- 
six Monthly Parts, forming Two Volumes, 4to each Part Ss. 6d. 

London s LONGMAN, QB£EN, and GO. Paternoster Row. 



General Lists of Sohool-Books 



Black's Student's Manual of Words derived from the Greek, 18mo. 2s. 6d. 

— Dictionary of Words derived from the Latin, 18mo 5t. Bd. 

Sullivan's Dictionary of Derivations, on a New Plan, 18mo 8b. 

— Dictionary of the English Tiangnage for Schools, 12mo. Ss. 6d. 

Graham's English Synonyms, Classified and Explained, fop 6b. 

English Synonyms, edited by B. Whately. D.D., fcp 88. 

Smart's Walker's English Pronouncing Dictionary, 8vo 12b. 

— — Epitomised English Pronouncing Dictionary, 16mo. 8b. 

Maunder'B Treasury of Knowledge and Lihnuy of Beferenoe, £^ 10s. 

— Sdentiflo and Literary Treasury, fep lOs. 

Elocution. 

Smart's Practice of Elocution, 12mo 4s. 

— Historico-Shakspearian Readings, 12mo 6s, 

Rowton's Debater, or New Theory of Public Speaking, fcp. 6a. 

Twells's Poe^ for Bepetition, consisting of 200 short Pieces, 18mo 2s. 6d. 

Oleics School Series, 

A New Series of Elementary School-Books; each Book (in most instances) 
complete in itself, price 9d. Intended to comprise a complete Ck)urse of 
Elementary Education. Projected and edited by the Rev. G. B. Glbiq, M.A. 
Chaplain-General to Her Majesty's Forces ; assisted by eminent Teachers 
and Promoters of Education.— The various works which compose Gleig's 
Sdiool Series are all included in the body of the present CataloKue, each in 
tiie division to which it belongs. 

Arithmetic, 

Colenso's Arithmetic designed for the use of Schools, New Edit. 1864, Itmo, . . 4s.6d. 

Hunter's Key to Colenso's Arithmetic for Schools, 12mo 5s. 

Colenso's Arithmetical Tables, on a Card Id. 

— Elementary Arithmetic, 18mo Is, 9d. or with Answers, Ss. 8d« 

To be had alto in Fire Parts, which are sold teparatelr aa followi :— 

1. Tezt-Seok M. i 8. Examples, Ft II. Compound Ar%thm9Ut .4d. 

2. ExampIei,Pt.I.fitM»pI«ilritA»i«tte4(I. I 4. Exaniple8,Ft.III.JVaeMon«,i)<c«maI«,2)iMdeetmaI«44. 

6. Answers to the Examples, with Solutions of the dilBcalt Questions Is. 

Herbert's First Course of Practical Arithmetic, 12mo Is. 6d. 

Wingate's Parallel Arithmetic, 12mo Ss. 

FroyseU's Arithmetic for Schools and Students preparing for Examination. . . . Ss. 6cU 

Easy Lessons on Money Matters, for Young People, 18mo. Is. 

M'Leod's Manual of Arithmetic ; containing 1,750 Questions, 18mo Od« 

— Mental Arithmetic, Pabt I. Whole Numbers ; Pabt IL Fractions, each Is. 

— Solutions of Questions in Arithmetic by First Principles, 8vo. 8s. 6d. 

— Extended Multiplication and Pence Tables, Weights and Measures. . 2cL 

Solomon's Arithmetical Tables, Fractionally and Decimally arranged, fop. 6d. 

Johnston's Civil Service Arithmetic, containing 1,800 Questions, 12mo Ss. 6d. 

Hiley's Arithmetical Companion, 18mo 28. Key 6s. 

Tate's Treatise on the First Principles of Arithmetic, 12mo Is. 6d« 

— Companion to his First Principles of Arithmetic, 12mo. 8s. 6d. 

— System of Mental Arithmetic, 8vo Is. 

— on the New Coinage, in relation to School Arithmetic, 12mo 9d, 

— Principles of the Differential and Integral Calculus, 12mo 4s. 6d. 

Hall's Treatise on the Differential and Integral Calculus, post 8vo 8s. 6d. 

Galbraith and Haughton's Manual of Arithmetic, fcp sewed Ss. cloth 3s. 6d. 

Fix's MisceUaneouB Examples in Arithmetic, 12mo 2s.6d« 
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DavlB's Memory Work of Jkrithmfltio, :Umo '4d. 

— Arithmetical Sxamplm. Part 1. 18mo. 8d. Key Is. Part 11. fid. Key U. 
**«* Example, Parts I. and II. togetber. Is. 4d. The Tm> Keys together, Se. 

— Grade Arithmetic, in 8 Parts, ISmo eaeh'Part 2d. 

— Complete Grade Arithmetic, 8 <PairtB in One toLlSmo 6d. 

~ Halfpenny Arithmetic Cards, Ten Faekets each 9d. 

Ishister's First Book of Arithmetic, ISmo Is. ; with Answers Is. 6d. 

Calder's Familiar Explanation of Arithmetic, ISmo. 6s. 6d. Answers separately Is. 

LiddeU's Arithmetic for Schools, 18mo .%. Answers 8d. 

Harris's Exercises in Arithmetic and MensoratioD, crown 8yo. . . m. Answers 9d. 

Book'ke&pingi, 

Ishister's Book4ceepinghy Single and DoaUeEiit0y,lBma,....4., 9d. 

— Set of Eight Acooont Books, adapted to the iAove,4tok. . < ;6B0h ed. 

Hmiter's Examination-Qnestions in Book-keepin|rr l^nao • £s. 6d. 

— Examination-Questions, as above, apart from the Answers is. 

Bnled Paper for the various Forms of Account Books required in -Hunter's 

ExaminatioQ-Qaesttons in Book-keeping, 5 sorts per quire. Is. 6d. 

I— Progressive Exercises in Book-keeping, ISmo ls.6d. 

— Solutions of Questions in Arithmetic and Book-kefptaiib Unso. l8.6d. 

Hmrter'a Elements of Menminttiont ISmo fML Ety 8d, 

Boucher's Mensuration, Plane and Solid, for Schools and Colleges, 12mo. 8s. 

Lund's Elements of Mensuration(Geometry with Arithmetic) fcp. 8s. 6d. 

Nestait's Treatise on Practical Mensuration, 12mo 6s. Key to. 

Algebra* 

Colenso's Algebra, for National-ftad Adult Schoois, 16ua. ls.«d. Key. 8s. 6d. 

-> Elements of Algebra, for Schools, Past I. Itaio 4b. 6d. Key fts. 

Hunter's ExaminaUon-QuestUms on Colenso's Algebra, Pabx I. ISmo. 8s. 6d. 

Colenso's Elements of Algebra, for Schools, Pass II. 12mo : 6s. Key 6s. 

— Miscellaneous Examples and Equation Papers in Algebra, 18mo. .... is. 6d. 

— Elements of Algebra, for University Stud«nts,'8vo..lSs.<d. , Key, ISmo. 7s. 6d. 

Tate's Algebra made Easy, with fresh Bxami^«s» 12mo. is. K«y 8B.6d. 

Beynolds's Elementary Algebra, ISmow 9d. Answers, 8d. Fall Key Is. 

Hall's Elements of Algebra, fop ,. 6s. 

Thomson's Elementary Treatise on Algebra, ISmo 6s. Key is* 6d. 

Wood's ElemenU of Algebra, by the Bev. T. Lund, B.D.9ro....v... .....lSs.6d. 

Lund's Companion to Wood's Algebra, post^vo 7s.6d. 

— Solutions of S,OW> Questions and Problems, or Key to 'Wood's Algebra 7s. 6d. 

Galbraith and Heugfaton's Manual of Algebra, fop «BWed,«s.| elothj-Ss. 6d. 

Lund's Short and Easy Coarse of Aigebm, fop 8B;6d.; Key 8B*6d. 

Wharton's Solatiens of Examples in Algebra, ISmo. 6s.6d. 

Geometry and Trigonometfy. 

Potts* t Editions of Euclid*s Elements for Schools and CoUeges, 
Potts's Euclid's Elements of Geometry, Books I. to VI. and parts of XI. and 

XII., as read at Cambridge. University Edition, 8vo 10s. 

.^ — — School Edition, ISmo cloth, 4s.6d.-roan, Ss. 

— Euclid's Elements, School Edition, Books I. to IV. 8s. Books I. to III. 

8s. 6d. Books Lll.'l8.6d. Book Lis. 

— Enunciations of Euclid, ISmo 9d. 

Tate's Practical Geometry, with S61 Woodcuts, ISmo Is. 

— Geometry, Mensuration, Trigonometry, Land-Survey ing, &e.'18mo 88. 6d. 
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Land's Commercial Eaclid, or Geometry as a Science, ISmo. 8s. 

— Geometry as an Art, with Easy Exercises, 12mo 28. 

— Geometrical Easy Exerci&es. with their Solutions, fcp Ss. 6d. 

■" Mensuration, or Geometry combined with Arithmetic, fcp Ss. 6d. 

— ElementsofGeometry and Mensuration, fcp 7s. 

Galbraith and Haughton's Manual of Euclid, Books I. to III. sewed, Ss. doth 2s. 6d. 

— — BooksrV.toVI.sewed,88. cloth28.6d* 

Davis's Elements of Plane Geometry, fcp Is. 

Isbister's First Steps to Euclid, the Pri^Kwitions with a Recapitulation, 12mo. Is. 6d. 

— Two GA>metrical Copy-Books each 6d. 

— School Euclid, 12mo. 2s. 6d. also Books I. and II. ls.6d. and Book L Is. 

— College Euclid, Books I. to VI. and Parts of XI. and XII. 12mo 4s. 6d. 

— Examiner in Euclid, for Class and Self-Examination, 12mo 9d. 

Tate's First Three Books of Euclid's Elements 12mo.l8.6d. 18mo. 9d. 

Colenso's Elements of Euclid, 18mo 4s. 6d. or with a Key to the Problems 6s. 6d. 

— Geometrical Problems and Key 8s.6d. 

— — — separately, 18mo '. Is, 

— Plane Trigonometry, A2mo Partl.88.6d. Key Ss.6d. 

— — — 12mo. Part II. 2s. 6d. Key 5s. 

%* The Keys to the Two Parts of the Trigonometry, together, price Ss. 6d. 

Hunter's Elements of Plane Trigonometry, 18mo Is. Key 9d. 

Galbraith and Haughton's Manual of Plane Trigonometry, fcp. sewed, 2s. cloth 28. 6d. 
Hymers's Treatise on Plane and Spherical Trigonometry, 8vo Ss. 6d. 

— — Differential Equations, Svo. 12s. 

Hunter's Treatise on Logarithms, with Copious Tables, ISmo Is. Key 9d. 

Jeans's Plane and Spherical Trigonometry, 12mo. 7s. 6d. or in Two Parts, each 4s. 

— ProblemuB in Astronomy, &c. a Key to the above, 12mo. 6e. 

Land Surveying, Drawing, and Practical Mathematics. 

Tabor's Land Surveying and Levelling for Farmers and Schools, Svo. Ss. 6d. 

Nesbit's Practical Land Surveying, re-written by Bumess, Svo 12s. 

Tate's Drawing-Book for Little B<^s and Girls, post 4to Is. 6d. 

— Drawing for Sohools, after the Method of Dupuis, post 4to 5s. 6d. 

— Mathematics for Working Men : Arithmetic and Algebra, Svo 2s. 

Thornton's Elementary Xand Surveying and Levelling, 12mo 2s. 6d. 

Binns's Orthographic Proijeotion and Isometrical Drawing, ISmo Is. 

— Geometrical Drawing Parti. 4s. PartII.6e. complete 98. 6d. 

Barnard's Drawing from Nature, with Coloured Illustrations, imp. Svo. . .Just ready. 
Cape's Course of Mathematics, 2 vols. Svo 828. 

— Mathematical TaUes of Logarithms, &c royal Svo 10s.6d. 

Winter's Mathematical Exercises, post Svo 4s. 6d. 

— Elementary Geometrical Drawing Part I. Ss.6d. Part II. 9b, 6d. 

Galbraith and Haughton's Manual of Mathematical Tables, fcp. sewed, Ss. cloth Ss. 6d« 
Kimber's Mathematical Course for the University of London, Part I. (Matricu- 
lation Examination) Svo 6s. 0d. Solutions, forming a Key, 28. 6d« 

Salmon's Treatise on Conic Sections, Fourth Edition, Svo. 128. 

Wrigley 's Examples and Problems in Pure and Mixed MathemiUics, Svo. ...... S8.6d> 

Quarterly JoamalofPnre and Applied Mathematics, Svo. 5a« 

Focal Musie, 

Parkhurst's 8tepping43tone to Music, ISmo. it. 

Tic}« and Taylor's Art of Singing at Sight, 16mo 5s. 

TiUeard's GcUaction of Sacred Music, for Schools, &o. super-royal Svo Is. 6d. 

— CoDection of Secular Music, for Schools, &c. super-royal Svo Is. 6d. 

The above Two Collections in one volume, price 5s. cloth. 
TUleard's Peopled Chant-Book, for Congr^ations and Schools, ISmo Sd« 
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Works hy John Hullah, Professor of Vocal Music in Kin^s 
College, and in Queen's College^ London, 

NewBditiom, * Jtevited andBecomtrtteted in 1849,' of ' WiLH]t]c*8 Method of Teaching 
Singing/ adapted to EnglMk Uie, under the Superintendence <tf the CommUUe of 
Council an Education, 

The Manual, for the use of Teachers and Pupils, Parts L and II. price 2s.6d« 

each; or together in doth te. 

The Exercises and Figures contained in Parts I. and II. of the Manual, for the 

use of Pupils Books I. and II. price, each, 8d. 

Large Sheets, containing the Figures in Part I. of the Manual, Nos. 1 to 8 in 

a Parcel price 6s. 

Large Sheets, containing the Exercises in Part I. of the Manual, Nos. 9 to 40, 

in Four Parcels of Eight Nos. each price, per Parcel, 6s, 

Large Sheets, containing the Figures in Part II. of the Manual, Nos. 41 to 52, 

in a Parcel price 98. 

Hullah's Rudiments of Musical Grammar 8s. 

— Grammar of Musical Harmony, royal 8vo , 8s. 

Exercises to Grammar of Musical Harmony Is. 

HuUah's Short Treatise on the Stave 2s. 

Grammar of Counterpoint. Part I. super-royal 8yo. Ss.6d. 

Hullah's In&nt School Songs 6d. 

School Songs for 2 and 8 Voices. 2Books,8vo each 6d. 

Hullah's Exercises for the CnlUyatlon of tiie Yoice. For Soprano or Tenor. 

Third Edition 2s. 6d. 

— Exercises for the Cultivation of the Yoice. For Contralto or Bass. 

ThirdEdition 2B.6d. 

Hullah's Pari Music, 

Glass A. In Score and in separate Voice Parts, for Soprano, Alto, Tenor, and Bass. 

Two Volumes of Sacred and Two of Secular Pieces. Score, 6s. each Volume* 

doth ; 4s. in wrapper ; Voice Parts, Is. in wrapper; Is. 9d. doUi. 
Class B. In Score for the Voices of Women and Children. One Volume of Sacred 

and One of Secular Pieces. Is. each in wrapper ; Is. 9d. doth. 
Class C. In Score for the Voices of Men. One Volume of Sacred and One of Secnlar 

Fieoes. Is. each in wrapper ; Is. 9d. doth. 

Political and Historical Geography, 

Hogarth's Outlines of Geography, for Families and SdioolB,18mo lOd. 

The Stepping-stone to Geography, by a Mother, 18mo Is. 

Hughes's (W.) Child's First Book of Geography, 18mo 9d. 

-> Geography of the British Empire, for beginners, 18mo 9d. 

— General Geography, for beginners, 18mo 9d. 

Hiley's Child's First Geography, 18mo 9d. 

— Progressive Geography, in Four Courses, 18mo. 2s. 

Descriptive Geography, bdng VoL V. of the ' Instructor,' ISmo. 2s. 

Questions on Hughes's General Geography, for beginners, 18mo 9d. 

Hugheo's (W.) Manual of Geography, with Six Maps, fcp 7s. 6d. 

Or, in Two Parts:— I. Europe, 8s. 6d. ; II. Asia, AMca, America, AustnJasia, 

and Polynesia, 4s. 
-> Manual of British Geography, with Four Maps, fcp. 2s. 

— Geography of British History, with Six Maps, fcp Ss. 6d. 

— Abridged Text-book of British Geography, fcp , la. 6d. 

Sullivan's Geography Generalised, 18mo 2s. 

— Introduction to Geography, Andent, Modem, and Sacred, 18mo Is. 
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Bray's (Geography of the British Empire, with Five Maps, fcp 7s. 6d. 

Hughes's (B.)G«ognm)iyi for. Blementary Seheols, 18xoo ., Is. 

Marcet's Conversations on Land and Water, for Chikbren, fcp 58. 6d. 

Goldsmith's Grammar of General Geograpl^, fcp Ss. 6d. Key Is. 

Dowttng's-IntrodnctioB to Goldsmith's OeQgnp)iy,.lBmo. 9d. 

-o Qoertienaonthelftapsia-Goldsmith's GeogHMPihy fld. K^ 9d. 

Mannder's Treasury of Geography, edited by W. Hughes, F.H.CLIk iciw. ....... lOtt 

Butler's Sketch of Ancient and Modern Geography, post 8vo 7p» 6d« 

— Sketch of Modem Geography, post 8vo 4s. 

" — Sketch of Ancieut Geography, postSvo 4s. 

Cunningham's Abridgment of Butler's Geography, fcp Ss. 

M'Leod's Geography of Palestine or the Holy Land, 12mo. ls.6d.. 

— Life and Trarels of St. Paul, Part II. of above, 12mo 28. 

Johnston's (A. K.) General Gazetteer, or Dictionary of Geography, jBvo Sis. 6d. 

Physical and Mathematicdl Geography, 

Maurir's Physical Geography for Schools and General Readers^ fop 2ft. 6d 

Zomlin^s Recveationsin Physical Geography, fcp. 6s. 

Sterne's Physieal and Political School Geography, fcp Ss. Od. 

Hughes'»(B.)<hitIlBee of Physical Geography, 12mo.88.6d. QoestiOBS on^dltto 6d. 
Keith on tho Globes, by Taylor, Le Mesurier, and Middleton,12mo. Os. 6d. Hey 20. 6d. 
Hughes's (Wk) Treatise on liie Constnietion of Maps, fcp. 9fo. Ss. 

School Atlases and Maps, 

Botlev^s Atla& of Modem, Geography, enlai^^ royal 8v».108.flcL or royaLAto. 10s. 6d. 

— Junior Modem Atlas, comprising 12 Coloured Maps, royal 8vo 4s. 6d. 

— Atlas of Ancient Geograpl^, enlarged, royaJlSvo. 128. 

— Junior Ancient Atlas, comprising 12 coloured Maps, royal 8vo 4s. 6d. 

— General Atlas of Modern and Aneient Geography, royal 4to 22s. 

— Outline Geographical Copy^Books»Ancient andModem, eaohGovtr-Book, 4s. 
M*L60d's New Middle>Cla8s Atlas, 29 fuU-ooloured Maps, 4to« 5s. 

-<- Hand'Atlaa of General Geography, 18mo. half-bonnd, 8s. sewed .... aB.6d. 

— Class Atlas of Physical Geograi^y, 18mo. half-boHnd,;3s. a«Hred .... Ss. 6d. 
Bowman'fr Questions on M'Leod's Class Atlas of Physical Geography, ^Smo. . . Is. 
M'Leod's Wall-Map of England and Wales, Jfo.I. PAi^Mca2,price6s,on a sheet., 

coloured ; or price 9s. mounted on rollers, or in a portfolio. 

— — — No. II. Po^itieoZ, price 7s. 6d. on a sbeel;, coloured; or 
price lOs. 6d. mounted on rollers, or in a portfolio. 

•^ — — No.IIL O^ologioalt price lOs^onaslssett fhlltooknixod; 
or price 20s. mounted on rollers^ or in aportfoUo. 
*** The above Three Maps together in a portfolio, price S6s. 

— Physical Atlas of Great Britain and Ireland, fcp. 4to. , 7s.6d. 

— Class Atlas of Scripture Geography, royal 8vo 7b, 

Hughes's (E.) General Atlas for Elementiury Schools, 18mo Is. 6d. 

— Atlas of Physical, Political»and Commercial Geography, rl. 8vo. . 10s. 6d. 

— School Atias of Bible Lands, fcp. ls.6d. 

Brewer's Elementary Atlas of History and Geography, royal 8vo. lEa. 

Geology and Wineralogy^. 

PhiUlpt's Guide to Geology, with 4 Plates and 5S Diagrams, fcp. . , . . , 48. 

— Treatise on Geology, Revised Edition, 2 vols, fcp 7s. 

Apjohn's Manual of the Metalloids, with 88 Woodcuts, fcp. 78. 6d. 
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Natural Sisiojy and Botany, 

The Book of Animals, dass Mamaalia, wqtiii3raineioai.Woodeat% Itao^ !■« 6d. 

The Book of Birds, CIam Atbb, with Woodcuts, ISmo Is. 6d. 

The Book of Fishes, Class Pisces, with Woodcuts, 18mo ls.6d. 

The Book oC BeptileB, inohiding Fossil Bttnains, with Woodoatii ISmo. Is. 6d. 

Owen's Stepping-stone to Natoral History^ with 6» Woodc«tft» 18mo Sit 6d. 

Or in Two Parts, I. MammaUa, Is. II; Birdt^ BeftilMt and JVde*. Is. 

— Natural History for Beginners, with numerous Woodcuts, Ifimo 28. 

To be had also in Two Parts,.prios 9d. each. 

Tate's Natural History of Familiar Things, with Woodcuts, 18mo Is. 

MaundMr*s Treasmy of Natural Histoiy ; with 900 Woodonts, fep. lOs. 

Greene's Manual of the Corals and Sea JeUies, fep. , &s. 

— Manual ofthe Sponges and AnimaloulsB, fep 2b. 

Lindl^ and Moore's Tresksury of Botany, fep« Jiutreadtf. 

The Book of Trees, Fourth Edition, with Woodcuts, ISmo 2s. 

Maroet's Lessons on Animals, YegetaUes, and Minerals, ISmo 2b. 

Lessons on the UniTerse, the Animal. Vegetable, and Mineral Kingdoma. and 

on the Human Form ; being Vol. III. of the ' Instmetor,' ISmo 2s. 

Swainson's Treatise on the Habits and Instincts of Animals, fi$ 8s,6d. 

Chemistry. 

Tate's Outlines of Experimental Chemistry, 18mo M. 

Plesse's Laboratory of Chemical Wonders, crown 8vo 5s. Od. 

Maroefs Conversations on Chemistry, thoroughly revised, 2 vols, fop 14». 

Thomson's School Chemistry, with HI Woodcuts, fcp 6s.6d. 

O^ffibig's Manual of Chemistry, Descriptive and Theoretical, Fart I. dro. 98. 

Buckmaster's Elements of Chemistiy, Second Edition, 18mo. 8s. 

Natural Philosophy. 

Bnokmaster's Elements of Experimental Physics, fcp Ss. 

Amott's Elements of Physics or Natural Philosophy, Part 1. 8ro lOs. 6d« 

Marcet's Conversations on Natural Philosophy, with 84 Plates, fop 10s. 6d. 

Tate's Little Philosopher, 18mo. Vol. 1. 8s. 6d. or in S Parts eaiih ls« 

— Ligiit and Heat, fiuniliarly explained and illustrated, 18mo 9d. 

— Hydrostatics, Hydraulics, and Pneumatics, for beginners, 18mo 9d. 

— Electricity, familiarUr explained and illustrated, ISmo. 9d. 

— Magnetism, Voltaic Electricity, and Electro-I^ynamics, 18mo 9d. 

Galbratth and Haughtonf s Manual of Optics, fcp sewed, 2b. doth, 2b. 6d. 

— — HydrostaticB.fcp. sewed, 2b. doth 28. 6d. 

Downing's Elements of Practical Hydraulics. 8vo Ss. 

Mechanics and Mechanism, 

Moseley's ninstrations of Practical Mechanics, fcp Ss. 

Tate's Exerdses on Mechanics and Natural Philosophy, 12mo 2s. Key Ss. 6d. 

— Prindples of Mechanical Philosophy. 8vo ., lOs. 6d. 

— Mechanics and the Steam-Engine, for beginners, ISmo *. 9d. 

— Elements of Mechanism, Fifth Edition, with Diagrams, 12mo 8s. 6d. 

Goodeve's Elements of Mechanism, New Edition, with 217 Figures, poet 8vo. 6s. 6d. 

Kater and Lardner's Treatise on Mechanics, fcp 8s. Od. 

Galbr^th and Haughton's Manual of Mechanics, fcp sewed, Ss. doth, 8s. 6d. 

Twisden's Elementary Introduction to Practical Mechanics, crown 8vo lOs. 6d. 
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Fortification, ^c. 

Eimber'sYftabaa's First System of Fortifleatloii,8vo 5a, 

— on the Constrnction of the Modem System, a New and Cheaper Edition 

preparing for pnblication. 

— Field Works, as ezeeated at Sandhurst and Addiscombe, 8vo. 6s. 

Maodougall's Theory of War, illustrated from History, post 8vo. 10s. 6d. 

— CampaignsofHannihaUforStudentsof Military History.postSvo. 7s. 6d. 

Engineering and Science^ 

Lowndes's Engineer's Handbook, Second Edition, post 8vo 6s. 

The Artisan Club's Treatise on the Steam Engine, Sixth Edition, Ato iSs. 

Bourne's Catechism of the Steam E^gtaie, Eleventh Edition, fcp 9s. 

— Becent Improvements in the Steam Engine, fcp. 8s.6d. 

— Handbook of the Steam Engine, fcp 9s. 

Galbndth's Manual ofthe Steam Engine, f<9. sewed, 8s. doth 8s. 6d. 

Fairbaim's XJsefiil Information for Engineers, 2 vols, crown 8vo. each 10s. 6d. 

— Treatise on Mills and Millwork, 2 vols. 8vo SSs. 

Moseley's Mechuiical Principles of Engineering and Architecture, 8vo 2iB. 

Popular Astronomy and Navigation, 

• 

The Stepping^tone to Astronomy, by a Lady, 18mo. Is. 

Bead's Popular and Mathematical Astronomy, post 8vo 8s.6d. 

Tate's Astronomy and the Use of ttie Globes, for beginners, 18mo 9d. 

Herschel's Treatise on Astronomy, fcp. 8s.6d« 

— Outlines of Astronomy, Seventh Edition, 8vo 18s. 

Oalbraith and Haughtou's Manual of Astronomy, fcp sewed, Ss. doth, 28. 6d. 

Arago's Popular Astronomy, translated by Smyth and Orant, 2 vols. 8vo iSs. 

Saxby's Study of Steam and the Marine Engine, post 8vo 5s. 6d. 

Young's NanticiU Dictionary, Second Edition, Plates and Woodcuts, 8vo 18s. 

Main and Brown on the Marine Steam Engine. 8vo 12s. 6d, 

— Indicator and the Dynamometer, with Plate, 8vo. .... 4s. 6d. 

— Questions on Suldects connected with the Steam Engine, 8vo. 5s. 6d. 
Jeans's Handbook for idl the Stars of the First and Second Magnitude, rL 8vo. 8s. 6d. 

— Navigakon and Nautical Astronomy, 12mo 9s. or in 2 Parts, each 5s. 

Boyd's Manual for Naval Cadets, Third Edition, post 8vo 12s. 6d. 

Haughton's Manual ofTides and Tidal Currents, fcp 8s. 

Animal Thymlogy and the Preservation of Health, 

Shield's Stepping-stone to Animal and Vegetable Physiology, 18mo. Is. 

Girtin's House I Live In, Tenth Edition, Woodcuts. 18mo. 2s. 6d. 

Bray's (Mrs.) Physiology for Schools, with Woodcuts, IZmo Is. 

Howard's Manual of Athletic and Gymnastic Exercises, 16mo 7s.6d. 

TheBookofHealth.by BrObert J. Mann,M.D. 18mo 9d« 

Marshall's Physiology for Schools and Self-Instruction, crown 8vo Nearlp rmidg. 

Domestic Economy and General Knowledge, 

Sterne's Questions on Generalities, 2 Series, each 2s. Keys each 4s. 

Lessons on Houses. Furniture, Food, and Clothing; with Questions. Being 

Vol. n. of the 'Instructor,' 18mo ta. 

Domestic Economy, edited by the Bev. G. B. Gleig, M. A. 18mo M. 

Instructions to Young Girls in Household Matters, fcp Is. 6d, 

The Stepping-stone to Knowledge, by a Mother, 18mo Is. 

Second Series of the Stepping-Stone to General Knowledge, 18mo , , ig. 
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Chronology. 

Book of the Calendar, the Months, and the BeasonB; with Questions. Beinff 

Vol. IV. of the •Instructor,* 18mo Ss. 

€onybeare's School Chronology, or the Great Dates of History, square 12mo. . . is. 

Slater's School Chronology, or Sententiae Chronolc^ce, 12mo Ss. 6d. 

— Coloured Chart of Chronology and History, 6s or mounted 98. (id. 

Valpy's Poetical Chronology of Ancient and English History, 12mo 2s. 6d. 

Hewlett's Metrical Chronology, with Notes and Questions, poet 8vo 78. 

Nicolas's Chronology of History from the Earliest Period, fcp 8s. 6d, 

Woodward's Historical and Chronological Sncydopndia In pr0pairution. 

Mythology and Antiquities. 

Hort's New Pantheon, or Mythology of the Ancients, ISmo is. 6d. 

Rich's Illustrated Dictionary of Roman and Greek Antiquities, post 8vo 128. 6d, 

Becker's Chariclett or Private Life of the Ancient Greeks, post Svo 10s. 6d. 

Barker's Lempriere's Classical Dictionary, 8to 7s.' 6d. 

Cox's Tales from Greek Mythology, square 16mo 8e. 6d. 

— Tales of the Gods and Heroes, with 6 Ulustratlons, fcp. 5s. 

— Tales of Thehes and Argos, fcp 4a.6d> 

Biography, 

Gleig'iBookofBio^aphy,18mo. 9d. 

The Stepping-Stone to Biography, by a Mother, 18mo. Is. 

Mannder's Biographical Treasury, with Supplement, fcp. 10s. 

British History. 

Outlines of the History of England, for Families and Schools, 18mo Is. 

Turner's Analysis of English and of I)rench History, fcp Ss. 6d« 

The Stepping-stone to English History, by a Motsbb, 18mo Is. 

Gledg's First Book of History— England. 18mo 2s. 

— British Colonies, or Second Book of History, 18mo. 9d. 

— British India, or Third Book of History, 18mo 9d. 

Historical Questions in Gleig's School Series, 18mo Od. 

Sdiod History of England, abridged fh>m Gleig's Family History, 12mo. fie. 

Anthony's Footsteps to the History of England, f(q[> 8s. 

Marcet's Conversations on the History of England, 18mo. 6s« 

Parr's School and Family History of England, 12mo Ss. 6d. 

Littlewood's Essentials of English History, fcp. . . , 8s. 

Scott's (Sir Walter) History of Scotland. 2 vols. fop. 78. 

General History. 

Stafford's Compendium ofUniyersal History, fcp. As. 

Cooper's Popular History of America, crown 8vo 8s.6d. 

Anthony's Footsteps to Modem History, fcp. 58. 6d. 

— Footsteps to the History of France, fop Ss. 

Elements of Modem History; with Questions. Being Vol. VII. of *The 

Instractor,' 18mo 28. 

Elements of Ancient History; with Questions. Being Vol. VI. of 'The 

Instractor,' 18mo 2s. 

Tales, Conversations, and Easy Lessons firom History ; with Questions. Being 

VoL I. of * The Instractor,' 18mo 2s. 

KeighUey's Outlines of Historyi from the Earliest Period, fcp 88.6d, 
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The Steppine^Stone to French History* by a Teacher, l%no Is. 

Cockayne's Ontlines of the History of France. 18mo Is. 8d. 

Crowe's Libraiy History of Frmoe. 8vo Vol. I. Ms. YdLILlia. 'Vdl.>IlI. 16b. 

Msnnder's Histoxioal Treasury, with a new Index, fcp ' 10s. 

lfMign*ll*« lTi«tni4iii>l and iffiMftltiiamiH q|nMtfciaiMi, Knun 4B.6d. 

Comer's Qaestions on ttue History of Europe, a Sequel to MaagnaU'e, Itao. . . 5s. 

Turner's Analysis of German History, fcp Ntarly ready, 

Keightley's The Crusaders, with Map and Wbodeuts, 12nio 78. 

Bell's Hietcnical Sketohes of Fendalisni, crown Svo 5s.6d. 

Sewell's Ancient History ofBgypt, Assyria, and Bahylonia, fop 6s. 

Outlines of Grecian History, for Families and Schools, 18mo Is. 

The Stepping-Stone to Gredan History, by a Teacher, 18mo Is. 

Browne's History of Ancient Greeoe, in Gleig's School Series, 18mo 9d. 

Sewell's First History of Greece, fcp Ss. 6d. 

Bohmitz's School History ofOreeoe, with Map and 137 WoodeQtB,12mo. 7s. 6d. 

Ook's Tale of the Ghreat Persian War, flnm Hcrodotais, fop 7s.6d. 

Taylor's Student's Manual of Audent History, poet Svo ' fis. 

' — Stodent's Manual of Modem History, poet 8vo 6s. 

Turner's Analysis of the History of G«eeoe,ibp 9s. 

Thirlwall's (Bp.) BOstory of Gvseee, 6 ▼ok. fop. Vignettes, S8s. ; or 8 vols. 9ro. 60b. 
MnUer's Literature of Ancient Greece, by Lewis & DoDaMBon,'B toIs.'Bto. . . . S8b. 

Mure's Language and Literature of Ancient Greece, 5 vols. Svo 69s. 

Sewell's Child's First History of Rome, fop 2b. 6d. 

Outlinesof Soman History, for Families and Schools, 18mo lOd. 

Parkhurst's Stepping-Stone to Bcnoan History, 18mo Is. 

Turner's AniOysis of Roman History. Third Edition, fop 2s. 

Browne's History of Ancient Rome, in Gleig's School Series, IftBso* 9d. 

Merivale's History of the Romans under the Empire, the Cabinet Edition, in 8 

vols. 48e, the Library Edition, in 7 vols. Svo. with Mape and Index £5. lis. 

— Fall of the Roman Republic, Fourth Edition, 12mo 7s, 6d. 

Scripture Sisior^ and Heligiom Works, 

The Stepping-Stone to Bible Knowledge, by aMoiher, 18mo Is. 

Outlines of Sacred History, to the Fall of Jerusalem, lAmo. 2s. 6d. 

Oleig's Epitome of Sacred History, 18mo fis. 

Zomlin's Bible Narratlye Chronologically Arranged, Itmo fie. 

Tumor's Pupil Teacher's and Student'a Handbook of SoriptUM, 12mo Ss. 

Hofane's Annotations on the Gospel of St. Mark, 12mo 28. 

Conybeare and Howson's Life and Bpistlm of St. Paul, 2 vols, crown Svo Us. 

EUioott's Commentary on St. Paul's BpisUes, Svo. Galatians, 8s. 6d. Bphesians, 

8s. 6d. Pastoral Epistles, 10s. 6d. Philippiaas, Coloesians, and Philemon, 

10s. 6d. Thessalonians, 7s. 6d. 

Whatcdy's Paley's Evidences of Christianity, Svo. 9e. 

Potts's Palejr'B Evidences of Christianity and Horse Paulinse, Svo 10s. 6d. 

Browne's Exposition of the Thirty-Nine Articles, Svo. ........ ... .^.. .16b. 

Gorle's Examination Questions on the above, fcp. 8s.6d« 

Ayre'sTreasury of Bible Ejio^ledge, fcp .^ Intkeprm*^ 

Riddle's Manual of the Whole Scripture Histoiyt fop 4s. 

— Outlines of Scripture History, fcp. 8a.6d. 

— First Sundays at Church, fcp «.»». .....«..«. 2s. 6d. 

Titcombe's Bible Studies, crown Svo * 8s. 6d. 

Home's Introduction to the Holy Scriptures, 4 vols. Svo 78s. 6d. 

— Compendious Introduction to the Bible, post Svo. ....9b. 

Humphry's Commentary on the Acta of the Apostles. Svo. 6s. 

Cook's Commentary on the Acts of the Apostles, post Svo. te. 

Introductory Lessons on Christian Evidences, 18mo 6d« 
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Sewell's Night Lessons from Scripture, 82mo Ss. 

— Self-Examination before Confirmation, 82mo Is. 6d« 

— Readings for a Month Preparatory to Confirmation, fcp 48. 

— Preparation for the Holy Communion, 82mo 88. 

— Readings for Lent, from the Writings of Jeremy Taylor, fcp. te. 

— . History of the Early Church, to the Council of Nicffia, fcp 48.6d« 

Mental and Moral Philosophy. 

Jffill's System of Logic, Ratiodnative and Inductive, 2 vols. 8vo. 26s. 

Stebbing's Analysis of Mill's System of Logic, 12mo. 3s .6d. 

Shedden's Elements of Logic, 12mo 4s. 6d. 

Thomson's (Archbishop) Outline of the Necessary Laws of Thought, post 8to. 5s. 6d. 
Bacon's Essays, with Annotations, by R. Whately, D.D. 8vo. lOs. 6d. 

— — with Notes, by T. Markby, M.A. fcp ls.6d. 

— Advancement of Learning, with Notes, by T. Markby, M.A. fcp 28. 

Whately's Elements of Logic, 8vo. 10s. 6d. crown 8vo 4s. 6d. 

— Element8ofRhetorio,8vo.l08.6d. crown 8vo 4s.6d. 

Morell's Handbook of Logic, for Schools and Teachers, fcp 2b. 

— Introduction to Mental Philosophy, 8vo ISs. 

Fichte's Mental Philosophy, translated by J. D. Morell, M. A. fcp 5a. 

MoreU'a Elements of Psychology, Parti. postSvo 78.6d. 

Civil Law and Political Science, 

Rich and Poor, by Jane Maroet, 18mo. Is. 

Maroet'a Willy's Conversations on Government, 18mo 28. 

— Conversations on Political Economy, fcp 78. 6d. 

Humphreys's Manual of British Government in India, fcp 28. 6d. 

TwlBs's Liaw of Nations as Independent Communities, 2 vols. 8vo SOs. 

Suidarf*! Initttutes of Justinian, with Translation and Notes, 8vo 158. 

Principles of Teaching, ^c. 

Sewell's Principles of Education, 2 vols. fcp. 8vo.. ; 128. 6d. 

Fortescne (Earl) on Public Schools for the Middle Classes, 8vo 4s. 6d • 

Tate on the Philosophy of Education, fcp 68. 6d. 

Raumer's Life and System of Pestalozzi, by J. Tilleard, 8vo 8s. 

Robinson's Manual of Method and Organisation, fcp 68. 6d. 

Gill's Text-Book of Method and School Management, fcp 28. 6d. 

Sullivan's Papers on Education and School-Keeping, 12mo 28. 

Potts's Liber Cantabrigiensis, 2 vols, fcp each 4s.6d« 

Pycroft's Course of English Reading, Fourth Edition, fcp 5s. 

Arnold's Manual of English Literature, post 8vo lOs. 6d. 

Lake's Book of Oral Object Lessons on Common Things, 18mo Is. 6d. 

Hall's Guide to the Three Services, Civil, Naval, and Military, fcp Ss. Gd. 

The Greek Language, 

Kennedy's Greek Grammar, Sixth Edition, 12mo 48. 6d. 

— Palestra Musarum, or Materials for Greek Verse, 12mo Ss. 6d. 

— Shrewsbury Greek Verses, Second Edition, 8vo 88. 

loner's Elementary Greek Syntax Intht trm, 

CdUis*! Pontes (Tlassioi, No. II. Greek, 12mo 8s. 6d. 

— PontiouluB GrsBcns, to accompany the above, square 12mo. Is. 

— Praxis Greca, Pabt L Etymology, 28. 6d. Past II. Syntax 6s. 

— Greek Accentuation, Pabt III. of Praxis GrsBca, 12mo Ss. 

— Exercises in Greek Tragic Seuarii, 12mo. 4s.6d. 

— Cihief Tenses of the Greek and Latin Irregular Verba . . each Collection Is. 
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Walford's Progressive ExarcisaB in Gtreelc lamUo Verse, 12mo. Kearlv r^adif, 

Donaldfloii'B New Cratylos, Third Edition, 8vo 208. 

Edwards's First Greek Reader, from Jacobs, Seventh Edition, fop 4a. 

WiUdns's Manual of Greek Proee Composition, crown 8vo. 78. 6d. Key 28. 6d. 

— Exercises in Greek Prose Cknnposition, crown 8vo. As. 6d. Key 28. 6d. 

— Progressive Greek DdeotoB, Sixth Edition, ISma 48. Key Ss.Gd. 

Minor's Elementary Praxis of Greek Compoeition, 12mo. 28. 6d. 

WUkins's Progressive Greek Anthology, Third Edition, 12mo. Ss. 

Yalpy's Elements of Greek Grammar, New Edition, 8vo 68. 6d. 

— Greek Deleotoa, improved by White, 12mo. 4a. K(qr 88.<d. 

Kali's Principal Boots of the Greek Tongue, 12mo. fta. 

Tonge'a Larger English-Greek Lexicon, Sixth Edition. Ato. 21«. 

— Smaller or abridged Engliah-Greek Lexicon, square Iftno. 88.Cd. 

Llddell and ScotfB Lai^rar Greek-English Lexicon, crown 4to, 8l8.6d. 

— — — Smaller or abridged Greek-English Lexicon, square l&mo.. . 78. 6d. 
Webater and Wilkinsoa'a Greek Testament, 2 vols. 8vo. ; . . , . 448. 

YoU I. the Four Goapela and Acts of the Apostles, 20b. 

Vol. II. the Epistles and the Apocalypse, 24s. 

Bloomfield's College and Sdiool Greek Testament, fcp 7s.6A. 

— Lexicon to the Greek Teetament, Third Edition, fcp. 78.6d. 

— Larger Greek Testament, with English Notes, 2 vols. 8vo. 48s. 

Bobinson's Greek and English Lexicon of the New Testament, 8vo 18s. 

Wilkins's Scriptorea Atticl, Paaaages from Greek Prose Writera, poat 8vo. Nearly ready » 

— Olynthiaca of Demoathenea, with Notea, crown 8vo 4s. 6d. 

Grant'a Ethica of Ariatotle, New Edition, 2 vola. 8vo JuU ready* 

Congreve's Politioa of Aristotle, with Notes, 8vo ISs. 

M^jor'a Anthon'a Homer'a Iliad, Booka I. to III. with Notes, &o. 12mo. ...... 48. 6d« 

— Aloestia, Hecuba, Medea, Oreates, and PboeniBB» of Euripides, with 
English Notea, &c each Play Ss. 

Linwood'8 Sophoclis Tragoadin Superstites, Svo. , ... lOt. 

Sophoclis (Edipui Bexs CEdipus Coloneue, and AnUffonet by Dr. Brasse, 5s. eadi 

PhUoeteteSt by G. Barges, 5s. Ajax and Bleetra, by Valpy each 58. 

Conington'a Agamemnon of ^schylos, translated with Notea, Svo 78. 6d. 

Hickie'a Xenophon'a Anabaais, Booka I. and II. with English Notes, fipp Ss. 6d. 

Isblater'a Xenophon'a Anabasia, Booka I. to III. with Notea, ISmo Neearlnf ready^ 

Major'a Excerpta ex Xenophontis Cyropeedia, 12mo 8a.6d. 

White'a Xenophon'a Expedition of Cyras, with English Notes, 12mo. 78. 6d. 

Sheppard and Evana'a English Notea on Thooydidea, crown Svo 8s. 

Hickie'a Xenophon'a Memorabilia of Sooratea, with Notea, post Svo Ss. 6d. 

Major's Exoerpta ex Herodoto, for King's College School, fop 4s. «d. 

Parry's BegesetHeroe8,Tale8ftom Herodotus, crown Svo. 8s.fld« 

The Latin Language^ 

White and Eddie's Larger Latin-Engliah Dictionary, royal Svo 428. 

— — — Latin-English Dictionary abridged, medium Svo ISa. 

— Junior Latin-English Dictionary, aquare poat Svo Nearly ready. 

Biddle'a Diamond Latin-English Dictionary, 82mo 2a. 6d. 

— Complete Latin-Engliah and EngUah-Latin Dictionary, Svo 21b. 

Separately— Engliah-Latin Dictionary, 78. Latin-English Dictionary, 158. 

— Young Scholar'a Lat.-Eng. and Eng.-Lat. Dictionary, aquare 12mo. . . 10s. Od. 
Separately-'Latin-Engliah Dictionary, 6a. Engliah* Latin Dictionary, 58. 

Riddle and Amold'a Engliah-Latin Lexicon, Svo 258. 

Ebden'a Engliah-Latin Dictionary, abridged from the above, aquare poat Svo. 10a. 6d. 
Kennedy'a Elementary Grammar of the Latin Language, 12mo. Sa. 6d. 

— Child'a Latin Primer, or Firat Leaaona, 12mo 28. 

— Latin Yocabulary, on Etymological Prindplea, 12mo Sa. 
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Kennedy's First Latin Reading-Book* Tirodnium Latinnm, ISmo Ss. 

— Second Latin Beadtaig^Book, Palnstra Latina, 12mo 5s. 

— FalsBStra Stili Latini, Materials for Latin Prose, 12mo. 6e. 

'- Carrlcahmi StfU Latixd, for PraoMoe in Latin Proee, is. 6d. Key . . 78. ML 
Moody'BNewBtonLatlnOraminar,wlthtfaeQiumtity,12mo.te.6d. Aooidence, Is. 

Pyoroft's Latin Orammar Practloe, Itmo 28. 6d. 

CoUls'B Pontes Classioi, Now L Latin Grammar, 12mo ; 8B.6d. 

— PontionluB Latiniu, to accompany the above, square 12mo Is. 

— Praxis Latina, I. for Beginner, Ss. 6d. II. for Advanced Stodents .... 8s. 

Major's Latin Exercises for King's College Sdiool, fcp Ss. 6d. 

Hamilton's Analyti.<»l Latin Grammar for Schools, post 8vo. 8s.6d. 

Miller's Blementary Latin Grammar for Schools, fcp 5s. 

— Smaller Latin Grammar, abridged flrom the above, Iftno. 8s.6d. 

HsU'b Prindpid Boots and Derivatives of the Latin Langoage, 12mo 4s. M. 

White's Latin Suffixes, poet 8vo Ss. 

Donaldson's Tarronianus, or Introduction to Latin, 8vo. 16s. 

Znmpt'B Larger Latin Grammar, translated by Dr. L. Sehmiti, 8vo. 14s. 

Walford's Progresstve Exercises in Latin Prose, ISmo S8.6d. 

Bradley's Continuous Lessons in Latin Proee, ISmo Ss. Key 5B.6d. 

— Latin Prose Exercises, from Cttsar, Cicero, and Livy. . . .Ss. <ML Key 5s. 

Minor's Passages from the Spectator, for Translation into Latin, ISmo Ss. 6d. 

WilkinB'B Manual of Latin Prose Composition, crown 8vo 5b. Key S8.6d. 

— Elementary Latin Prose Exercises, ISmo 4B.6d. Key 58. 

— Note8forLatinLyric8(Harrow, Westminster, and Rugby) ISmo. .. 4s. 6d. 

— Latin Anthology, for the Junior and Middle Classes, ISmo. 48. 6d. 

Hiley's Elements of Latin Grammar, ISmo Ss. 

— First Progressive Latin Exercises, ISmo. ls.6d. 

Yalpy's Elements of Latin Grammar, ISmo. S8.6d. 

— Latin Delectus, improved by White, ISmo. Ss. 6d. Key Ss. 6d. 

White's Progressive Latin Reader, to follow the above, ISmo Ss. 6d. 

— Latin Grammar oomidete, Ss. 6d. or in Three Parts, Accidence, Is. 

Eton Grammar, Is. 9d. Second Grammar Is. 6d. 
Tonge's New Latin Gradus, containing every word of good anfhority, postSvo. ISa. 

— Dictioiutty of Latin BpithetoClassifled, post 8vo .'.. 8B.6d. 

Bq^er's Composition of Latin Verse by Arnold, ISmo. Ss.6d. Key Ss. 6d. 

Wallbrd's Exercises in Latin Elegiac Verse Ss.6d. Key 5e. 

— — Second Series of Exerdaes in Latin BlegiaoVene.. Ss.6d. 

Edwards's Progressive Exerdses in Latin I^cs, ISmo. Ss. 

ToBge's School Horaoe, I. Odes and Epodea, 48. 6d. XL Sotiraa and Epistlea. . Ss. Sd. 

Girdlestone and Osborne's Edition of Horace, ISmo 7s.6d. 

Kennedy's School Edition of the Works of Virgil .Ntatl^ nady, 

Tbrgll's iBneid, Books L II. and III. with Notes by Dr. Ksmiy . ...eaeh. Book Is. 

Major's Anthon'sJGneid of Virgil, with English Notes, fcp 5s. 

Pycroft's Virgil, with References and Notes, ISmo. 7s. 6d. without Notes Ss. 6d. 

Yalpy's Virgil, with English Notes, 18mo 78. 6d. without Notes Ss. 6d. 

Bradley's Troy Taken, ^neid Book II. with Notes, fcp 8s.6d 

Pany's Origines Romann, Tales from Livy, with Notes, orownSvo 4s. 

Bradley's Cornelius Nepoa, improved by White, ISmo. Ss.6d. 

— Entropius, with English Notes, improved by White, IStaio. Ss. 6d. 

— > FablesofPhcBdms, with English Notes, improved by White, ISmo... 88.Sd. 

— Selections from Ovid's Metamorphoses, improved by White, ISmo.. . 4s. 6d. 
Yalpy's Eton Selection from Ovid and Tlbullus, with English Notes, ISmo.. ... 4s. 6d. 

IsUster's Cesar, De Bello Gailico, I.— V. with Notes. &clSmo 88,6d. 

Kenny's Book I. ofCesar's Commentaries, with Notes, ISmo. la. 

Hickie's First Five Books of Livy, with English Notes, post 8vo 8s. 6d. 

White's Germania and Agricola of Tadtus, with Notes, ISmo 48. Sd, 

— Cicero's CatoM^Jor and LaliuB, with Notes, ISmo. S8.6d. 

Hickie'B Edition of Terence's Plays by Reinhardt, with English Notes, ISmo. . 9s. 6d. 
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General Lists of School-Books 



The French Language. 

Sadler's Stepping-stone to French Pronunciation and Convereation, 18mo Is. 

Tarver's D^bnt dans L'Etnde de la Langue FranQidae, crown 8vo 8s. 3d. 

— New French Beading-Book, Le Contour, crown 8vo 58. 6d. 

Hamel's French Grammar and Exercises, by Lambert, 12mo. 6«. 6d. Key 4e. 

Ck)ntan8ean's Practical French and English Dictionary, post Svo lOe. 6d. 

Part I. French-English, 5s. 6d. Fart II. English-French, 5s. 6d. 
— • New Pocket French and English Dictionary, square ISmo 5s. 

— Premieres Lectures, French Stories for the Young, 12mo 2s. 6d. 

— First Step in French, or Method of Learning the Elements, I2mo. 28. 6d. 

— French Grammar, Sixth Edition, remodelled, 12mo 5s. 

Key to the Exercises in Contanseau's * First Step ' and ' French Grammar.' 12mo 8s. 
Contanseau's Gidde to French Translation, 12mo Ss. 6d. Ees 8s. 6d. 

— Prosate'urs et Podtes Fran^ais, Chronologically arranged, 12mo. . 58.6d« 

— Precis de la Litt^rature Fran^se, 12mo 5e. 

— Abr^g^ de I'Histoire de France, to the Year 1860. 12mo 68.6d. 

CoUis's Tirocinium Gskllicitm, or French Grammar for Classical Schools, ISmo. Ss. 6d. 

— Palastra QaUicat the Questions and Exercises from the above Is. 6d. 

Brasseur's Exercises on French Pliraseology, fcp Ss. 6d. 

Wattez* Colloquial Exercises on French Idioms, fcp 2s. 6d. 

Albites' How to Speak French, Seventh Edition, revised, fcp 6s. 6d. 

— Instantaneous French Exercises, fcp 2s. Key 2s. 

Ventouillac's French Poetry, with English Notes, 18mo 2s. 

Sewell's Contes Fadles, Stories for the use of Little Girls, crown 8vo 8s. 6d. 

— Extraits Choisis des Auteurs Modemes, for Young Ladies' Schools, Svo Ss. 

Stidvenard'8 Lectures Fran^alses, from Modem French Authors, 12mo is. 6d« 

De Poix-Tyrel'8 Grammar of Household Words, French and English, 12mo. ... te. 6d« 



German, Italian, and Hebrew. 

Wintzer's First German Book for Beginners, fcp Ss. 6d. 

De Poix^Fyrel's Household Words, English, German, French, and Italian . . . .10s. 6d. 

— Grammar ofHousehold Words, Crerman and English, 12mo... 4e. 6d. 

Bemays' Compendious German Grammar, fop 88.6d. 

— German Exercises, fcp Ss. 6d. 

- Schiller's Mary Stuart, 2s. Maid of Orleans, 28. WUliamTell 28. 

Just's New German Beading Book, with complete Vocabulary, 12mo Ss. 6d. 

Kalisch's Hebrew Grammar, with Exercises. Parts I. and II. price 128. 6d. 

each; and Key to the Exercises in Part I. price 58. 

BlacMey and Frledlander'B Practical German Dictionary In tkepresi. 



Hindustani and Sanskrit. 

Mather's Glossary, Hindustani and English, to the New Testament and Psalms, 78. 
Max MttUer*? Book I. of the Hitopadesa, with Translation, 7s. 6d. Text only, Ss. 6d. 

-^ Book- II; III. and I Y. of the same, 78. 6d. Text only Ss. 6d. 

^ Sanskrit Grammar for Beginners Nearly ready. 

Professor Benfe/s Sanskrit-English Dictionary JntAgpn$9, 



The School-Books, Atlases, Maps, &c. comprised in these General 
Lists, are more fully described, nnder the present classification, in Messrs. 
Longman and Co.'s Catalogue of SchooUBookt, 4to. pp. 98, which may be bad 
g^ratis or will be forwarded Aree of postage on application. 
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COKTAKSEAU^S APPSOVED FBXNCH SCHOOL-BOOKS, FOBMIKG 
A COMFLETB C0UB8E OF KODEBN FBENCH. 



*'^^ V— 'Ni'-Ni 
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Now ready, in One Volume, post 8yo. price Kte. M, 

NEW PRIOTIOAL DICTIONARY of the FRENCH and 
ENGLISH LANGUAGES. By Lxon* Coirf&irsHiv. ^ofessor of the French 
Language and Literature in the late Boyal Indian Military College, Addlscombe ; French 
Euminer for Military and Civil Appointments, fto. Tenth Bdition, price 10«. 6d. 

Paks I. Frweh-BngU^t price 5«. 6d. Pjlbt II. EnglUh^Frtneht prloe 6«. 6cf. 

A POCKET DICTIONARY of the FRENCH and ENGLISH 

•^ LANGUAGES ; being a careful Abridgment of the Author's FraeHeai French and 
EngUah jtHetionarp^ preserving all the most useful features of the original work condensed 
intoa much smaller Volume. Third Edition Pocket size, &«. 

Ov these two works the larger or P&ao- > alms at the utmost conciseness of definition, 

TiCAL DiCTioNAKT, intended mainly for the use while it itill retain* for general tue the features 

of schools^ contains a more full Tocabulary, of accuracy, completeness, and orderly arrange- 

together with many phrases and idioms which j ment to which the immediate and endnrinc; 

are necessarily excluded from the plan of a success of the Praetieal Dictionary is fairly 

|)0cket Tolume. The Pocket Dictiji«a.kt, I attributable, 

adapted for b^inners, tourists, and traTellers, ' 

THE FIRST STEP in FRENCH : an Easy Method of Learning 
-'' the Elements of the Language : I. Vocabulary of Words intended for Exercise in 
Pronunciation ; 2. A Few Simple Rules of Grammar ; S. Easy Exercises In French and 
English, with Conversations on Ordinary Topics ; 4. Selection of Easy and Entertaining 
Pieces in French, for Beading and Translation. Fourth Edition ...Price it, 6d. Kbt, S«. 

PREMIERES LECTURES : a Selection of Instructiye and Enter- 

tainlng Stories from the best French Authors who have written for the Toung, with 

English Notes; followed by a few Easy Poetical Pieces suitable to be committed to 

Memory ISmo. U. M, 

MODERN FRENCH GRAMMAR: comprising Tocabularies, 
"^^ Conversational Lessons, and copious Exercises composed flrom the best Authors of 
the Present Day. With Hints for the English Pupil In brief Grammatical Foot-notes. 
5t«M J7diMo», remodelled and enlarged Prloe 5«. EBY,8f. 

(IXJIDE to FRENCH TRANSLATION; being a Selection of 

^ Instructive and Entertaining English Extracts, with Hints for their Translation 
into French ; adapted to exhibit a Comparison between the French and English Idioms. 
Eighth Edition^ price 98. M. ;— Kbt, being a close French Translation Price S«. 6d. 

pROSATEURS et PONTES FRAN^AIS ; or, Selections from the 
-^ best French Authors, arranged in Chronological Order, from the Age of Louis XIV. 
to the Present Day : With Biographical Sketches, and an Introduction of Easy Pieces. 
Seventh Edition Price (to. (W. 

pRiciS de la LITT^RATURE FRANQAISE, depuis son Origine 
-'' jusqu'& nos Jours. Compiled expressly for the use of Schools and Students gra- 
duating for the Competitive and other Examinations Price 5t. 

A BR:£a]£ de rmSTOIRE de FRANCE, from the EarUest Times 
"^ to the Year 1860. Compiled from the Works of Guizot, Sismondi, De Barante, 
Thiers, Mi<dielet, &c. for the use of Sohods and Students Price bt. 6d, 



*«* The above Series of Works form a complete Course of Modern 
French for Students in Schools and Colleges, and carefully adapted for 
use in Young Ladies' Schools. 

London : LONGBIANS, GREEN, and CO. Paternoster Bow. 
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